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Made for

&iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge,
and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its com-
pliance with safety and regulatory standards. Apple’, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and
other countries. App Store” is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries and regions. The trademark “iPhone” is used
in Japan with a license from Aiphone K.K. Android™ is a trademark of Google LLC. The Bluetooth” word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. The Auracast” word mark and logos are trademarks owned by the Bluetooth SIG. Any use of such marks by Sonova
Consumer Hearing GmbH is under license. Dolby, Dolby Audio, Dolby Digital, and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories Li-
censing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright 1992-2014 Dolby Labora-
tories. All rights reserved. Qualcomm® aptX" is a product of Qualcomm Technologies International, Ltd. Qualcomm is a trademark of Qualcomm
Incorporated, registered in the United States and other countries, used with permission. aptX™ is a trademark of Qualcomm Technologies Interna-
tional, Ltd., registered in the United States and other countries, used with permission. The Qi logo is a trademark of the Wireless Power Consor-
tium. Sennheiser is a brand licensed by Sonova. Other company and product names mentioned herein are trademarks of their respective owners.

Sonova Consumer Hearing GmbH

Im Heidkampe 9, 30659 Hannover, Germany
www.sennheiser-hearing.com
Product_safety@sennheiser-hearing.com
Publ. 08/26, 598510/A02
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Important safety instructions

[> Read the instruction manual, safety instructions, quick guide (depending on the scope of delivery) carefully and completely before using
the product.

[> Always include the safety instructions when passing the product on to third parties.

[> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual (whistling or beeping) noise.

[> Only use the product in environments where Bluetooth® wireless transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

[> Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing damage may occur if headphones are used at high vo-
lume levels for long periods of time. Sennheiser headphones sound exceptionally good at low and medium volume levels.

[> Do not use the product in an environment that requires your special attention (e.g. in traffic). Especially the product’s active
noise cancellation can make ambient noise inaudible or drastically change the perception of acoustic warning signals.

[> The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause interference with cardiac pacemakers, implanted
defibrillators (ICDs) and other implants. Always maintain a distance of at least 3.94”/10 cm between the product component
containing the magnet and the cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other implant.

[> Do not use the product near water and do not expose it to rain or moisture to reduce the risk of fire or electric shock.

[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

[> Only charge rechargeable batteries that meet the requirements listed in the Specifications.

[> Do not use external power supply that can deliver more than 20 V or 60 W.

Preventing damage to the product and malfunctions
[> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid
corrosion or deformation. The normal operating temperature is from 0°C to 40°C/32°F to 104 °F.
[> Do not use the product if it is obviously damaged, if it has been dropped, or if liquids or objects have entered the product. In this case,
contact a qualified specialist workshop or your Sonova Consumer Hearing partner to have the product checked.
[> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper noise cancellation, do not cover the microphone openings of the
active noise cancellation circuitry located on the outside of the ear cups.
[> Do not use if immersed into liquid.
[> We recommend to use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by Sonova Consumer Hearing.
[> Use the product with care and store it in a clean, dry and dust-free environment.
[> Clean the product only with a soft, dry cloth.
Safety instructions for rechargeable batteries
WARNING
If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In extreme cases, they may even present a risk of:
« explosion « smoke and/or gas development
« heat and fire development « damage to health and/or the environment

Keep away from children.

« Keep small cells and batteries which are considered swallowable out of the reach of children.

« Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
« In case of ingestion of a cell or battery, seek medical assistance immediately.

@

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come into contact with the skin or eyes. In case of contact, wash the af-
fected area with copious amounts of water and seek medical assistance immediately.

Leaving a battery in a low air pressure environment may Mechanical deformation of a battery, including compres-

result in an explosion or the leakage of flammable li-
quid or gas.

sion, impact, cutting or puncture, may result in an ex-
plosion.

Do not charge the product/rechargeable batteries in a
damp environment. Make sure that the charging socket is
free from moisture and contamination.

Do not mutilate or dismantle.

Pack/store charged rechargeable batteries so that the ter-
minals cannot contact each other to avoid danger of fire
hazard.

Only charge rechargeable batteries at ambient tempera-
tures between +10 °C/50°F and +40 °C/104°F.

Avoid prolonged skin contact with the product, recharge-
able battery, charger or charging cable when connected
to a power source. These components can heat up during
charging and cause skin irritation.

Sonova Consumer Hearing recommends using batteries
that are compatible with all technical specifications provi-
ded by Sonova and approved to local regulation(s). Repla-
cing with a non-compatible battery can defeat a safeguard.

000
0N Do not expose to moisture. Observe correct polarity.
=,
. - : Do not heat above 70°C/158 °F, e.g. do not expose to
Switch rechargeable battery-powered products off af sunlight or throw into a fire, a hot oven or a high-tempe-

ter use.

rature environment.

with special care, as they pose particular risks, such as the risk of fire and/or the risk of ingestion in the case of coin batteries. Reduce the
generation of battery waste as much as possible by using longer-life batteries or rechargeable batteries.

Further information on the recycling of these products can be obtained from your municipal administration, from the municipal collection
points, or from your Sonova Consumer Hearing partner. You can also return electrical or electronic equipment to distributors who have a take-
back obligation. Herewith you make an important contribution to the protection of the environment and public health.

Compatible battery specifications

[> Utilisez le produit avec précaution et conservez-le dans un environnement propre, sec et sans poussiére.

[> Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité pour les piles rechargeables
AVERTISSEMENT
En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les batteries peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque
« d’explosion, « de dégagement de fumée et/ou de gaz

Nominal voltage 37V = « de dégagement de chaleur et de feu « de dommages a la santé et/ou a I'environnement
Minimum capacity 700 mAh Conservez hors de portée des enfants.
Discharge current 0.2C « Veillez a ce que les enfants ne puissent pas avoir accés aux petites piles et batteries susceptibles d’étre avalées.
Discharge cut-off voltage 3.0V - Toute ingestion est susceptible de provoquer des brilures, de perforer des tissus souples et d’entrainer la mort. Des brdlures
Discharge temperature range -20to 60°C graves gye_uvent_sur;/yenir dglns Iez? heth)res sl{ivant I’irge_stion',d e
Charging end voltage w2V « En cas d'ingestion d’une pile ou d’une batterie, appelez immédiatement un médecin.
Chargfng current (3.0-4.2 V) 1.0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C) Dans I'éventualité d’une fuite au niveau de la pile, évitez tout contact entre le liquide et la peau ou les yeux. En cas de contact,
Charging current (<3.0 V) 02¢C rincez abondamment la zone concernée avec de I'eau et appelez immédiatement un médecin.
Charge cut-off current 0.05C
Charge temperature range 0to45°C Le fait de laisser une batterie dans un environnement a CC=; Ladéformation mécanique d'une batterie, y compris par
Mechanical dimensions 51.0 mm (£0.2 mm) x 38.5 mm (£0.2 mm) x 5.1 mm (+0.2 mm) faible pression peut entrainer une explosion ou la fuite de compression, impact, découpe ou perforation, est su-
PCM - Protection Circuit Module integrated liquide ou de gaz inflammable. == sceptible de provoquer une explosion.
NTC 10K 1%, B = 3380 K - - -
Housing flammability Metal/UL 94-V1 or above A Q 6 Ne chatriez p_zs \iprodult/les battelnes _danj unhenwron— . Ne as o e de os batter

nement humide. Assurez-vous que la prise de chargement e désassemblez et ne déformez pas les batteries.
Plug Molex 51021-400, pin 1: positive pole, pin 2: unused, pin 3: NTC, pin 4: negative pole $ N P 9 3
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Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je nach Lieferumfang) sorgféltig und vollstandig, bevor Sie das
Produkt benutzen.

[> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheitshinweisen weiter.

[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist oder laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche von sich gibt.

[> Benutzen Sie das Produkt ausschlielich in Umgebungen, in denen die drahtlose Bluetooth’-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden
[> Schiitzen Sie Ihr Gehdr vor hohen Lautstérken. Dauerhafte Gehérschaden kénnen auftreten, wenn Kopfhorer tber einen
langeren Zeitraum bei hohen Lautstérken verwendet werden. Sennheiser-Kopfhorer klingen bei niedrigen und mittleren
Lautstarken besonders gut.
[> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn lhre Umgebung besondere Aufmerksamkeit erfordert (z.B. im StraRenverkehr). Ins-
besondere die aktive Gerduschunterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerdusche unhérbar machen oder Warnsignale akustisch
stark veréndern.
[> Das Produkt erzeugt starkere permanente Magnetfelder, die zu Stérungen von Herzschrittmachern, implantierten Defibril-
latoren (ICDs) und anderen Implantaten fiihren kénnen. Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der
Produktkomponente, die den Magneten enthalt, und dem Herzschrittmacher, dem implantierten Defibrillator oder einem
anderen Implantat ein.
[> Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wasser. Setzen Sie das Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Es besteht die
Gefahr eines Brandes oder Stromschlags.
[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehorteile von Kindern und Haustieren fern, um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr.
>
>

Laden Sie nur Akkus, die die in den technischen Daten aufgefiihrten Anforderungen erfiillen
Verwenden Sie keine externe Stromversorgung, die mehr als 20 V oder 60 W liefern kann.

Produktschaden und Stérungen vermeiden
[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung,
lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die normale Betriebstemperatur betragt 0°C bis 40°C.
[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist, wenn es fallen gelassen wurde oder wenn Fliissigkeiten oder
Objekte in das Produkt gelangt sind. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine qualifizierte Fachwerkstatt oder Inren Sonova Consumer Hea-
ring-Partner, um das Produkt einer Priifung zu unterziehen.
[> Bedecken Sie nicht die Mikrofonéffnungen der aktiven Gerauschunterdriickung an den Auenseiten der Ohrmuscheln, um laute, ungewshn-
liche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine einwandfreie Gerduschunterdriickung sicherzustellen.
[> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es in Fliissigkeit getaucht wurde.
[> Wir empfehlen, nur von Sonova Consumer Hearing gelieferte oder empfohlene Zubehérteile/Ersatzteile zu verwenden.
[> Verwenden Sie das Produkt mit Sorgfalt und lagern Sie es in einer sauberen, trockenen und staubfreien Umgebung.
[> Reinigen Sie das Produkt ausschlie8lich mit einem weichen, trockenen Tuch.
Sicherheitshinweise fiir Akkus
WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafem Gebrauch kdnnen die Akkus auslaufen. In extremen Fallen besteht die Gefahr von:
« Explosion « Rauch- und/oder Gasentwicklung
« Hitze- und Feuerentwicklung + Gesundheits- und/oder Umweltschaden

Nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren.

« Bewahren Sie kleine Knopfzellen und Batterien, die als verschluckbar gelten, auterhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichteilen und zum Tod fiihren. Schwere Verbrennungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

« Im Falle des Verschluckens einer Zelle oder Batterie ist sofort ein Arzt aufzusuchen.

Falls die Batterie auslauft, darf die Flissigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in Kontakt kommen. Bei Kontakt waschen Sie
die betroffene Stelle mit reichlich Wasser und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Das Aufbewahren einer Batterie in einer Umgebung mit
niedrigem Luftdruck kann zu einer Explosion oder zum
Austreten von brennbarer Fliissigkeit oder Gas fiihren.

Mechanische Verformungen einer Batterie, einschlief3lich
Druck, StéB8e, Schnitte oder Durchstiche, kdnnen zu einer
Explosion fiihren.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht in feuchter Um-
gebung. Stellen Sie sicher, dass die Ladebuchse frei von
Feuchtigkeit und Verunreinigungen ist.

Demontieren oder verformen Sie Akkus nicht.

Verpacken und lagern Sie geladene Akkus so, dass sich
die Pole nicht beriihren kénnen, um die Gefahr von Kurz-
schliissen oder Branden zu vermeiden.

Laden Sie Akkus bei einer Umgebungstemperatur von
+10 °C bis +40 °C.

Sonova Consumer Hearing empfiehlt die Verwendung
von Akkus, die mit allen technischen Spezifikationen von
Sonova kompatibel und geméaf den lokalen Vorschriften
zugelassen sind. Der Austausch durch eine nicht kom-
patible Batterie kann die Sicherheitsmechanismen be-
eintrachtigen.

Vermeiden Sie langeren Hautkontakt mit dem Produkt,
Akku, Ladegerat oder Ladekabel, wenn dieses/dieser mit

\%& dem Stromnetz verbunden ist. Diese Komponenten kdn-
nen sich wahrend des Ladevorgangs erwéarmen und zu
Hautirritationen fiihren.

Setzen Sie Akkus keiner Nasse aus. |D lI

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Ge-
brauch aus.

@ Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht unbeaufsichtigt.

Achten Sie beim Einsetzen der Akkus auf die Polaritat.

Erhitzen Sie Akkus nicht {iber 70°C. Vermeiden Sie Son-
neneinstrahlung und legen Sie Akkus nicht ins Feuer,

in einen heiten Ofen oder in eine Umgebung mit hohen
Temperaturen.

Verwenden Sie defekte Akkus niemals weiter und entsor-
gen Sie defekte Akkus umgehend.

Entsorgen Sie defekte Produkte mit Akkus an speziellen
Sammelstellen oder geben Sie sie bei Ihrem Fachhandler
zuriick, um die Verwertung zu erméglichen.

Laden Sie Akkus auch bei langerem Nichtgebrauch re-
gelmafig nach (ca. alle 3 Monate).

(=)
Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstarke und Bluetooth-Adressen gekoppelter Gerédte. Diese Daten sind fiir den
Betrieb des Produkts erforderlich und werden an Sonova Consumer Hearing GmbH oder durch Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte
Unternehmen nicht tibertragen und nicht verarbeitet.

Die Firmware des Produkts kénnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart Control Plus® iiber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren.
Wenn das Gerat, auf dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden automatisch folgende Daten an Sonova Consumer
Hearing GmbH-Server {ibertragen und dort verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und {ibertragen zu kdnnen: Hardware
Identifier, Hardware Revisionsnummer, Firmware-Version des Produkts, Betriebssystemtyp (Android™, iOS) und -version, Version der App.
Die Daten werden nur fiir den Zweck der Bereitstellung und Ubertragung der Firmware-Updates verwendet und nicht dauerhaft gespeichert.
Wenn diese Daten nicht libertragen und verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfhérer sind als Zubehar fiir Bluetooth-konforme Geréte fiir die drahtlose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate
iber Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafe Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders benutzen, als in den zugehérigen Produktanleitungen be-
schrieben.

Sonova Consumer Hearing GmbH tibernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ordnungsgeméafer Verwendung des Produkts sowie
der Zusatzgerate/Zubehorteile. Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden an USB-Geréten, die nicht mit den USB-Spezifi-
kationen im Einklang sind. Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schiden, die durch Verbindungsabbriiche bei Uberschreiten des
Bluetooth-Sendebereichs entstehen. Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen iiber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Bestimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.
Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH tibernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie von 12 Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen
kénnen Sie liber das Internet unter www.sennheiser-hearing.com/warranty oder lhren Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.
BEGRENZTE VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN UND REPARATURDIENSTEN

Fiir die meisten Produkte gilt eine eingeschrankte Garantie von 2 Jahren. Unsere vollstdndigen Garantiebedingungen, die auch eine Liste der
Produkte enthalten, auf die sich die Garantie bezieht, finden Sie unter www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Uber die Bedingungen der eingeschrankten Garantie hinaus iibernimmt die Sonova Consumer Hearing GmbH keine Gewahrleistung oder
Garantie fiir die Verfligbarkeit von Ersatz- oder Austauschteilen, Reparaturdiensten oder Informationen, die fiir die Wartung oder Repa-

Do not leave the product/rechargeable batteries unatten-

-
4
@ ded while charging.

Do not continue using defective or swollen rechargeable
batteries and dispose of them immediately.

Ensure disposal of defective products with rechargeable
batteries at special collection points or return them to
your specialist dealer to facilitate recycling.

When not using rechargeable batteries for extended pe-
riods of time, charge them regularly (about every three
months).

Notes on data collection and processing and on firmware updates

This product stores individual settings such as the volume and the Bluetooth connection data of paired devices. This data is required for
the operation of the product and is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH or companies commissioned by Sonova Consumer
Hearing GmbH and is not processed.

Using the “Sennheiser Smart Control Plus” app, you can update the firmware of the product for free via an Internet connection. If the device
on which the app is installed is connected to the Internet, the following data is automatically transferred to and processed by Sonova Con-
sumer Hearing GmbH servers in order to provide and transfer suitable firmware updates: hardware identifier, hardware revision number,
firmware version of the product, operating system type (Android”, iOS) and version, version of the app. The data will only be used for the
purpose of providing and transferring firmware updates and will not be stored permanently. If you do not want this data to be transferred
and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth compliant devices. They are intended for wireless audio communication
such as music playback and phone calls via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when this product is used for any application not named in the associated product guides.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising from improper use or misuse of the product and its attachments/
accessories. Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices that are not consistent with the USB specifications.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the loss of connection due to exceeding the Bluetooth transmission
range. Before putting the products into operation, please observe the respective country-specific regulations.

Manufacturer declarations

For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied compliance information sheet.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 12 months on this product.For the current warranty conditions, please visit our website
at www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova Consumer Hearing partner.

LIMITED AVAILABILITY OF REPLACEMENT PARTS AND REPAIR SERVICES

Most Products are covered by a 2-year Limited Warranty. Please see our full warranty terms and conditions here, which also include a list of
the Products the warranty applies to: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Beyond the terms of the Limited Warranty, Sonova Consumer Hearing GmbH does not warrant or guarantee the availability of, and hereby
disclaims any implied, statutory or other warranty or guarantee of availability of, any spare or replacement parts, repair services or information
necessary for the maintenance or repair of the Products offered for sale at www.sennheiser-hearing.com by Sonova Consumer Hearing GmbH.
We recommend to use original Sennheiser batteries. The compatible Sennheiser battery is BA 500. It will be available in the EU and further
selected countries. Check www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 for online availability or contact the Customer Service for further
information. If you consider to use batteries from third-party providers, you need to ensure that the batteries comply with all technical speci-
fications as shown in the chapter “Compatible battery specifications” below and are approved to local regulation(s).

Important note: Sonova does not assume any warranty for malfunctions or damages to the product caused by non-compatible or defective
batteries from third-party providers. Replacing with a non-compatible battery can defeat safeguard.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 12 months on these products. For the current warranty conditions, visit the Sonova
Consumer Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/warranty.

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be excluded under Australian and New Zealand Consumer law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this warranty excludes, limits or modifies any remedy available
to the consumer which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via Sonova Consumer Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/service-support
All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova Hearing Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) Level 37, 100 Miller
Street, North Sydney 2060, NSW, Australia.

In compliance with the following requirements

+ General Product Safety Regulation (EU) 2023/988

+ Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific requirements.
EU Declaration of conformity

« Battery Regulation (EU) 2023/1542 c €
+ RoHS Directive (2011/65/EU)

Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment type M5AEBT is in compliance with the Radio Equipment Directive
(2014/53/EV). The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.sennheiser-hearing.com/
download

UK Declaration of conformity

+ RoHS Regulations (2012)

« Radio Equipment Regulations (2017)
Notes on disposal

« EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542 Ya%

« EU: WEEE Directive (2012/19/EU) [ )
+ UK: Battery Regulations (2015)

« UK: WEEE Regulations (2013) —

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeable battery (if applicable) and/or the packaging indicates
that these products must not be disposed of with normal household waste, but must be disposed of separately at the end of their operational
lifetime. For packaging disposal, observe the legal regulations on waste segregation applicable in your country. Improper disposal of packa-
ging materials can harm your health and the environment.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used
to promote the reuse and recycling and to prevent negative effects on your health and the environment, e.g. caused by potentially hazardous
substances contained in these products. Recycle electrical and electronic equipment and batteries/rechargeable batteries at the end of their
operational lifetime in order to make contained recyclable materials usable and to avoid littering the environment.

If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them, you are obliged to dispose of them separately (for the safe removal
of batteries/rechargeable batteries, see the instruction manual of the product). Handle lithium-containing batteries/rechargeable batteries

ratur der von der Sonova Consumer Hearing GmbH auf www.sennheiser-hearing.com zum Verkauf angebotenen Produkte erforderlich sind,
und lehnt hiermit jegliche stillschweigende, gesetzliche oder sonstige Gewahrleistung oder Garantie fiir die Verfligbarkeit dieser Teile ab.
Wir empfehlen die Verwendung von originalen Sennheiser-Akkus. Der kompatible Sennheiser-Akku ist BA 500, erhéltlich in der EU und wei-
teren ausgewahlten Landern. Uberpriifen Sie die Verfiigbarkeit online unter www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 oder wenden Sie
sich fiir weitere Informationen an den Kundenservice. Wenn Sie Batterien von Drittanbietern verwenden mdéchten, miissen Sie sicherstellen,
dass diese Batterien alle technischen Spezifikationen gemaR dem unten stehenden Kapitel ,Kompatible Akkuspezifikationen® erfiillen und
gemaf den 6rtlichen Vorschriften zugelassen sind.

Wichtiger Hinweis: Sonova tibernimmt keine Garantie fiir Fehlfunktionen oder Schaden am Produkt, die durch nicht kompatible oder defekte Batte-
rienvon Drittanbietern verursacht werden. Der Austausch durch eine nicht kompatible Batterie kann die Sicherheitsmechanismen beeintréchtigen.
In Uberei mit den fol. den Anforderungen

« Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988

« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstirkebegrenzungen.

EU-Konformitétserkldrung

« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 c €
 RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp M5AEBT der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht. Der
vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.sennheiser-hearing.com/download
Hinweise zur Entsorgung N~

« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 E L.)
« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Batterie/Akku (falls zutreffend) und/oder der Verpa-

ckung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern am Ende ihrer Lebens-
dauer getrennt entsorgt werden miissen. Fiir die Verpackung beachten Sie die Abfalltrennung in hrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung
von Verpackungsmaterialien kann lhre Gesundheit und die Umwelt schadigen.

Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten, Batterien/Akkus (falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wieder-
verwendung und das Recycling zu férdern und negative Auswirkungen auf lhre Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch poten-
ziell gefahrliche Stoffe, die in diesen Produkten enthalten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elektronikgeréte und Batterien/Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene Wertstoffe nutzbar zu machen und eine Vermiillung der Umwelt zu vermeiden.

Wenn Batterien/Akkus zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, haben Sie die Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur si-
cheren Entnahme von Batterien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des Produkts). Gehen Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus
vorsichtig um, da diese besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei Knopfzellen. Reduzieren Sie die Entste-
hung von Abféllen aus Batterien soweit wie mdglich, indem Sie Batterien mit Iangerer Lebensdauer oder wiederaufladbare Akkus einsetzen.
Weitere Informationen liber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen
oder bei lhrem Sonova Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikgerate konnen Sie auch bei rlicknahmepflichtigen Vertreibern zu-
riickgeben. Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der 6ffentlichen Gesundheit.

Kompatible Akkuspezifikationen

est exempte d’humidité et de contamination.

Emballez/stockez les batteries rechargeables char-
gées de sorte que les bornes ne puissent pas entrer en
contact entre elles afin d’éviter tout risque d’incendie.

Ne rechargez les batteries qu'a une température ambi-
ante entre +10 °C et +40 °C.
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Sonova Consumer Hearing recommande ['utilisation

de batteries compatibles avec toutes les spécifications
techniques indiquées par Sonova et approuvées par la ou
les reglementation(s) locale(s). Le remplacement d’une
batterie par une batterie incompatible peut entrainer la
défaillance d’un dispositif de sécurité.

Evitez tout contact prolongé de la peau avec le produit, la
batterie, le chargeur ou le cable de chargement lorsqu’il/

‘%& elle est branché(e) sur le secteur. Ces composants peu-
vent chauffer pendant le chargement et provoquer une ir-
ritation cutanée.

i
<

000
(L0} N’exposez pas les batteries a I'humidité. Respectez la polarité.
2, posez p | ‘ ll p P

Ne chauffez pas le produit & plus de 70°C; en d’autres
termes, ne I'exposez pas aux rayons du soleil, ne le jetez
pas au feu et ne le placez pas dans un four chaud ni dans
un environnement a température élevée.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils
ne sont plus utilisés.

Ne continuez pas a utiliser des batteries défectueuses et
jetezimmédiatement les batteries défectueuses.

®

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares se han concebido como un accesorio para dispositivos compatibles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacion in-
alambrica, como las llamadas y la reproduccion de musica por medio de una tecnologia inaldambrica Bluetooth.

Se considera inadecuado utilizar este producto de manera distinta a la descrita en los manuales asociados de los productos.

Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en el caso de un mal uso o uso indebido del producto o de los dispositivos
adicionales/accesorios. Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabilizara por dafios en aparatos USB que no coincidan con las especifi-
caciones USB. Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los dafios resultantes de la pérdida de conexion debido a la super-
acion del alcance de transmision por Bluetooth. Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Para mas informacion sobre los marcados de cumplimiento de la normativa legal, véase la hoja de informacién suministrada.

Garantia

Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 12 meses sobre este producto. Puede consultar las condiciones de garantia actuales
en la pagina de Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty u obtenerlas de su distribuidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDAD LIMITADA DE PIEZAS DE RECAMBIO Y SERVICIOS DE REPARACION

La mayoria de los productos estan cubiertos por una garantia limitada de 2 afios. Puede consultar nuestros términos y condiciones de garantia
aqui. En ellos también se incluye una lista de los productos cubiertos por la garantia: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Mas alla de las condiciones de la garantia limitada, Sonova Consumer Hearing GmbH no garantiza la disponibilidad, y por la presente declina
cualquier garantia implicita, legal o de otro tipo, de cualquier pieza de repuesto o recambio, servicios de reparacion o informacién necesaria para
el mantenimiento o reparacion de los productos ofrecidos a la venta en www.sennheiser-hearing.com por Sonova Consumer Hearing GmbH.
Recomendamos utilizar baterias Sennheiser originales. La bateria Sennheiser compatible es la BA 500. Estara disponible en la UE y en otros
paises seleccionados. Consulte la disponibilidad en linea en www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 o péngase en contacto con el ser-
vicio de atencidn al cliente para obtener mas informacion. En caso de optar por baterias de proveedores externos, es imprescindible verificar
que cumplan con todas las especificaciones técnicas detalladas en el capitulo “Especificaciones de baterias compatibles” a continuacion y
que estén homologadas conforme a las normativas locales.

Observacion importante: Sonova no asume ninguna responsabilidad por fallos o dafios en el producto que resulten del uso de baterias
incompatibles o defectuosas provenientes de proveedores externos. Sustituir una bateria por un tipo incompatible puede anular un meca-
nismo de seguridad.

Conformidad con las siguientes directivas

« Reglamento relativo a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988
« En conformidad con los limites de volumen especificos de los paises.
Declaracion de conformidad de la UE

« Regulacién de baterias (UE) 2023/1542 C €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico M5AEBT es conforme con la Di-

rectiva para equipos radioeléctricos (2014/53/UE). El texto completo de la declaracién UE de conformidad estéa disponible en la direccion de

internet: www.sennheiser-hearing.com/download

Instr i paraeld I E E C/?)
« Regulacion de baterias (UE) 2023/1542

« Directiva WEEE (2012/19/UE) [ ]

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, |a bateria/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de
que estos productos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida Util, sino que deben desecharse por separado. Para

los envases, observe la separacion de desechos de su pais. La eliminacién inadecuada de los materiales de envasado puede perjudicar su
salud y el medio ambiente.

Garantissez une élimination de produits défectueux con-
tenant des batteries rechargeables auprés de points de
collecte spécifiques ou rapportez-les auprés de votre re-
vendeur spécialisé afin de faciliter leur recyclage.

Z
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En cas de non utilisation prolongée, rechargez les batte-
ries réguliérement (tous les 3 mois environ).

Ne laissez pas le produit/les batteries sans surveillance
pendant le chargement.

Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises a jour de micrologiciel

Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les données de connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données
sont nécessaires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sonova Consumer Hearing GmbH ou a des sociétés mandatées
par Sonova Consumer Hearing GmbH et ne sont pas traitées.

En utilisant I'appli « Sennheiser Smart Control Plus », vous pouvez mettre a jour gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion
Internet.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles Bluetooth. Il est destiné a la communication audio sans fil tels que la
lecture de musique et les appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application différant de celle décrite dans les notices correspondantes.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d’une utilisation abusive ou d’'une mauvaise uti-
lisation du produit et de ses appareils supplémentaires/accessoires. Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB. Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en
cas de dommage résultant de la perte de connexion due au dépassement de la portée de transmission Bluetooth. Avant d’utiliser ce produit,
veuillez observer les dispositions légales en vigueur dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Pour plus d'informations sur les étiquettes de conformité légale, veuillez vous référer au supplément fourni.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 12 mois sur ce produit. Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter
notre site web sur www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITE LIMITEE DES PIECES DE REMPLACEMENT ET DES SERVICES DE REPARATION

La plupart des produits sont couverts par une garantie limitée de 2 ans. Veuillez consulter I'intégralité de nos conditions générales de ga-
rantie, qui comprennent également la liste des produits visés, a I'adresse suivante: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Au-dela des conditions de la garantie limitée, Sonova Consumer Hearing GmbH ne garantit pas la disponibilité des piéces de rechange ou
de remplacement, des services de réparation ni des informations nécessaires a la maintenance ou a la réparation des produits proposés a la
vente sur le site www.sennheiser-hearing.com par Sonova Consumer Hearing GmbH et en décline, par la présente, toute garantie implicite,
statutaire ou d’une autre nature, ou toute garantie de disponibilité.

Nous vous recommandons d’utiliser des batteries Sennheiser d'origine. La batterie compatible Sennheiser est le modéle BA 500. Elle sera
disponible dans I'Union européenne et dans d’autres pays sélectionnés. Consultez le site Internet www.sennheiser-hearing.com/momentum-5
pour vérifier la disponibilité en ligne ou contactez le service clientéle afin d’obtenir davantage d’informations. Si vous envisagez d'utiliser
des batteries de fournisseurs tiers, vous devez vous assurer qu’elles répondent a I'ensemble des spécifications techniques présentées dans
le chapitre «Spécifications des batteries compatibles» ci-dessous et qu’elles sont approuvées par la ou les réglementation(s) locale(s).
Remarque importante : Sonova n'assume aucune garantie en cas de dysfonctionnements ou de dommages causés au produit en raison de
I'utilisation de batteries non compatibles ou défectueuses proposées par des fournisseurs tiers. Le remplacement d’une batterie par une
batterie incompatible peut entrainer la défaillance d’un dispositif de sécurité.

En conformité avec les exigences suivantes

« Réglement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.
Déclaration UE de conformité

« Réglement Batteries (UE) 2023/1542 c E
« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type M5AEBT est conforme a la directive RED
(2014/53/UE). Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/
download

Notes sur la gestion de fin de vie E E
« Réglement Batteries (UE) 2023/1542

« Directive DEEE (2012/19/UE) —

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit, la pile/batterie (le cas échéant)
et/ou I'emballage signifie que ces produits, arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les
ordures ménagéres, mais faire 'objet d’une collecte séparée. Pour les déchets d’emballages, re-
spectez la réglementation relative au tri des déchets dans votre pays. L'élimination inappropriée
des matériaux d’'emballage peut nuire a votre santé et a I'environnement.

Lobjectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des
emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des
substances potentiellement dangereuses contenues dans ces produits. Recyclez les équipements électriques et électroniques et les piles/
batteries en fin de vie afin d’utiliser les matériaux recyclables qu’ils contiennent et d’éviter de polluer I'environnement.

Si les piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez 'obligation de les jeter séparément (pour le retrait sir des piles/
batteries, voir la notice d’emploi du produit). Soyez particulierement prudent avec les piles/batteries contenant du lithium, car elles présen-
tent des risques particuliers tels que le risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en cas de piles boutons. Réduisez autant que possible la
production de déchets provenant des piles en utilisant des piles ayant une durée de vie plus longue ou des batteries.

Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés de votre municipalité, aupres des points de collecte communaux
ou auprés de votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez également retourner les équipements électriques et électroniques aux
distributeurs qui sont tenus de les reprendre. Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement et de la santé publique.

Spécifications des batteries compatibles

La recol on por separado de aparatos viejos eléctricos y electrénicos, baterias/pilas recargables (de proceder) y envases sirve para
promover la reutilizacion y el reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio ambiente, por ejemplo, los que puedan causar los
contaminantes que contengan estos productos. Al final de su vida (til, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y electronicos y las baterias/
pilas recargables para aprovechar los materiales reciclables que contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.

Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obligacion de eliminarlas por separado (para la extraccion segura
de las baterias/pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del producto). Manipule las baterias/pilas recargables que contengan
litio con especial cuidado, ya que suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestion de las pilas de botén. Reduzca la
generacion de residuos de las baterias en la medida de lo posible utilizando baterias de mayor duracion o pilas recargables.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administracion de su municipio, en los puntos de recogida municipales
o de su proveedor Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los aparatos eléctricos o electronicos a los distribuidores que estan
obligados a aceptarlos. Asi hara una contribucion muy importante para proteger nuestro medio ambiente y la salud publica.

Especificaciones de baterias compatibles

Especificagdes das baterias compativeis

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Tens&o nominal 37V= « Tenere le pile di piccole dimensioni e le batterie che potrebbero essere ingerite fuori dalla portata dei bambini.
Capacidade minima 700 mAh « L'ingestione puo causare ustioni, perforazione del tessuto molle e la morte. Possono verificarsi ustioni gravi entro 2 ore dall’in-
Corrente de descarga 0,2C gestione.
Tens&o de corte de descarga 3,0V « In caso di ingestione di una pila o di una batteria, consultare immediatamente un medico.
R o

Inter\ialzf). del temperatura de descarga 22 a 60°C In caso di perdita dalla pila, evitare che il liquido venga in contatto con la pelle o gli occhi. Se il contatto si & verificato, sciac-
Tens&o final de carregamento 42V quare abbondantemente la parte interessata con acqua e consultare immediatamente un medico.
Corrente de carga (3,0-4,2V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C)
Corrente de carga (<3,0 V) 02¢C Se la batteria viene lasciata in un ambiente con bassa C&; La deformazione meccanica di una batteria (compres-
Corrente de corte de carga 0,05C pressione atmosferica, sussiste il rischio di esplosione o ‘ sioni, urti, tagli o forature inclusi) pud causare un’esplo-
Intervalo de temperatura de carga 0a45°C di perdita di liquido o gas infiammabile. =) sione.
Dimensdes mecénicas 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)
Médulo de circuito de protecao integrado A Q & Non _met_tere_in_ carica il pr_odotto/le batte_rie ri_caricabili in .
Cosficiente de temperatura negativo 10K 1%, B = 3380 K g amb_lentl_umldl._Acceft?rsl che la presa di carica non pre- Non smontare o deformare le batterie.

— n n senti umidita o impurita.
Inflamabilidade da caixa Metal/UL94 V-1 ou superior
Conector Molex 51021-400, pino 1: polo positivo, pino 2: ndo usado, pino 3: NTC, pino 4: polo negativo ” Imballare/conservare le batterie ricaricabili cariche in Caricare le batterie a una temperatura ambiente com-

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

[> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig
en volledig door, voordat u het product gaat gebruiken.

[> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan derden.

[> Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of harde, ongebruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.

[> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de draadloze Bluetooth'-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de gezondheid voorkomen

[> Bescherm uw gehoor tegen hoge geluidsniveaus. Er kan permanente gehoorschade ontstaan als een hoofdtelefoon gedu-
rende langere tijd op een hoog volume wordt gebruikt. Hoofdtelefoons van Sennheiser klinken uitzonderlijk goed bij lage en
gemiddelde volumeniveaus.

[> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omgeving moet besteden (bijv. in het verkeer). Met name
de actieve ruisonderdrukking van het product kan omgevingsgeluiden volledig dempen of waarschuwingssignalen akoestisch
sterk wijzigen.

[> Het product produceert sterke permanente magnetische velden die storingen kunnen veroorzaken in pacemakers, geimple-
menteerde defibrillatoren (ICD’s) en andere implantaten. Houd altijd een afstand aan van minstens 10 cm tussen de onder- "ﬂ"
delen van het product die de magneten bevatten en de pacemaker, de geimplanteerde defibrillator of een ander implantaat.

modo da evitare il contatto dei terminali e impedire il ri-
schio di incendio.

;,/4 presa tra +10°C e +40°C.

Evitare il contatto prolungato tra la pelle e il prodotto, la
batteria ricaricabile, il caricabatterie o il cavo di carica,
se sono collegati alla rete elettrica. Durante il processo
di carica questi componenti possono surriscaldarsi e
causare irritazioni della pelle.

Sonova Consumer Hearing raccomanda di utilizzare bat-
terie che siano compatibili con tutte le specifiche tecni-
che indicate da Sonova e approvate dalle norme locali.
La sostituzione con una batteria non compatibile puo an-
nullare i dispositivi di sicurezza.

Y
0 Non esporre le batterie all’'umidita. Inserire le batterie osservando la corretta polarita.

Non superare la temperatura di 70°C, quindi non esporre
alla luce diretta del sole o non gettare nel fuoco, in un
forno caldo o in un ambiente con alte temperature.

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo 'uso.

Non utilizzare batterie difettose e smaltire immediata-
mente le batterie difettose.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in
modo incustodito.

[> Gebruik het product niet in de buurt van water en stel het niet bloot aan regen of vocht om de kans op brand of elektrische schokken te
verminderen.

[> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor
inslikken en stikken.

[> Laad alleen oplaadbare batterijen op die voldoen aan de eisen die in de Specificaties staan vermeld.

[> Gebruik geen externe voeding die meer dan 20 V of 60 W kan leveren.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

[> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of extreem hoge temperaturen (bijv. f6hn, verwarming, langdurige
zonnestralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale gebruikstemperatuur ligt tussen 0°C en 40°C.

[> Gebruik het product niet indien het klaarblijkelijk is beschadigd, is gevallen of indien er vioeistoffen of voorwerpen in het product terecht
zijn gekomen. Neemt u in dit geval contact op met een gekwalificeerde service-werkplaats of uw Sonova Consumer Hearing-partner om
het product aan een controle te onderwerpen.

[> De microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de buitenkant van de oorschelpen niet bedekken om luide, ongewone (fluit-
of piep-) geluiden te voorkomen en een onberispelijke ruisonderdrukking te waarborgen.

[> Niet gebruiken indien ondergedompeld in vloeistof.

[> We raden aan om uitsluitend gebruik te maken van toebehoren/accessoires/reserveonderdelen die door Sonova Consumer Hearing
worden geleverd of aanbevolen.

[> Gebruik het product zorgvuldig en bewaar het op een schone, droge en stofvrije plaats.

[> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor accu’s
WAARSCHUWING

Tensién nominal 3,7V= VAL - a )
C idad minima 700 mAh BIJmIISbrqu of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan Iekk;n, I: ext;el;ne geva\lg:kb(istaat gevaar door:
i « explosie « Rook- en/of gasontwikkeling
Sglrtra‘jeen:jeec::eoi:sg:rdgeascarga gge « Warmteontwikkeling en ontstaan van brand « Schade aan de gezondheid en/of het milieu
Rango de temperaturas de descarga De -20 a 60°C Buiten bereik van kinderen houden.
Voltaje final de carga 4,2V « Houd celbatterijen en kleine batterijen die kunnen worden ingeslikt buiten het bereik van kinderen.
Corriente de carga (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C) « Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van weke delen en de dood. Ernstige brandwonden kunnen binnen 2 uur na
Corriente de carga (<3,0 V) 0,2¢C inslikken optreden.
Corriente de corte de carga 0,05C « In geval van inslikken van een celbatterij of batterij, onmiddellijk medische hulp inroepen.
R.ango c!e tempera'turas de carga De 02 45°C Laat bij een lekkende celbatterij de vloeistof niet in contact komen met de huid of ogen. Als er contact is geweest, was het ge-
Dimensiones mecanicas 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (£0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm) troffen gebied dan met overvloedige hoeveelheden water en roep onmiddellijk medische hulp in.
Médulo de circuito de proteccion integrado
Coeficiente de temperatura negativo 10 K +1%, B = 3380 K Het achterlaten van een batterij in een omgeving met lage| /&> Mechanische vervorming van een batterij, waaronder sa-
Inflamabilidad de la carcasa Metal/UL94 V-1 o superior luchtdruk kan leiden tot een explosie of het lekken van ‘ mendrukken, stoten, snijden of doorboren, kan leiden tot
Conector Molex 51021-400, pin 1: polo positivo, pin 2: sin uso, pin 3: NTC, pin 4: polo negativo een brandbare vloeistof of gas. = een explosie.

PT Portugués

Instrugdes de seguranca importantes

[> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugdes, as instrugdes de seguranca e as instrugdes resumidas (conforme o material for-
necido) com atenc¢éo e na integra.

[> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.

[> Nao utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou emitir ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).

[> Utilize o produto exclusivamente em situagées nas quais seja permitida a transmiss&o com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Evitar ferimentos e acidentes

[> Proteja a sua audig&o contra niveis de volume elevados. Se forem usados auscultadores com niveis de volume elevados du-
rante longos periodos de tempo, podem ocorrer danos permanentes na audi¢&o. Os auscultadores Sennheiser apresentam
uma qualidade excecional a niveis de volume baixos e médios.

[> Nunca utilize o produto em situagées que requeiram a sua particular ateng&o (por ex., no transito). Em especial a supresséo
de ruido ativa do produto pode tornar inaudiveis os sons ambiente ou alterar consideravelmente o som de sinais de aviso.

[> O produto gera campos magnéticos permanentes mais fortes que podem provocar interferéncias em pacemakers, desfi-
briladores implantados (ICD) e outros implantes. Mantenha sempre uma distancia minima de 10 cm entre o componente do L)
produto que contém imanes e o pacemaker, o desfibrilador implantado ou outro implante.

& 6 Laad het product/de accu‘s niet op in een vochtige om-
g geving. Zorg ervoor dat de laadcontactaansluiting vrij van Demonteer of vervorm de accu’s niet.
vochtigheid en verontreinigingen is.
\\ ‘d’:t";aek/ S{Z"n”na.éfﬁii'Zf’ki"af."n'ii‘iﬁéf Ej;‘:ergilf:ed:”'g Ié]ﬁ Laad accu’s bij een omgevingstemperatuur van +10°C
A P tot +40°C op.

om brandgevaar te voorkomen. @

Sonova Consumer Hearing raadt aan om batterijen te
gebruiken die compatibel zijn met alle door Sonova ver-
strekte technische specificaties en voldoen aan de plaat-
selijke voorschriften. Als u een batterij vervangt door
een niet-compatibele batterij, kan dat een beveiliging
omzeilen.

Vermijd langdurig contact van de huid met het product, de|

& accu of oplader wanneer dit/deze is aangesloten op voe-
dingsspanning. Deze onderdelen kunnen tijdens het laad-
proces warm worden en leiden tot huidirritatie.

0,00 i ’ jui -
L0} Stel de acew’s nooit bloot aan vocht. LeF tu_dens het plaatsen van de accu’s op de juiste po
%, lariteit.

[> Nao utilize o produto nas proximidades de agua e ndo o exponha a chuva nem a humidade para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico.

[> Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcance das criangas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo
de ingesté&o e asfixia.

[> Carregue apenas pilhas recarregaveis que cumpram os requisitos enumerados nas Especificagdes.

[> N&o utilize uma fonte de alimentagdo externa que possa fornecer mais de 20 V ou 60 W.

Evitar danos no produto e interferéncias

[> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extremamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposicéo direta
prolongada a luz solar, etc.) para evitar corros@o e deformagdes. A temperatura operacional normal situa-se entre 0°C e 40°C.

[> N3&o utilize o produto se estiver visivelmente danificado, se tiver caido ou se liquidos ou objetos tiverem penetrado no produto. Nesses casos,
contacte um estabelecimento qualificado ou o seu distribuidor Sonova Consumer Hearing para submeter o produto a uma verificagéo.

[> N&o cubra as aberturas de microfone da supresséo de ruido ativa no lado exterior das conchas dos auscultadores para evitar ruidos ele-
vados e ndo habituais (apitos ou assobios) e garantir uma supressé&o de ruido perfeita.

[> Nao utilize se ficar submerso em liquido.

[> Recomendamos a utilizagéo exclusiva de componentes/acessorios/pegas sobressalentes fornecidos ou recomendados pela Sonova
Consumer Hearing.

[> Utilize o produto com cuidado e guarde-o num ambiente limpo, seco e isento de poeira.

[> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

Instrucdes de seguranca relativas para pilhas recarregaveis

AVISO

Em caso de utilizagdo abusiva ou inadequada, as baterias podem verter o seu contetido. Em casos extremos, existe perigo de:

« Explosdo « Formacéo de fumo e/ou gases

« Formacéo de calor e fogo « Danos para a saude e/ou para o meio ambiente

Manter fora do alcance das criancas.
« Mantenha as pilhas pequenas e as baterias que possam ser engolidas fora do alcance das criangas.

Tension nominale 37V= « Alingestao pode causar queimaduras, perfuragéo de tecidos moles e a morte. Podem ocorrer queimaduras graves num
Capacité minimale 700 mAh periodo de 2 horas ap6s a ingestao.
Courant de décharge 0,2C « Em caso de ingest&o de uma pilha ou bateria, procure ajuda médica imediatamente.
;Ienslo; I|trn|te (,je fechgrgdel h 32(;\/ 50°C Na eventualidade de vazamento de uma pilha, ndo permita que o liquido entre em contacto com a pele ou com os olhos. Em

agg e empera ure de decharge —29a caso de contacto, lave a drea afetada com bastante dgua e procure ajuda médica imediatamente.
Tension de fin de chargement 4,2V
Courant de recharge (3.0-4.2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C) Deixar uma pilha num ambiente com baixa presséo at- (> A deformagdo mecéanica de uma pilha, incluindo com-
Courant de recharge (<3,0 V) 02¢C mosférica pode resultar numa explos&o ou no vazamento ‘ pressé&o, impacto, corte ou perfuragéo, pode resultar
Courant limite de charge 0,05C de liquido ou gas inflamavel. =) numa explosdo.
Plage de température de charge 03a45°C
Dimensions mécaniques 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (£0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm) Né&o carregue o produto/as pilhas recarregdveis num am-
Module de circuit de protection intégré biente himido. Certifique-se de que a entrada de carrega-| N&o desmonte nem deforme as pilhas acumuladoras.
Coefficient de température négatif 10K +1%, B =3380 K mento n&o tem qualquer humidade ou impurezas.
Inflammabilité du boitier Métal/UL94 V-1 ou supérieur Guarde/armazene as baterias recarregéveis carregadas Carreque as pilhas recarregaveis a uma temperatura am-
Connecteur Molex 51021-400, broche 1: pdle positif, broche 2 : inutilisée, broche 3 : NTC, broche 4 : pdle négatif W ‘,4 de forma a que os terminais ndo toquem uns nos outros &leE 9 p 9 P

)
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Instrucciones importantes de seguridad

[> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de manejo, las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas
(dependiendo del volumen de suministro) antes de utilizar el producto.

[> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con estas indicaciones de seguridad.

[> No utilice el producto si esta visiblemente deteriorado o si emite ruidos inusuales altos (silbidos o pitidos).

[> Utilice el producto Ginicamente en aquellos entornos en los que esté permitido el uso de la tecnologia inaldmbrica Bluetooth”.

Evitar dafos para la salud y accidentes

[> Proteja sus oidos de los volimenes altos. El uso de auriculares a altos niveles de volumen durante periodos prolongados
de tiempo puede causar dafios auditivos permanentes. Los auriculares de Sennheiser tienen un sonido excepcionalmente
bueno a niveles de volumen bajos y medios.

[> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entorno (p. ej. a la hora de conducir). En particular, la atenua-
cion activa del ruido del producto puede provocar que el ruido ambiental sea inaudible o que las sefiales de advertencia
suenen muy alto.

[> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que pueden interferir en el funcionamiento de marcapasos,
desfibriladores implantados (ICDs) y otros implantes. Guarde siempre una distancia minima de 10 cm entre los componentes
del producto que contengan imanes y el marcapasos, el desfibrilador implantado u otro implante.

[> No utilice el producto en las proximidades del agua y no lo exponga a la lluvia o a la humedad para reducir el riesgo de incendio o de de-
scarga eléctrica.

[> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes.
Peligro de ingestion y de asfixia.

[> Cargue Unicamente baterias recargables que cumplan los requisitos ir

[> No utilice fuente de alimentacion externa que suministre mas de 20 V o 60 W.

Evitar dafios en el producto y averias

[> Aseglrese de que el producto esté siempre seco y en ningln caso lo exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador,
calefaccion, exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar corrosion o deformaciones. La temperatura normal de funciona-
miento es de 0°C a 40°C.

> No utilice el producto si esta obviamente deteriorado, si ha sufrido una caida o si en el producto han entrado liquidos u objetos. En este
caso, dirijase a un taller especializado o a su proveedor de Sonova Consumer Hearing para someter el producto a una revision.

[> No cubra las aberturas del micréfono de la atenuacion activa del ruido en la parte exterior de los auriculares para evitar ruidos elevados
o inusuales (silbidos o pitidos) y para garantizar una atenuacion del ruido efectiva.

> No utilizar si se sumerge en liquido.

>

>

en las especifi

Recomendamos utilizar exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto suministradas o recomendadas por Sonova Con-
sumer Hearing.
Utilice el producto con cuidado y guardelo en un entorno limpio, seco y sin polvo.
[> Limpie el producto inicamente con un pafio suave y seco.
Indicaciones de seguridad para pilas recargables
ADVERTENCIA
Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si no se utilizan correctamente. En casos extremos existe |a posibilidad de:
« Explosion « Formacion de humo y/o gases
« Formacion de calor y fuego « Dafios para la salud y/o el medio ambiente

Nennspannung 37V= Mantener fuera del alcance de los nifios.

Mindestkapazitat 700 mAh « Mantenga las pilas y baterias pequefias que puedan ser ingeridas fuera del alcance de los nifios.

Entladestrom 02C « Laingestién puede causar quemaduras, perforacién de tejidos blandos e incluso la muerte. Pueden producirse quemaduras

Entladeschlussspannung 3.0V graves en u_n |nter_v'alo de dos _horas trasrla mgest\on,_ _ _

Entladetemperaturbereich 220 bis 60°C « En caso de ingestién de una pila o bateria, acuda de inmediato a un profesional de la salud.

Ladeschlussspannung 42V Si la pila presenta una fuga, evite el contacto del liquido con la piel o los ojos. En caso de contacto con el liquido filtrado, lave la

Ladestrom (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C) zona afectada con abundante agua y acuda de inmediato a un profesional de la salud.

Ladestrom (<3,0 V) 02cC

Ladeabschaltstrom 0,05 C Dejar una bateria en un ambiente de baja presién atmos- La deformacién mecéanica de una bateria —incluyendo

Ladetemperaturbereich 0 bis 45°C férica puede provocar una explosion o la fuga de liquidos compresion, impacto, corte o perforacion— puede provo-

Mechanische Abmessungen 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (£0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm) o gases inflamables. car una explosion.

Schutzschaltmodul integriert N

Negativer Temperaturkoeffizient 10 K+1%, B =3380K 6 No Carg‘“" el produc'to/las pilas recargables en un ent- . .

Entflammbarkeit Gehause Metall /UL9% V-1 oder hdher gl orno hiimedo. Asegur_ese de que el conector hembra no No desmonte ni deforme las pilas recargables.
presente humedad ni impurezas.

Stecker Molex 51021-400, Pin 1: Pluspol, Pin 2: nicht verwendet, Pin 3: NTC, Pin 4: Minuspol

FR Franca

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les consignes de sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la liv-
raison) avant d'utiliser le produit.

[> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces consignes de sécurité.

[> Nutilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux ou s'il émet des bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

[> Nutilisez le produit que dans des environnements ot la transmission Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

[> Protégez votre audition des volumes sonores élevés. Des Iésions auditives permanentes peuvent survenir si le casque est
utilisé a des niveaux de volume élevés pendant de longues périodes. Les casques Sennheiser présentent une excellente
qualité audio a des volumes moyens 3 faibles.

Guarde las baterias recargables cargadas de modo que
los terminales no puedan entrar en contacto entre ellos
para evitar el riesgo de incendio. @

Cargue las pilas recargables a una temperatura ambi-
ente de +10°C a +40°C.

Sonova Consumer Hearing recomienda utilizar bate-
rias que sean compatibles con todas las especificacio-
nes técnicas proporcionadas por Sonova y homologadas
conforme a las normativas locales. Sustituir una bate-
ria por un tipo incompatible puede anular un mecanismo
de seguridad.

Evite el contacto prolongado de la piel con el producto,
la pila recargable, el cargador o el cable de carga cu-

‘%& ando esté conectado a la red eléctrica. Estos componen-
tes pueden calentarse durante la carga y causar irrita-
cion en la piel.

Al colocar las pilas recargables, observe la correcta po-

No exponga las pilas recargables a la humedad. l laridad.

.))@
[> N'utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration particuliére (par ex. sur la route). En particulier,
I'annulation active du bruit du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou modifier radicalement la perception des signaux d’aver-
tissement acoustiques.
[> Le produit génére de plus forts champs magnétiques permanents qui peuvent provoquer des interférences avec les stimu-
lateurs cardiaques, défibrillateurs implantés (DAI) et autres implants. Maintenez toujours une distance d’au moins 10 cm
entre le composant du produit contenant I'aimant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implanté ou autre implant.
[> N'utilisez pas le produit & proximité d’eau et ne I'exposez pas a la pluie ou a I’humidité, ceci afin de réduire le risque d’in-
cendie ou d’électrocution.
[> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des
accidents. Risque d’ingestion et d’étouffement.
[> Ne chargez que des batteries rechargeables répondant aux exigences mentionnées dans les spécifications.
[> Ne pas utiliser d’alimentation électrique externe en mesure de fournir plus de 20 V ou 60 W.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

[> Conservezle produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extrémement basses ni a des températures extrémement hautes (séche-
cheveux, radiateurs, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des corrosions ou déformations. La température de fonctionnement
normale est de 0°C a 40°C.

[> N'utilisez pas le produit lorsqu’il présente des dommages visibles, s’il est tombé ou si des liquides ou des objets se sont infiltrés dans le
produit. Dans ce cas, adressez-vous & un atelier qualifié ou a votre partenaire Sonova Consumer Hearing afin de faire contréler le produit.

[> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour assurer une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures
de microphone pour I'annulation active du bruit situées a I'extérieur des écouteurs.

[> Nutilisez pas le produit en cas d‘immersion dans un liquid.

[> Nous vous recommandons de n'utiliser que les appareils auxiliaires/accessoires/piéces de rechange fournis ou recommandés par So-
nova Consumer Hearing.

No caliente la bateria por encima de 70°C; por ejem-
plo, no la exponga a la luz solar, ni la arroje al fuego, a un
horno caliente o a ambientes de alta temperatura.

Los productos que se alimenten mediante pilas recarga-
bles se deben apagar después de utilizarlos.

@ No cargue el producto/las pilas recargables sin vigilancia.|

Asegurese de eliminar los productos defectuosos con
baterias recargables en los puntos de recogida especia-
les o devuélvalos a su proveedor especializado para fa-
cilitar el reciclaje.

No siga utilizando nunca pilas recargables defectuosas y
deséchelas inmediatamente.

Si no se utilizan las pilas recargables durante un pe-
riodo prolongado de tiempo, recarguelas regularmente
(aprox.cada 3 meses).

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actualizaciones de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones Bluetooth de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios
para el funcionamiento del producto y no se transmiten a Sonova Consumer Hearing GmbH o a empresas encargadas por Sonova Consumer
Hearing GmbH, ni son procesados por ellas.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app “Sennheiser Smart Control Plus” mediante una conexién de In-
ternet. Cuando el dispositivo en el que esta instalada la app esta conectado a Internet, se transmiten automaticamente los siguientes datos
al servidor de Sonova Consumer Hearing GmbH y se procesan en él para poder facilitar y transmitir actualizaciones de firmware adecuadas:
Identificador de hardware, nimero de revision de hardware, version de firmware del producto, tipo y version del sistema operativo (Android™,
i0S), version de la app. Los datos se utilizan solo con finalidades de prestacion y transmision de las actualizaciones de firmware y no se alma-
cenan de forma permanente. Si no desea que estos datos se transmitan o procesen, no establezca conexion a Internet.

. . P Al i +10 ° +40 °C.
para evitar o risco de ocorréncia de incéndios. @ Dbienteentre +10°Ce +40°C

Evite um contacto prolongado da pele com o produto, a
pilha, o carregador ou o cabo de carregamento caso es-
tes se encontrem conectados a rede elétrica. Estes com-
ponentes podem aquecer durante o processo de carrega-
mento e provocar irritagdes na pele.

A Sonova Consumer Hearing recomenda a utilizagéo de
baterias compativeis com todas as especificagoes técni-
cas fornecidas pela Sonova e aprovadas de acordo com
os regulamentos locais. A substituicéo por baterias ndo
compativeis pode anular as medidas de seguranca.

Respeite a polaridade correta ao inserir as pilhas re-

Nao exponha as pilhas recarregaveis a liquidos. l carregéveis.

Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan tempera-
turen van meer dan 70°C. Stel ze bijvoorbeeld niet bloot
aan zonlicht, gooi ze niet in een vuur, een hete oven of
een omgeving met hoge temperaturen.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden
voorzien, na gebruik uit.

@ Laad het product/de accu’s niet zonder toezicht op.

Gebruik defecte accu’s nooit meer en gooi ze onmid-
dellijk weg.

Lever defecte producten met oplaadbare batterijen in bij
speciale inzamelpunten of bij uw lokale leverancier zodat
ze kunnen worden gerecycled.

Laad accu’s ook regelmatig op wanneer ze langere tijd
niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en bluetooth-verbindi ens van apparaten. Deze gegevens
zijn nodig voor het gebruik van het product en worden niet overgedragen aan en niet verwerkt door Sonova Consumer Hearing GmbH of in
opdracht van Sonova Consumer Hearing GmbH werkende ondernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten met behulp van de “Sennheiser Smart Control Plus”-app. Als
het apparaat waarop de app is geinstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de volgende gegevens aan servers van Sonova
Consumer Hearing GmbH overgedragen en daar verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen voorbereiden en overdragen: de hard-
ware-identifier, het hardware-revisienummer, de firmware-versie van het product, type en de versie van het besturingssysteem (Android™,
i0S) en de versie van de app. De gegevens worden alleen gebruikt voor het beschikbaar stellen en verzenden van de firmware-updates en niet
blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met internet als deze gegevens niet moeten worden overgedragen en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme apparaten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave
en telefoongesprekken via bluetoothtechnologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.
Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist
worden gebruikt of wanneer er sprake is van misbruik. Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade
aan USB-apparaten, die niet in overeenstemming zijn met de USB-specificaties. Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk
worden voor schade als gevolg van het verlies van de verbinding door het overschrijden van het Bluetooth-transmissiebereik. Lees voor de
inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door die voor uw land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van wettelijke regelgevingen vindt u op de meegeleverde bijlage.
Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH geeft voor dit product een garantie van 12 maanden. De garantievoorwaarden die op dit moment gelden,
kunt u op internet op www.sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen bij uw Sonova Consumer Hearing-partner.

BEPERKTE BESCHIKBAARHEID VAN VERVANGINGSONDERDELEN EN REPARATIEDIENSTEN

De meeste producten worden gedekt door een beperkte garantie van 2 jaar. Raadpleeg hier onze volledige garantievoorwaarden, die eveneens
een lijst omvatten van de producten die onder de garantie vallen: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Verder dan de voorwaarden van de beperkte garantie waarborgt of garandeert Sonova Consumer Hearing GmbH geen beschikbaarheid van
- en neemt bij dezen afstand van alle geimpliceerde, wettelijke of andere waarborg of garantie inzake - om het even welke vervangingson-
derdelen, reparatiediensten of informatie die noodzakelijk zijn voor het onderhoud of de reparatie van de producten die op www.sennheiser-
hearing.com door Sonova Consumer Hearing GmbH te koop worden aangeboden.

We raden aan om originele Sennheiser-batterijen te gebruiken. De compatibele batterij van Sennheiser is BA 500. Deze zal verkrijgbaar zijn
in de EU en andere geselecteerde landen. Kijk op www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 voor online beschikbaarheid of neem contact
op met de klantenservice voor meer informatie. Als u overweegt om batterijen van andere leveranciers te gebruiken, moet u ervoor zorgen
dat de batterijen voldoen aan alle technische specificaties zoals hieronder weergegeven in het hoofdstuk “Specificaties van compatibele
batterijen” en voldoen aan de plaatselijke voorschriften.

Belangrijke opmerking: Sonova aanvaardt geen garantie voor gebreken of schade aan het product veroorzaakt door niet-compatibele of de-
fecte batterijen van derden. Als u een batterij vervangt door een niet-compatibele batterij, kan dat een beveiliging omzeilen.

N&o aqueca a temperaturas superiores a 70°C, p. ex.,
ndo exponha a luz solar nem deite para um fogo, para um
forno quente ou para um ambiente de alta temperatura.

Apos a utilizacéo, desligue os produtos alimentados por
pilhas recarregaveis.

@ N&o carregue o produto/as pilhas sem supervis&o.

N3o continue a utilizar pilhas recarregaveis danificadas e
elimine-as imediatamente.

Garanta a eliminagéo de produtos defeituosos com bate-
rias recarregaveis em pontos de recolha especiais ou de-
volva-os ao seu revendedor especializado para promover
a respetiva reciclagem.

Recarregue as pilhas regularmente mesmo se estas néo
forem utilizadas (aprox. de 3 em 3 meses).

Informacéo sobre registo e tratamento de dados e atualiza¢des de firmware

Este produto memoriza defini¢des individuais, tais como o volume e enderegos Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados séo
necessarios para a operagéo do produto e ndo séo transmitidos a Consumer Hearing GmbH nem por ela processados ou por qualquer emp-
resa contratada pela mesma.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicagdo “Sennheiser Smart Control Plus” através de uma ligacéo a Internet. Se
o dispositivo no qual a app esta instalada estiver ligado a internet, os seguintes dados sdo enviados automaticamente para os servidores
da Consumer Hearing GmbH e processados para disponibilizar e transferir a atualizagio adequada do firmware: identificador de hardware,
ndmero de revisdo de hardware, versdo de firmware do produto, tipo de sistema operativo (Android™, iOS) e versao, veréo da aplicagdo. Os
dados s&o utilizados apenas para fins de disponibilizagdo e transmissdo das atualizagées de firmware e ndo sdo armazenados permanente-
mente. Caso estes dados néo devam ser transmitidos nem processados, ndo estabeleca a ligac&o a internet.

Utilizagao adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessério para dispositivos compativeis com Bluetooth, para uma comunicagao audio sem
fios e para a reprodugéo de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.

Como utilizagdo inadequada do produto é considerada uma utilizagdo para fins ndo descritos no manual de instrucées do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o assume qualquer responsabilidade pela utilizagéo abusiva ou inadequada do produto, bem como
dos seus acessorios. A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o se responsabiliza por danos em dispositivos USB que néo estejam em confor-
midade com as especificagdes USB. A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o responde por danos resultantes da perda de ligagéo devido a
ultrapassagem do alcance da transmissao Bluetooth. Antes da colocagédo em funcionamento, observar as prescri¢des especificas do pais.

Declaracdes do fabricante

Estéo disponiveis mais informacdes sobre marcacdes para cumprimento das estipulacdes legais na adenda fornecida em conjunto.
Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 12 meses para este produto. As atuais condi¢cdes de garantia encontram-se dis-
poniveis na Internet em www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDADE LIMITADA DE PEGAS DE SUBSTITUIGAO E SERVIGOS DE REPARACAO

A maioria dos produtos esta coberta por uma garantia limitada de 2 anos. Consulte os nossos termos e condicdes completos relativos a
garantia aqui, que também incluem uma lista dos produtos abrangidos pela garantia: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Para além dos termos da Garantia Limitada, a Sonova Consumer Hearing GmbH nao garante nem assegura a disponibilidade de, e por este
meio renuncia a qualquer garantia implicita, legal ou outra, de disponibilidade de quaisquer pegas sobressalentes ou de substituicéo, ser-
vigos de reparagéo ou informagdes necessarias para a manutengéo ou reparagdo dos Produtos oferecidos para venda em www.sennheiser-
hearing.com pela Sonova Consumer Hearing GmbH.

Recomendamos a utilizagao de baterias originais da Sennheiser. A bateria compativel da Sennheiser é a BA 500. Estara disponivel na UE e
noutros paises selecionados. Visite www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 para saber a disponibilidade online ou contacte o Servigo
de Apoio ao Cliente para obter mais informagdes. Se considerar utilizar baterias de outros fornecedores, certifique-se de que estas cumprem
todas as especificagdes técnicas indicadas no capitulo “Especificagdes das baterias compativeis” que se segue e de que sdo aprovadas de
acordo com os regulamentos locais.

Nota importante: a Sonova ndo assume qualquer garantia por anomalias ou danos no produto causados por pilhas incompativeis ou defei-
tuosas de outros fornecedores. A substitui¢do por baterias ndo compativeis pode anular as medidas de seguranca.
Em confor com as diretivas

« Regulamento relativo a seguranca geral dos produtos (UE) 2023/988

« Em conformidade com os limites de volume de som especificos do pais.

Declaracion de conformidad de la UE

« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 C E
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo de equipamento sem fios M5AEBT esta em conformidade

com a diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE). O texto completo da declaragdo de Conformidade UE esta disponivel no seguinte

endereco: www.sennheiser-hearing.com/download ~
E E T

Indicagdes sobre a eliminagéo
|

« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542

« Diretiva REEE (2012/19/UE)

O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no produto, na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na emba-
lagem, alerta-o para o facto destes produtos ndo poderem ser eliminados através do lixo doméstico normal, mas que devem ser eliminados
separadamente no fim da sua vida util. Relativamente & embal m, respeite as di icOes sobre a separagéo de residuos em vigor no seu
pais. Uma eliminac&o incorreta dos materiais da embalagem pode prejudicar a sua satide e o0 meio ambiente.

Arecolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas recarregaveis (se aplicavel) e de embalagens serve para pro-
mover a reutilizagéo e reciclagem e evitar efeitos negativos na sua satide e no meio ambiente causados por, por ex., substancias potencialmente
nocivas contidas nestes produtos. No fim da sua vida util, entregue os aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas recarregaveis
para reciclagem para que as suas matérias-primas possam ser reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.

Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregaveis sem danifica-las, é obrigatdrio elimina-las separadamente (para a remocéo segura
das baterias/pilhas recarregaveis, consulte o manual de instrugdes do produto). Em caso de baterias/pilhas recarregaveis a base de litio,
proceda com cuidado especial, pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incéndio e/ou risco de ingestdo no caso de
pilhas tipo bot&o. Reduza a produgéo de residuos resultante de baterias tanto quanto possivel utilizando baterias com vida util mais prolon-
gada ou pilhas recarregaveis.

Obtenha mais informacdes sobre a reciclagem destes produtos junto da cdmara municipal, dos pontos de recolha publicos ou do seu distri-
buidor Sonova Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos e eletrénicos também podem ser entregues aos comerciantes, que tém a obrigacéo
de aceitar as devolugdes. Assim, contribui significativamente para a protecdo do ambiente e da satde publica.

In overeer met onderstaande eisen

« Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988

« In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.
EU-verklaring van overeenstemming

« Batterijregeling (EU) 2023/1542 C €
« RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radioapparatuur M5AEBT conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.sennheiser-hearing.com/download

Aanwijzingen voor afvalverwijdering ~
(")

« Batterijregeling (EU) 2023/1542

« WEEE-richtlijn (2012/19/EU)

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batterij/accu (indien van toepassing) en/of op ~ EE

de verpakking wil zeggen dat deze producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd,
maar naar een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd. Voor de verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van afval in uw land
worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten, batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakking is be-
doeld ter bevordering van het hergebruik en de recycling en ter voorkoming van negatieve effecten op uw gezondheid en het milieu, bijvoor-
beeld door potentieel gevaarlijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische apparaten, batterijen en accu’s aan
het einde van hun levensduur in voor recycling, zodat inbegrepen waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt en vervuiling van het
milieu kan worden voorkomen.

Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen, bent u verplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaan-
wijzing van het product voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met name voorzichtig om met batterijen/accu’s die lithium
bevatten, omdat deze bijzondere risico’s zoals brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen. Reduceer het ontstaan van afval uit
batterijen zo veel mogelijk door batterijen met een langere levensduur of oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of
uw Sonova Consumer Hearing-partner. Elektrische en elektronische apparaten kunt u ook inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten
terugnemen. Hiermee levert u een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

Specificaties van compatibele batterijen

Assicurarsi di smaltire i prodotti difettosi con le batte-
rie ricaricabili presso i punti di raccolta speciali o res-

tituirle al proprio rivenditore specializzato per facilitare
il riciclaggio.

5]
1

Caricare regolarmente le batterie anche dopo lunghi pe-
riodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e aggiornamenti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume audio e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi
dati sono necessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o elaborati da Sonova Consumer Hearing GmbH o aziende
incaricate da Sonova Consumer Hearing GmbH.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I'app “Sennheiser Smart Control Plus” tramite la connessione a Internet.
Quando il dispositivo sul quale & installata I'app & connesso a Internet, vengono trasmessi automaticamente i seguenti dati ai server di Sonova
Consumer Hearing GmbH, dove vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere aggiornamenti del firmware adatti: identifica-
tore hardware, numero di revisione hardware, versione firmware del prodotto, tipo e versione del sistema operativo (Android™, iOS), versione
dell’app. | dati vengono utilizzati soltanto per predisporre e trasmettere gli aggiornamenti del firmware e non vengono salvati in modo perma-
nente. Non stabilire la connessione a Internet, se non si desidera che vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’'uso previsto/responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione mu-
sicale e la gestione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un utilizzo del prodotto diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita in caso di uso improprio o impiego non conforme alla destinazione
del prodotto, nonché dei prodotti ausiliari/accessori. Sonova Consumer Hearing GmbH non risponde dei danni a dispositivi USB che non
risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia. Sonova Consumer Hearing GmbH non é responsabile dei danni derivanti dalla perdita
di connessione causata dal superamento del raggio di trasmissione Bluetooth. Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni spe-
cifiche del Paese di competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge sono riportate nel supplemento.

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di 12 mesi. Le condizioni di garanzia attualmente valide possono
essere consultate sul sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty oppure presso un centro servizi Sonova Consumer Hearing.
DISPONIBILITA LIMITATA DI PEZZI DI RICAMBIO E SERVIZI DI RIPARAZIONE

La maggior parte dei prodotti & coperta da una garanzia limitata di 2 anni. | nostri termini e le nostre condizioni di garanzia completi sono dis-
ponibili qui, incluso un elenco dei prodotti che si intende garantire: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Oltre i termini della garanzia limitata, Sonova Consumer Hearing GmbH non garantisce o assicura la disponibilita, e con la presente declina
qualsiasi garanzia implicita o stabilita dalla legge o altre garanzie di disponibilita, di qualsiasi pezzo di ricambio o parte sostitutiva, servizio
di riparazione o informazione necessaria per la manutenzione o la riparazione dei prodotti offerti in vendita su www.sennheiser-hearing.com
da Sonova Consumer Hearing GmbH.

Si consiglia di utilizzare batterie Sennheiser originali. La batteria Sennheiser compatibile & BA 500. E disponibile nell'UE e in altri Paesi sele-
zionati. Consultare www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 per verificare la disponibilita online o contattare il Servizio Clienti per ulteriori
informazioni. Se si ha intenzione di utilizzare batterie di fornitori terzi, assicurarsi che le batterie siano conformi a tutte le specifiche tecniche,
come illustrato nel seguente capitolo “Specifiche delle batterie compatibili”, e approvate dalle norme locali.

Nota importante: Sonova non fornisce alcuna garanzia per malfunzionamenti o danni al prodotto causati da batterie non compatibili o difet-
tose di fornitori terzi. La sostituzione con una batteria non compatibile pud annullare i dispositivi di sicurezza.
In conformita ai seguenti requisiti

« Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988

« In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.

Dichiarazione di conformita UE

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542 c €
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio M5AEBT & conforme alla Direttiva sulle apparecchia-
ture radio (2014/53/UE). Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile in Internet sul sito: www.sennheiser-hearing.com/

download \ , \ ,
L]

Indicazioni per lo smaltimento
« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542
- Direttiva RAEE (2012/19/UE)
&3
PAP
Raccolta carta

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla batteria/sull'accumulatore (ove applicabile) e/o sulla confezione
indica che i prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma, a utilizzo terminato, devono essere smaltiti
separatamente. Per quanto riguarda le confezioni, attenersi alla raccolta differenziata vigente nel proprio Paese. Lo smal-
timento non conforme dei materiali della confezione pud nuocere alla salute e all'ambiente.

Laraccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batterie/accumulatori (ove applicabile) e confezioni
serve a incentivare il riutilizzo e il riciclaggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e sull'ambiente, ad es. causati
da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti. A utilizzo terminato, conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi e
le batterie/gli accumulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere utilizzabili i materiali riciclabili ed evitare di inquinare I'ambiente.
Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneggiati irrimediabilmente, si ha I'obbligo di conferirli in impianti di
smaltimento (per I'estrazione sicura di batterie/accumulatori vedi le istruzioni per 'uso del prodotto). Maneggiare con cautela soprattutto
le batterie/gli accumulatori contenenti litio, poiché presentano rischi particolari come rischio di incendio e/o di ingestione nel caso delle
batterie a bottone. Ridurre il pil possibile la generazione di rifiuti derivanti dalle batterie, impiegando batterie con una durata pit lunga o
accumulatori ricaricabili.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso I'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali
oppure presso un partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi possono essere restituiti anche presso i
distributori che hanno I'obbligo di ritiro. In questo modo si fornisce un importante contributo alla tutela del’ambiente e della salute pubblica.

Specifiche delle batterie compatibili

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH yder 12 maneders garanti pa dette produkt. De geeldende garantibetingelser findes pa internetadressen
under www.sennheiser-hearing.com/warranty, eller de kan f&s hos din Sonova Consumer Hearing-forhandler.

BEGRANSET TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE OG REPARATIONSTJENESTER

De fleste produkter er omfattet af en begraenset garanti pa 2 r. Se vores fuldsteendige garantibetingelser og -vilkar her, som ogsé inkluderer
en liste over de produkter, der er omfattet af garantien: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Ud over betingelserne for den begreensede garanti garanterer eller tilsikrer Sonova Consumer Hearing GmbH ikke tilgaengeligheden af og
afviser hermed enhver implicit, lovmeessig eller anden garanti eller garantiforpligtelse for tilgaengeligheden af alle reserve- eller erstatnings-
dele, reparationstjenester eller oplysninger, der er nadvendige for at vedligeholde eller reparere produkter, der tilbydes til salg pa www.senn-
heiser-hearing.com af Sonova Consumer Hearing GmbH.

Vi anbefaler at bruge originale Sennheiser-batterier. Det kompatible Sennheiser-batteri er BA 500. Det er tilgeengeligt i EU og andre udvalgte
lande. Se www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 for tilgeengelighed online, eller kontakt kundeservice for yderligere oplysninger. Hvis
du overvejer at bruge batterier fra tredjepartsudbydere, skal du kontrollere, at batterierne overholder alle tekniske specifikationer som vist i
kapitlet "Specifikationer for kompatible batterier” nedenfor og godkendt i overensstemmelse med lokal(e) bestemmelse(r).

Vigtig bemaerkning: Sonova giver ingen garanti for fejlfunktioner eller skader p& produktet som falge af ikke-kompatible eller defekte batterier
fra tredjepartsudbydere. Udskiftning med et ikke-kompatibelt batteri kan deaktivere en sikkerhedsanordning.
I overensstemmelse med folgende direktiver

« Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988

« | overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.

EU-over: | klzering

« Batteriregulering (EU) 2023/1542 c €
« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen M5AEBT er i overensstemmelse med direktiv (2014/53/

EU). EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download

Henvisninger vedr. bortskaffelse
V"
d

« Batteriregulering (EU) 2023/1542

« WEEE-direktiv (2012/19/EU)

Symbolet med den overstregede skraldespand pa produktet, batteriet/det genopladelige batteri (hvis relevant) og/

eller emballagen gor opmaerksom p4, at disse produkter ikke ma bortskaffes med det normale husholdningsaffald, men skal bortskaffes se-
parat efter afslutning af deres levetid. Overhold affaldssorteringen for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af emballeringsmaterialer
kan skade din sundhed og miljget.

Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, batterier/genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager an-
vendes til at fremme genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger p& din sundhed og miljget, f.eks. p& grund af potentielt
farlige stoffer, der er indeholdt i disse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og batterier/genopladelige batterier til recycling ved
afslutningen af deres levetid for at anvende indeholdte materialer og at undgé miljgforurening.

Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdeleegge dem, har du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejled-
ningen til produktet for sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier). Behandl iseer lithiumholdige batterier/genopladelige batterier
forsigtigt, da de indebzerer seerlige risici som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller. Reducér s vidt muligt, at der opstar
affald pé grund af batterier, ved at anvende batterier med lzengere levetid eller genopladelige batterier.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan f&s p& kommunekontoret, p& de kommunale genbrugsstationer eller hos
din Sonova Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk eller elektronisk udstyr kan ud ogsa aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem
tilbage. Dermed yder du et vigtigt bidrag til miljebeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

Specifikationer for kompatible batterier

Nominel spzending 37V=

Minimumkapacitet 700 mAh

Afladningsstrem 0,2C

Frakoblingsspaending for afladning 3.0V

Temperaturomréade for afladning -20 til 60°C

Ladeslutspaending 4,2V

Ladestrem (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C)

Ladestrgm (<3,0 V) 0,2C

Frakoblingsstrgm for opladning 0,05C

Temperaturomrade for opladning 0til 45°C

Mekaniske dimensioner 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)
Beskyttelseskredslgbsmodul integreret

Negativ temperaturkoefficient 10K +1%,B =3380K

Husets anteendelighed Metal/UL94 V-1 eller ovenfor

Stik Molex 51021-400, stikben 1: positiv pol, stikben 2: ikke brugt, stikben 3: NTC, stikben 4: negativ pol

Svenska

Viktiga sakerhetsanvisningar

[> Las bruksanvisningen, sakerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende pa leveransomfattningen) noggrant innan du anvénder produkten.
[> Skicka alltid med sdkerhetsanvisningarna nar produkten dverlats.

[> Anvéand inte produkten om den &r synligt skadad eller avger héga, ovanliga (visslande eller pipande) ljud.

[> Anvind endast produkten pa platser dar tradlés Bluetooth®™-8verforing ar tillaten.

Forhindra halsorisker och olyckor

[> Skydda din hérsel mot hég volym. Om du lyssnar pé& hog volym i hérlurarna under langa perioder finns risk fér permanenta
hérselskador. Sennheisers hérlurar har mycket bra ljud pa Idg och méttlig volym.

[> Anvénd inte produkten nar du maste vara sarskilt uppmérksam pa omgivningen (t.ex. i trafiken). Framfér allt den aktiva dam-
pningen av bakgrundsljud i produkten kan leda till att man inte hér omgivningsljud eller att varningssignaler férandras kraf-
tigt akustiskt.

[> Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt som kan stora pacemakers, implanterade defibrillatorer (ICD) och andra

implantat. Hall ett avstdnd pa minst 10 cm mellan produktkomponenten som innehaller magneten och pacemakrar, implan-

terade defibrillatorer och andra implantat.

Anvénd inte produkten i ndrheten av vatten och utsatt den inte for regn eller fukt eftersom det kan leda till brand eller elektrisk stot.

Férvara produkten, férpackningen och tillbehér odtkomliga fér barn och husdjur fér att férhindra olyckor. Risk fér svéljning och kvévning.

Ladda endast upp uppladdningsbara batterier som uppfyller de krav som anges i specifikationerna.

Anvénd inte externa nataggregat som kan avge mer dn 20 V eller 60 W.

Férhindra produktskador och fel

[> Hall produkten torr och utsétt den inte for extremt laga eller hga temperaturer (harfén, element, solljus osv.). Den normala anvandnings-
temperaturen &r 0°C till 40°C.

[> Anvénd inte produkten om den &r skadad, om du tappat den eller om vétska eller fsremal kommit in i den. Kontakta i dessa fall en kvalifi-
cerad verkstad eller en Sonova Consumer Hearing-aterforsaljare for att kontrollera produkten.

[> Fér att undvika hoga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud) och for att sakerstélla att ddmpningen av bakgrundsljud fungerar optimalt
bér man inte tacka dver mikrofonéppningarna till den aktiva ddmpningen av bakgrundsljud pa utsidan av kaporna.

[> Anvénd inte produkten om den har sénkts ned i vatska.

[> Virekommenderar att du endast anvénder utrustning, tillbehér och reservdelar som medféljer eller som rekommenderas av Sonova Con-

>

>

vvvv

sumer Hearing.
Anvénd produkten varsamt och férvara den i en ren, torr och dammfri mi
Rengdr endast produkten med en torr och mjuk trasa.
Sakerhetsanvisningar for laddningsbara batterier
VARNING
Vid missbruk eller felaktig anvandning kan batterierna lacka. | extrema fall finns det risk for:
« explosion « rok- och/eller gasutveckling
« véarmeutveckling och brand « halso- och/eller miljoskador

Férvara utom rackhall fér barn.

« Férvara sma celler och batterier som anses vara sviljbara utom rackhall fér barn.

« Svéljning kan leda till brannskador, perforering av mjukvévnad och dédsfall. Allvarliga brannskador kan uppsté inom 2 timmar
efter svaljning.

« Vid svéljning av en cell eller ett batteri, sok omedelbart lakarhjalp.

Om en cell lacker, 13t inte vatskan komma i kontakt med hud eller 6gon. Om kontakt har uppstatt, skélj det drabbade omrédet
med rikligt med vatten och s6k omedelbart Iakarhjalp.

Mekanisk deformation av ett batteri, inklusive kompres-

Tensione nominale 37V= ﬁ‘tltelig;g:ig:]t:fé:?.;.'c'keang:;I\Jlubrm;%L:g?;u\f;‘t;izk;f; L:::_ P\:: sicmZ stotar, skarskada eller punktering, kan leda till ex-
Capacita minima 700 mAh plosion.
Corrente di scarica 0,2C G
Tensione d’interdizione di scarica 30V 0 6 Ladda inte produkten/batterierna i fuktiga miljoer. Sa- Demontera och deformera inte uppladdningsbara bat-
Intervallo di temperatura di scarica Da -20a60°C &) kerstall att ladduttaget &r fritt fran fukt och smuts. terier.
Tensione finale di carica 4,2V
Corrente di carica (3,0-4.2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C) Férpacka och férvara uppladdningsbara batterier s& att . . — .
Corrente di carica (<3,0 V) 0,2C polerna inte kan komma i kontakt med varandra for att $]J1E Ladda t:atter\ernao\lld en omgivningstemperatur pa mel-
L N s lan +10°C och +40°C.

Corrente d'interdizione di carica 0,05C minimera risken fér brand. =~
Intervallo di temperatura di carica Da0a45°C - Sonova Consumer Hearing rekommenderar att batte-
Dimensioni meccaniche 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (0,2 mm) x 5,1 mm (0,2 mm) & l:ir;g\g;alra:g;ett';?iito\r:;:;r::de\,ljer:?audkéigi)::erf ':gfljaeii-a = rier som uppfy\ler Soﬁovas tek[\iska specifikationer uth
Modulo del circuito di protezione integrato ar anslutna till elné;et Dessa komponenter kan vérmas .ﬂ som ar off\clgllt gf)dkanda a.nvands. l?y_te a‘.’. ett batt?”
Coefficiente di temperatura negativo 10 K +1%, B = 3380 K upp under laddning och orsaka hudirritation. mot ett som inte ar kompatibelt kan asidosatta en saker-
Infiammabilita alloggiamento Metallo/UL94 V-1 o superiore hetsfunktion.
Spinotto Molex 51021-400, pin 1: polo positivo, pin 2: non utilizzato, pin 3: NTC, pin 4: polo negativo

Utsétt inte uppladdningsbara batterier for fukt. Sétt in batterierna at ratt hall.
DA Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

[> Lees betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte vejledning (afhaengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem,
inden du tager produktet i brug.

[> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvisninger altid falge med.

[> Anvend ikke produktet, hvis det er &benlyst beskadiget eller afgiver krafte, usaedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

[> Brug produktet udelukkende i omgivelser, hvor den tradlgse Bluetooth'-teknologi er tilladt.

Undgé sundhedsskader og uheld
[> Beskyt din hgrelse mod for kraftig lydstyrke. Der kan opsta permanente hgreskader, hvis hovedtelefonerne anvendes med
hgj lydstyrke over laengere tid. Sennheiser-hovedtelefoner har en enestdende god lyd ved lave og mellemhgje lydstyrker.
[> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kreever, at man udviser saerlig opmeerksomhed (f.eks. i trafikken).
Iseer produktets aktive stgjundertrykkelse kan gere, at omgivende stgj ikke kan heres, eller kraftig 2endre advarselssignaler
akustisk.
Produktet frembringer kraftige permanente magnetfelter, der kan medfere fejl p4 pacemakere, implanterede defibrillatorer
(ICD’er) og andre implantater. Overhold altid en afstand pa mindst 10 cm mellem produktkomponenten, der indeholder ma-
gneten, og pacemakeren, den implanterede defibrillator eller et andet implantat.
Anvend ikke produktet i nzerheden af vand, og udseet det ikke for regn eller fugt for at reducere risikoen for brand eller elektrisk stad.
Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for barn og husdyr for at undga fare for ulykker. Fare for indtagelse
og kveelning.
Genoplad kun genopladelige batterier, som overholder de krav, der er anfart i de tekniske data.
Brug ikke ekstern stremforsyning pa over 20 V eller 60 W.

ndgaelse af produktskader og fejl
For atundgé korrosion eller deformering ma produktet ikke udsaettes for fugt eller ekstremt lave eller ekstremt hgje temperaturer (hartarrer,
radiatorer, solstréling over lzengere tid). Den normale driftstemperatur er p& 0°C til 40°C.
Anvend ikke produktet, hvis det er &benlyst beskadiget, hvis det blev tabt, eller hvis der er kommet vaesker eller genstande ind i produktet.
Kontakt i dette tilfeelde et kvalificeret fagveerksted eller din Sonova Consumer Hearing for at fa produktet kontrolleret.
Tildeek ikke mikrofon&bningerne pé den aktive stgjundertrykkelse pa grepolstringernes yderside, s& kraftige, useedvanlige (pibende eller
bip-)lyde undgas og der sikres en fejlfri stgjundertrykkelse.
Anvend ikke, hvis neddykket i veeske.
Vi anbefaler kun bruge udstyr/tilbehor/reservedele, som medfalger, eller som anbefales af Sonova Consumer Hearing.
Brug produktet forsigtigt, og opbevar det i terre, rene og stevfrie omgivelser.
Produktet mé udelukkende rengeres med en blad, tor klud.
Sikkerhedshenvisninger for genopladelige batterier
ADVARSEL
Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at batterierne laekker. | ekstreme tilfaelde er der risiko for:
« Eksplosion « Udvikling af reg og/eller gas
« Udvikling af varme og brand « Sundheds- og/eller miljgskader

v
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Hold den uden for raekkevidde af barn.

« Hold smé knapcellebatterier og batterier, som kan sluges, uden for raekkevidde af bgrn.

« Slugning kan medfgre forbreendinger, perforering af bladt vaev og ded. Alvorlige forbraendinger kan opsta inden for to timer
efter indtagelse.

« | tilfeelde af indtagelse af et knapcellebatteri eller et batteri skal der sgges laegehjeelp med det samme.

I tilfeelde af leekage pa et knapcellebatteri ma vaesken ikke komme i kontakt med hud eller gjne. Ved kontakt skal det berarte

N9m.inale spann.in.g 37V~ omrade vaskes med rigeligt vand, og der skal sgges laegehjeaelp med det samme.
Minimumcapaciteit 700 mAh
Ontlaadstroom 02¢C Hvis et batteri efterlades i omgivel dl -

! . - givelser med lavt luft = . . . .
Uitschakelspanning bij ontladen 3,0V tryk, kan det medfare eksplosion eller udlab af braendbar Mekantlsl; def_tim;lenng a;tet'battin, herzrf\der kl?m::re.s
Temperatuurbereik ontladen -20 tot 60°C vaeske eller gas. = sion, stgd, snit eller punktering, kan medfgre eksplosion.
Laadspanning 4,2V K . o .

Laadstroom (3,0~ 4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C) Op\a_d ikke produktet/de genopla_dehge batt_erler i fu_gtlge . . .

Laadstroom (<3,0 V) 02C Emdglvelser. :agg for, at ladebgsningen er fri for fugtig- Batterier ma ikke adskilles eller deformeres.
Uitschakelstroom bij laden 0,05C ec og urenheder.

Temperatuurbereik laden 0 tot 45°C Pak/opbevar opladede genopladelige batterier, s& ter- Oplad batterierne ved en omgivelsestemperatur pa
Mechanische afmetingen 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (0,2 mm) x 5,1 mm (0,2 mm) W ‘,J minals ikke kan have kontakt med hinanden, s4 faren for $]J1E +1FZ) °C til +40 °C 9 P p
Beveiligingscircuitmodule geintegreerd < brand undgés. A4 )

Negatieve te""p_e"at””"_cf’éfﬁdé”t 10K £1%, B = 3380 K Undga leengere hudkontakt med produktet, det genopla- Sonova Consumer Hearing anbefaler at bruge batterier,
Ontvlambaarheid behuizing Metaal/UL94 V-1 of hoger deli ge battgri opladeren eller \adeablet h’vis dgt/depn or = som er kompatible med alle tekniske specifikationer fra
Stekker Molex 51021-400, pin 1: positieve pool, pin 2: ongebruikt, pin 3: NTC, pin 4: negatieve pool & 9 » 0P . .ﬂ Sonova, og som er godkendt i overensstemmelse med lo-

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti

[> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istruzioni per I'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a se-
conda della dotazione).

[> Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.

[> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette rumori forti, insoliti (fischi o bip).

[> Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la tecnologia senza fili Bluetooth".

Evitare incidenti e rischi per la salute

[> Proteggere I‘udito da livelli di volume elevati. L'utilizzo delle cuffie a livelli di volume elevati per periodi di tempo prolungati
pud causare danni permanenti all‘udito. L'audio delle cuffie Sennheiser & ottimale a livelli di volume medio-bassi.

[> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare attenzione al’ambiente circostante (ad esempio, durante
la guida). Soprattutto la soppressione attiva dei rumori del prodotto pud non far percepire i rumori ambientali o distorcere
acusticamente i segnali di allarme.

forbundet med stremnettet. Disse komponenter kan op-

varmes under opladningen og medfare hudirritationer. kal(e) bestemmelse(r). Udskiftning med et ikke-kompati-

belt batteri kan deaktivere en sikkerhedsanordning.

Veer opmaerksom pa polariteten, nar batterierne seettes i.

Batterierne mé ikke udseettes for fugtighed. |D 'I

Undgé& opvarmning pa over 70°C, f.eks. via sollys eller
indkastning i &ben ild, en varm ovn eller via omgivelser
med hgje temperaturer.

Udstyr drevet med genopladelige batterier skal sluk-
kes efter brug.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier uden
a) opsyn.

Sorg for at aflevere defekte produkter med genoplade-
lige batterier p4 saerlige indsamlingssteder eller return-
ere dem til din specialforhandler med henblik p& ge-
nanvendelse.

Anvend aldrig defekte batterier igen, og bortskaf straks
defekte batterier.

Hvis produktet ikke bruges i leengere tid, skal de geno-
pladelige batterier lades op med regelmaessige mellem-
rum (ca. hver 3. maned).

[> Il prodotto genera costantemente campi magnetici molto potenti che possono interferire con pacemaker, defibrillatori im-
piantati (ICD) e altri impianti. E necessario mantenere sempre una distanza minima di 10 cm tra il componente del prodotto ”ﬂ"
che contiene il magnete e il pacemaker, il defibrillatore impiantato o un altro impianto.

[> Non utilizzare il prodotto vicino all’acqua e non esporlo a pioggia o umidita per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche.

[> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti.
Rischio di ingestione e soffocamento.

[> Ricaricare solo batterie ricaricabili che soddisfano i requisiti riportati nei dati tecnici.

[> Non utilizzare alimentatori esterni che forniscono piti di 20 V o 60 W.

Evitare danni e interferenze del prodotto

[> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a temperature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni,
luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La temperatura d’esercizio normale & compresatra 0°C e 40°C.

[> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato, se ¢ stato fatto cadere o se sono penetrati liquidi od oggetti al suo in-
terno. Rivolgersi in questi casi a un laboratorio qualificato o a un centro servizi Sonova Consumer Hearing per far esaminare il prodotto.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori sul lato esterno degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti
(fischi o bip) e garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

[> Non usare se immerso nel liquido.

[> Siraccomanda di utilizzare esclusivamente gli accessori e i ricambi forniti o raccomandati da Sonova Consumer Hearing.

[> Utilizzare il prodotto con cura e conservarlo in un luogo pulito, asciutto privo di polvere.

[> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili
AVVERTENZA
Un cattivo utilizzo o un impiego errato puo comportare I'esaurimento delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:
« esplosione « sviluppo di fumo e/o di gas
« sviluppo di calore e incendio « danni alla salute e/o all'ambiente

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data og firmware-opdateringer

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Bluetooth-adresser for forbundne apparater. Disse data er ngdven-
dige til anvendelsen af produktet og overfgres ikke til og behandles ikke af Sonova Consumer Hearing GmbHeller virksomheder, der arbejder
for Sonova Consumer Hearing GmbH.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart Control Plus“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor
appen er installeret, er forbundet med internettet, overfores fglgende data automatisk til Sonova Consumer Hearing GmbH-servere og be-
handles dér for at kunne stille egnede firmware-updates til radighed og overfare dem: Produktets hardware-identifier, hardware-revisions-
nummer, firmwareversion, operativsystemtype (Android™, iOS) og -version, appens version. Dataene anvendes kun med henblik p at stille
firmwareB-opdateringen til rédighed og overfare dem og gemmes ikke permanent. Etablér ikke en internetforbindelse, hvis disse data ikke
skal overfgres og behandles.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/hzeftelse

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbehgr til Bluetooth-kompatible enheder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning
af musik og telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger dette produkt p& anden made end beskrevet i de tilhgrende
produktvejledninger.

Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke ved misbrug eller ikke bestemmelsesmaessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/til-
behgr. Sonova Consumer Hearing GmbH haefter ikke for skader pa USB-udstyr, som ikke er i overensstemmelse med USB-specifikationerne.
Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke for skader som fglge af tab af forbindelse pa grund af overskridelse af Bluetooth-overfarsels-
reekkevidden. Laes de geeldende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterklzeringer
Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestemmelser findes pa det vedlagte bilag.

i
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Produkter med laddningsbara batterier ska stangas av
efter anvdandningen.

Varm inte ver 70°C, utsatt t.ex. inte for solljus och kasta
inte i eld, placera i varm ugn eller i miljéer med héga
temperaturer.

)

Hall produkten/batterierna under uppsikt under ladd-
ningen

Anvénd inte defekta batterier utan [dmna genast in dem
fér dtervinning.

)54

Kassera och lamna defekta produkter med laddnings-
bara batterier till sarskilda insamlingsplatser eller re-
turnera dem till din &terférséljare for att underlatta ater-

Aven om produkten inte anvinds under en ldngre tid ska
batterierna laddas regelbundet (ca var tredje manad).

vinning.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

I den har produkten sparas vissa instéllningar som volym och Bluetooth-adresser for parkopplade enheter. Den har informationen ar nédvandig
for att produkten ska kunna anvéndas och dverfors inte till eller behandlas inte av Sonova Consumer Hearing GmbH eller andra foretag pa
uppdrag av Sonova Consumer Hearing GmbH.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart Control Plus” via internet. Nar enheten som appen &r installerad
pa &r ansluten till internet éverférs féljande information automatiskt till Sonova Consumer Hearing GmbH server och behandlas dér for att
sammanstélla lampliga firmwareuppdateringar samt 6verféra dessa: Hardware Identifier, maskinvarudndringsnummer, produktens firmware-
version, operativsystemtyp (Android™,iOS) och -version, app-version. Datan anvénds endast i syfte att tillhandahalla och éverféra firmwareupp-
dateringarna och sparas inte permanent. Anslut inte enheten till internet om du inte vill att den har informationen ska 6verféras och behandlas.

Avsedd anvéandning/ansvar

De har hérlurarna har tagits fram som tillbehér fér Bluetooth-kompatibla enheter fér tradlés ljudkommunikation, som uppspelning av musik
och telefonsamtal, via tradlGs Bluetooth-teknik.

Det &r inte tillatet att anvdnda produkten p& nagot annat satt an det som beskrivs i bruksanvisningen.

Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar for missbruk eller felaktig anvandning av produkten eller tillbehdren. Sonova Consumer
Hearing GmbH tar inget ansvar fér skador p4 USB-enheter som inte uppfyller USB-kraven. Sonova Consumer Hearing GmbH évertar inget
ansvar for skador som uppstar till féljd av férlorad anslutning pa grund av att Bluetooth-éverféringsriackvidden dverskrids. Folj lokala be-
stammelser innan produkten anvénds.

Tillverkarintyg

Mer information om markning varmed man anger att rattsliga bestammelser féljs finns p& medféljande faktablad.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti pa 12 mé&nader fér den har produkten. Du kan erhélla aktuella garantivillkor online pad www.
sennheiser-hearing.com/warranty eller fran din Sonova Consumer Hearing-partner.

BEGRANSAD TILLGANG TILL RESERVDELAR OCH REPARATIONSTJANSTER

For de flesta produkter géller en begransad garanti pé 2 &r. Vara fullstandiga garantivillkor finns har, dar du dven hittar en lista éver samtliga
produkter som omfattas av garantin: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Férutom de begransade garantivillkoren garanterar Sonova Consumer Hearing GmbH inte tillgéngligheten till, och friskriver sig hdrmed fran
underférstddda lagstadgade eller andra férsakranden eller garantier avseende tillgénglighet till ersittnings- eller reservdelar, reparations-
tjénster eller information som krévs for att underhalla eller reparera de produkter som erbjuds till férséljning frdn Sonova Consumer Hearing
GmbH p& www.sennheiser-hearing.com.

Vi rekommenderar att originalbatterier frdn Sennheiser anvands. Sennheiser BA 500 ar ett kompatibelt batteri. Det finns i EU och andra ut-
valda lander. Kontrollera tillgangligheten p& www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 om du vill bestélla online eller kontakta var kund-
service for mer information. Om du &vervéger att anvénda batterier fran andra leverantérer maste du sékerstélla att batterierna uppfyller
alla tekniska specifikationer som anges i avsnittet "Specifikationer for kompatibla batterier” nedan och att de uppfyller lokala bestammelser.
Viktig anmarkning: Sonova tar inget ansvar for fel eller skador p& produkten som orsakats av icke-kompatibla eller defekta batterier fran
tredjepartsleverantérer. Om ett batteri byts ut mot ett som inte &r kompatibelt kan det &sidosétta en sikerhetsfunktion.

Produkten uppfyller féljande krav

« Allmant produktsakerhetsférordning (EU) 2023/988
« Produkten Gverensstammer med nationella volymbegransningar.

EU-férsékran om dverensstémmelse

« Batteriférordningen (EU) 2023/1542

« RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Harmed fc krar Sonova Consumer Hearing GmbH att radioutrustningen av typ M5AEBT Gverensstammer med direktiv 2014/53/

EU. Hela EU-férsékran om éverensstimmelse finns pé féljande webbadress: www.sennheiser-hearing.com/download

Avfallshantering Ya%

« Batteriférordningen (EU) 2023/1542 L)
« WEEE-direktivet (2012/19/EU)

Symbolen med den éverstrukna soptunnan pa produkten, batterier/laddningsbara batterier (om sadana finns) och/ —

eller férpackningen anger att dessa produkter inte far slingas som vanligt hushallsavfall utan méste sorteras separat nar de har néatt slutet
av sin livslangd. Férpackningar ska sorteras enligt géllande avfallsbestdmmelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av forpackningsmate-
rial kan skada hélsa och miljo.

Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/uppladdningsbara batterier (om sddana finns) och férpackningar
har som syfte att frémja atervinningen och/eller att férebygga negativa effekter pa halsa och miljé exempelvis orsakade av skadliga &mnen
som finns i dessa produkter. Atervinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/uppladdningsbara batterier nar de har nétt
slutet av sin livslangd i syfte att ateranvanda vardefulla material och undvika att avfall hamnar i miljén.

Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att ga sénder ar du skyldig att avfallshantera dessa separat (fér séker uttagning
av batterier/uppladdningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra forsiktig med batterier/uppladdningsbara batterier som
innehéller litium, eftersom dessa utgér en sarskilt hég brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier svéljningsrisk. Undvik batteriavfall i mesta
mdjliga man genom att anvanda batterier med langre livslangd eller uppladdningsbara batterier.

Mer information om &tervinning av dessa produkter far du fran din kommun, de kommunala insamlingsstéllena eller hos din Sonova Consumer
Hearing-aterforséljare. Elektriska och elektroniska apparater kan &ven lamnas till distributérer som &r skyldiga att ta emot dem. Du bidrar
darmed till att skydda miljon och folkhalsan.

Specifikationer for kompatibla batterier

Markspénning 37V=

Min. kapacitet 700 mAh

Urladdningsstrém 0,2C

Avsténgningsspénning vid urladdning 3.0V

Temperaturintervall vid urladdning -20-60°C

Slutspanning vid laddning 4,2V

Laddstrém (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C)

Laddstrém (<3,0 V) 0,2C

Avstangningsstrém vid laddning 0,05C

Temperaturintervall vid laddning 0-45°C

Matt 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (0,2 mm)
Skyddskretsmodul integrerad

Negativ temperaturkoefficient 10 K+1%, B =3380K

Héljets brandsakerhet Metall/UL94 V-1 eller battre

Kontakt Molex 51021-400, stift 1: pluspol, stift 2: anvénds inte, stift 3: NTC, stift 4: minuspol




Tarkeita turvallisuusohjeita

[> Lue kayttoohje, turvallisuusohjeet sekd (mahdollisesti tuotteen mukana toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin
ryhdyt kdyttdmaan tuotetta.

[> Mikéli annat tuotteen toisten kayttoon, liitd aina nama turvallisuusohjeet laitteen mukaan.

[> Ala kayta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali tuotteesta on kuultavissa voimakkaita, epatavallisia hairioania (vihellys-
tai piippausaania).

[> Kayta tuotetta vain ymparistossa, jossa saa kéyttaa langatonta Bluetooth'-tekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien valttaminen

[> Al altista kuuloasiliian suurille Zanenvoimakkuuksille. Seurauksena voi olla pysyvia kuulovammoja, mikali kuulokkeilla ku-

unnellaan pitkaan liian suurella Zanenvoimakkuudella. Sennheiser-kuulokkeiden dénenlaatu poikkeuksellisen hyva jo pienilla

ja kohtalaisilla danenvoimakkuuksilla.

Al kayta tuotetta, mikali ymparistéon on kiinnitettava huomiota (esim. liikenteess3). Erityisesti tuotteen aktiivinen melun-

vaimennustoiminto voi estd3 ympariston d4nien kuulemisen tai muuttaa varoitt ien akustisia ominaisuuksia merkittavasti.

Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttig, jotka voivat aiheuttaa hairidita sydamentahdistimiin, implantoituihin

rytmihéiridtahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin sis&ltdvan tuotekomponentin ja sydamentahdistimen, im-

plantoidun sydéniskurin tai muun implantin valilla on pidettéva aina vahintdan 10 cm:n etéisyys.

Al kayta tuotetta veden |ahettyvilld ja huolehdi myds siit3, etts tuote ei altistu sateelle tai kosteudelle. Pienennit siten tulipalon ja sah-

koiskujen vaaraa.

Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta tapaturmien valttamiseksi. Nielemis- ja

tukehtumisvaara.

Lataa vain ladattavia paristoja, jotka tayttavat Tekniset tiedot -kohdassa luetellut vaatimukset.

Al kéyta ulkoisia verkkolaitteita, joiden sydttama jannite voi olla yli 20 V tai teho yli 60 W.

Tuotteiden vaurioiden ja hairididen valttaminen

v

v

vV VvV V

ZUOKEUAOTE/PUAAETE TLG POPTLOPEVEG
EMAVAPOPTL{OPEVEG PTIATAPLEG HIE TETOLOV TPOTIO
WOTE OL TIOAOL Va PNV eAmTovtal Petagl Toug, yla va
amopeuxBel o kivsuvog TTupKayLdg.

2

Poptilete T1g pmatapieg o€ Oeppokpacia
TeptBaMovTog amo +10 °C €wg +40 °C.

ATIOQUYETE TN HAKPOXPOVLA EMAPH TOU TTPOTLdVTOG,
G pnaraplag, ToV popTioT f Tou kaAwsiou
POPTLONG pE TO §€ppa, av autd elvat ouvsedepéva
070 8{KTUO peVPATOG. AUTd Ta eEaptripata evééxetat
va BgppavBoulv katd tn Sladkaocia @dptiong Kat va
TIPOKAAEOOLV £peOLOPOUG OTO Séppa.

H Sonova Consumer Hearing ouviotd tn xprion
HTIATtapLwV Tou givat cupBAtég Pe OAEG TLG TEXVLKEG
TIPOSLAYPAPEG TIOU TIAPEXOVTAL ATTO Tr) Sonova Kat
£lval eyKEKPLUEVEG ATIO TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG,
H avtkatdotaon pe pn oupBatr pratapia propet va
08Ny oeL 0€ KATAPYNON TNG TIPOoTaciag.

2
A\

Katd tnv TtomoBétnon Twy prataplwy TpooEXETE T

Mnv ekBETETE TIG ptatapieg o vypaoctia. GWOTH TIOAKGTNTEL,

=

Mnv TG Beppaivete mdvw amnd 70°C, T.x. pe ékBeon otov
AALO ] TIETWVTAG TEG OTN YWTLA 1} TOTIOBETWVTAG TEG OE
Zeotd poUpvo 1 oe TeptBaAov uPnAng Beppokpaatag.

META TN Xprion ATEVEPYOTIOLELTE TLG OUOKEUEG TTIOU
AeLtoupyoUV pE PTatapieg.

D

Mnv xpnotpoToLELTE TTIOTE prtatapieg mou €xouv
XCGAAOEL KOt TTApASWOTE TG APECT yLa AQVAKUKAWOT.

Mnv @optilete To TTPOLOV/TIG pTtatapieg xwpig emiBAedn. ‘I ’
Za
=

Aaoaliote Ot n andppupn EAATTWHATIKWV TIPOLOVTWY
He enmavapopt{OPEVE Pratapieg yivetat ota elska
onpela CUAOYIG ] PE ETILOTPOYT) OTOV EEELSIKEUPEVO
£UTIOPO TIPOG SLEUKOAUVOT) TNG QVAKUKAWONG.

Poptilete TIg prratapieg akopn Kat av Sev TG
XPNOLUOTIOLELTE yia peydho SLaoTnpa (Tiepimou Kabe
3 prjve).

[> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siita, etta tuote ei altistu erittdin matalille tai korkeille Iampdatiloille (esim. hiustenkui-
vaajien, lampdpatterien, pitkdaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). Ndin ehk&iset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonm .
Normaali kdyttdlampétila-alue on 0°C-40°C.

> Al4 kdyta tuotetta, jos tuotteessa on ulkoisia vaurioita, tuote on pudonnut maahan tai jos tuotteen sisalle on passyt nesteité tai esineita.

Toimita tallaisissa tapauksissa tuote téllaisiin tuotteisiin erikoistuneen huoltoliikkeen tai Sonova Consumer Hearing-huoltokumppanin

tarkastettavaksi.

Al peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimennustoiminnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat, epatavalliset

(vihellys- tai piippaus-)aénet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen toiminnan.

Ala kayta veteen upottamisen jalkeen.

Suosittelemme kdyttdmé&an ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai suosittelemia lisalaitteita/oheisvarusteita/varaosia.

Kéyta tuotetta varoen ja sailytd tuote puhtaassa, kuivassa seka polyttoméssa ymparistossa.

Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmealla liinalla.

Akkuja koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS

Akkujen sisaltd voi vuotaa vaarinkdytén tai virheellisen kéytdn seurauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tésté aiheutuu:

« Réjahdysvaara = Savujen tai kaasun muodostumista

« Kuumuuden kehittyminen ja palovaara « Terveys- tai ymparistévaurioita

vVvvv VvV

Séilyta lasten ulottumattomissa.

« Pida helposti nieltdvissa olevat nappiparistot ja muut paristot poissa lasten ulottuvilta.

« Nieleminen voi johtaa palovammoihin, pehmytkudoksen puhkeamiin ja pahimmillaan kuolemaan. Vakavat palovammat ovat
mahdollisia 2 tunnin kuluessa esineen nielemisesta.

« Hakeudu nappipariston tai muiden paristojen nielemisen tapauksessa valittémasti terveydenhuollon ammattilaisen hoitoon.

Jos kennoista vuotaa nestetta, huolehdi siit8, ettd neste ei joudu kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos néin on kuitenkin ta-
pahtunut, pese altistunut alue huolellisesti vedell& ja hakeudu valittdmasti terveydenhuollon ammattilaisen hoitoon.

®

Helposti syttyvéa neste tai kaasu voi rajahtaa tai vuotaa,
mikéli paristo on jatetty ympérist6on, jonka ilmanpaine
on matala.

Muun muassa puristuksesta, iskuista, viilloista tai pisto-
ista aiheutuvat pariston mekaaniset muodonmuutokset
voivat johtaa réjahdykseen.

Al lataa tuotetta/akkuja kosteassa ympéristdssa. Var-

mista, ettd latausliitdnnédssa ei ole kosteutta tai likaa. Alé pura &laka vaanna akkuja.

Pakkaa/varastoi ladatut ladattavat akut palovaaran valt-
téamiseksi niin, ettd navat eivét voi koskettaa toisiaan.

Lataa akut vain ympariston lampétilan ollessa valilla
+10°C...+40°C.

Sonova Consumer Hearing suosittelee kayttdmaan ak-
kuja, jotka ovat yhteensopivia kaikkien Sonovan antamien
teknisten vaatimusten kanssa ja jotka on hyvéksytty pai-
kallisten maaraysten mukaan. Vaihtaminen yhteensopi-
mattomaan akkuun voi estda suojatoiminnon toiminnan.

Valta pidempéaa ihokosketusta tuotteen, akun, latauslait-
teen tai latauskaapelin kanssa sen/niiden ollessa kytket-
tyna virtaverkkoon. Komponentit voivat lammeta latauk-
sen aikana ja aiheuttaa ihodrsytysta.

Huolehdi siita, ettd akut eivat altistu kosteudelle. Varmista oikea napaisuus asettaessasi akut paikalleen.

Huolehdi siita, etté paristot eivat kuumene yli 70°C:n
lampotilaan. Paristoja ei siten saa esimerkiksi jattaa au-
ringonpaisteeseen, havittaa polttamalla, sijoittaa kuu-
maan uuniin tai sailyttdd kuumassa ymparistossa.

Katkaise virta kdyton jalkeen akkukayttdisista laitteista.

Al koskaan jatka viallisten akkujen kayttoa, vaan toimita

Alé lataa tuotetta/akkuja ilman valvontaa. vialliset akut viipymatts havitettavaksi.

Varmista, ettd akkuja sisaltavat vialliset tuotteet toimit-
etaan havitettaviksi erityisiin kerdyspisteisiin tai palauta
ne lahimpaan alan erikoisliikkeeseen kierratettaviksi.

Lataa akkuja sdénnéllisesti myds silloin, kun laite on pit-
k&aan kayttamattémana (noin 3 kuukauden vélein).

Tietojen keraamista ja kasittelyé ja laiteohjelmistojen péivitysta koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksil6llisiz asetuksia, kuten danenvoimakkuuden ja pariliitettyjen laitteiden Bluetooth-osoitteet. Tietoja tarvitaan tuotteen ka-
yttoon ja niita ei lahetetd Sonova Consumer Hearing GmbH tai Sonova Consumer Hearing GmbH alihankkijoille eika tietoja mydskaan kasitella.
Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittdd maksutta sovelluksella "Sennheiser Smart Control Plus” internet-yhteyttd kayttaen. Mikali laite, johon
sovellus on asennettu, on liitetty internetiin, seuraavat tiedot valitetdan automaattisesti Sonova Consumer Hearing-palvelimelle, jossa ne
késitelladn soveltuvien laiteohjelmistopaivitysten luomista ja lahettdmista varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion numero, lai-
teohjelmiston versio, kayttojarjestelman tyyppi (Android™, iOS) ja -versio, sovelluksen versio. Tietoja kdytetdén vain laiteohjelmiston péivi-
tysten kokoamista ja lahettamista varten, eika tietoja siten tallenneta pysyvasti palvelimelle. Mikali et halua, ettd kyseiset tiedot |dhetetdan
ja niita kasitellaan, ala luo internet-yhteytta.

Kayttotarkoitus/vastuu

Nama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden lisatarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin
toistamiseen ja puheluihin Bluetooth-teknologialla.

Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle madritellystd kédyttotarkoituksesta, mikali tuotetta kdytetaan tuotteeseen kuuluvien oppaiden ku-
vauksista poikkeavasti.

Sonova Consumer Hearing ei vastaa tuotteen eiké tuotteen oheisvarusteiden/lisdosien vaarinkayton tai virheellisen kayton seurauksista. So-
nova Consumer Hearing GmbH ei korvaa USB-laitteisiin aiheutuneita vaurioita, mikali ne eivat taytad USB-maarittelyn mukaisia vaatimuksia.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat yhteyden katkeamisesta Bluetooth-ldhetysetdisyyden ylittymisen vu-
oksi. Ennen kayttdénottoa on otettava huomioon kayttémaassa voimassa olevat maaraykset.

Valmistajan vakuutukset

Lisatietoja sd@nndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on tuotteen mukana toimitetulla lisalehdella.

Takuu

Sonova Consumer Hearing GmbH antaa télle tuotteelle 12 kuukauden takuun. Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoit-
teesta www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myds 14himmaltad Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjalta.

VARAOSIEN JA KORJAUSPALVELUIDEN RAJOITETTU SAATAVUUS

Useimmille tuotteille on annettu 2 vuoden rajoitettu takuu. Taydelliset takuuehdot ovat saatavilla osoitteessa www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions. Takuuehtojen yhteydessa on my&s luettelo tuotteista, joille takuu on annettu.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei takaa Rajoitetun takuun ehtojen liséksi muutoin Sonova Consumer Hearing GmbH:n www.sennheiser-
hearing.com-sivustolla myymien tuotteiden huoltamiseen tai korjaukseen tarvittavien varaosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta
ja sulkee siten pois kaikenlaisen hiljaisen, lakisaateisen tai muilla perusteilla annettavan takuun koskien téllaisten varaosien, korjauspalve-
lujen tai tietojen saatavuutta.

Suosittelemme kayttdmaan vain alkuperéisia Sennheiser-akkuja. Yhteensopiva Sennheiser-akku on BA 500. Se on saatavilla EU:ssa ja muissa
valikoiduissa maissa. Tarkista saatavuus verkosta osoitteesta www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 tai ota yhteytta asiakaspalveluun
lisatietoja varten. Mikéli tarkoituksenasi on kayttaa ulkopuolisten toimittajien akkuja, sinun on varmistettava, ettd akut tayttavat kaikki alla ole-
vassa luvussa "Yhteensopivan akun tekniset tiedot” ilmoitetut tekniset vaatimukset ja ettd ne on hyvaksytty paikallisten maardysten mukaan.
Tarked huomautus: Sonova ei vastaa tuotteessa ilmenevista toimintahdiridista tai tuotteelle aiheutuneista vaurioista, jotka johtuvat ulkopuo-
listen toimittajien yhteensopimattomista tai viallisista akuista. Vaihtaminen yhteensopimattomaan akkuun voi estda suojatoiminnon toiminnan.
Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset

« Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988

« Maakohtaisten danenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.

EU-vaatimust |

« Paristoasetus (EU) 2023/1542 C E
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitemalli M5AEBT tayttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vaatimukset. Tay-
dellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/download

Ohjeet havittamiseen N~
[

« Paristoasetus (EU) 2023/1542

« WEEE-direktiivi (2012/19/EU)

Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoitettu yliviivatun jatetynnyrin merkki muistuttaa —EE—

siita, ettd kyseisia tuotteita ei saa havittaa tavallisten talousjatteiden joukossa vaan etta tuotteet on toimitettava kayttéikansa lopussa ha-
vitettdviksi tallaisille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin kerdyspisteisiin. Havitd pakkaus omassa maassasi sovellettavien lajittelukdyténtdjen
mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen havittdminen voi aiheuttaa vahingoittaa terveyttd ja ymparistda.

Sahko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakkausten erilliskerdyksen tarkoituksena on edistda materiaalien uusio-
kayttoa ja kierratysta samoin kuin ehkaista (esim. kyseisten tuotteiden sisdltdmien mahdollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja
ymparistolle aiheutuvat kielteiset vaikutukset. Toimita s&hko- ja elektroniikkalaitteet seka paristot/akut kayttoikanséa lopussa kierratettéviksi.
Nain tuotteiden sisaltamat arvokkaat materiaalit on mahdollista hyddynt&a ja ympariston roskaantuminen on toisaalta mahdollista valttaa.
Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, namé on toimitettava erillisina havitettaviksi (ohjeet paristojen/akkujen turval-
lisesta poistamisesta tuotteen kdyttoohjeessa). Kasittele erityisen varovasti litiumia siséltévia paristoja/akkuja, silla naihin liittyy erityisia
riskeja (esim. nappiparistoista aiheutuva palovaara ja nielaisemisen vaara). Vahenna paristojen kaytosta aiheutuvaa jatteiden maaraa niin
paljon kuin mahdollista kayttamalla joko paristoja, joiden kayttoika on pitké, tai ladattavia akkuja.

Lisatietoja naiden tuotteiden kierrdtyksestd saat kotikuntasi viranomaisilta, kunnallisista kerdyspisteista tai Sonova Consumer Hearing -jal-
leenmyyjéltd. Sdhkao- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa my®ds téllaisten tuotteiden takaisinottoon velvollisille myyjille. Ndin huolehdit osaltasi
elinympéristémme ja ihmisten terveyden suojelemisesta.

Yhteensopivan akun tekniset tiedot

uutu

Nimellisjannite 37V=

Vahimmaiskapasiteetti 700 mAh

Purkausvirta 0,2C

Purkauksen katkaisujannite 30V

Purkauk lampétila-alue -20-60°C

Latauksen loppujénnite 4,2V

Latausvirta (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C)

Latausvirta (<3,0 V) 0,2C

Latauksen katkaisuvirta 0,05C

Latauksen lampdtila-alue 0-45°C

Mekaaniset mitat 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)
Suojapiirimoduuli integroitu

Negatiivinen lampdtilakerroin |10 K #1%, B = 3380 K

Kuoren syttyvyys Metalli/UL94 V-1 tai ylempi

Liitin Molex 51021-400, nasta 1: positiivinen napa, nasta 2: kdyttaméton, nasta 3: NTC, nasta 4: negatiivinen napa

EL EAAnvika

SNHAVTLKEG UTTOSELEELG aopaleiag

> Mpw KAvete xprion Tou TpoldvTog SLaBdote Tig 08nyieg Asttoupyiag, Tig UTIoSEEeLg acpaleiag Kat TLg GUVTOpEG 08nyieg (avdloya pe
TN CUCKEUaoia TIAPAS00NG) TPOCEKTIKA Kat £§ OAOKARPOU.

> MNapadiSete o mpoidv ot Tpita dropa mavtote padi pe autég tig umtodeigelg acpaieiag.

[> Mnv xpnotporoLeite To Tpoidv av €xel eppaveis {npLEG f tapayel Suvatolg, acuvrBLotoug BopuBoug (cpuplypata iy pmm).

[> XpnolUoTOLELTE TO TIPOLOV ATIOKAELOTIKA OE TepLBAANOVTA OTa OTtola EMLTPEMETAL N acUpatn TexvoAoyia Bluetooth®.

ATtopuyn atuxnpdtwy Kat BAaBwv otnv vyeia

> MpootatéPte TNV akor cag anoéd tnv uPnAr évtacn fYou. AV XPNOLHOTIOLELTE Ta aKOUGTIKA WE UPNAT €vTacn fXou yla
peydAo Staotnua propet va ipokAnBouv povipeg BAABEG oty akorj oag. Ta akouoTikd tng Sennheiser £xouv eEALPETIKN
an6500n oe XapnAr kat pecata évraon fou.

.))@

YToSei&eLg yLa tn ouAAoyn Kat TNV enegepyacia SESOPEVWV KaL TLG EVINHEPWOELG UALKOAOYLOHLKOU

AUTO TO TIPOL6V amoBnKeVEL EEATOPIKEUHEVEG pUBLOELG, OTIWG TNV €vtacn f)ou Kat TG SLeubUVoEeLg Bluetooth Twv cUZEUYHEVWY GUOKEUWV.
Autd ta Sedopéva anattovvtal yia tn Aettoupyia tou Tpoidvtog Kat Sev petaBiBadovtat oUte urtoBdMovtat ot enegepyaota amd tn So-
nova Consumer Hearing GmbH 1 TLg avaSoxeg TtixeLprioeLg tng Sonova Consumer Hearing GmbH.

Mrtopeite va evnUEPWOETE SWPEGV TO UAKOAOYLOHILKO TOU TIPOLOVTOG péow TG epappoyrig Sennheiser Smart Control Plus paypatorowwvtag
OUVSEOT) 0TO SLaSIKTUO. AV 1 CUOKEUT) 0TV OTIoLa Elval eyKATeoTnpévn n epappoyn elvat cuvsedepévn oto SLadiktuo, ta akéAouba SeSopéva
petadiSovtal autépata otov SLakopLotr) tg Sonova Consumer Hearing GmbH kat urtoBdMovtat og emegepyacia and autdy, TPOoKELUEVOU
Va TIPOETOLHACTOVV KAL VA HETAS0B00UV 0L KATAMNAEG EVIHEPWOELG UMKOAOYLOHLKOU: AVayVWPLOTIKO UALKOU, aptBp6G avabewprong UALKoU,
£K500T) UALKOAOYLOULKOU TOU TIPOLOVTOG, TUTIOG AELTOUPYLKOU cuoTripatog (Android™, iOS) kat €&k§oan, KaBug Kat €k00H TG EQAPHOYTG.
Ta eSopéva XproLpoTotouvTal HOVo yia Ty TIPOETOLHATLa KAt T HETAS00T TWY EVIHEPWOEWY UALKOAOYLOHLKOU Kat §ev amobnkevovtat
povipa. Av Sev erBupeite va petadidovtat kat va urtoBdAlovtat o€ enegepyaoia autd ta SeSopéva, pnv TPayHatoToL|oete cUVEEDn
oto Stadiktuo.

MpoBAemopevn xprion/Eyyunon

AUTA Ta aKOUCTLKA Ttpoopidovtat yla Xprion wg afecoudp yla oUokeuég cupBatég pe Bluetooth yla acUppatn petdSoon rxou, Omwg
avanapaywyr HOUGLKIG Kat TNAEQWVIKEG KANOELG, HEOW TG acUppatng texvoAoyiag Bluetooth.

Qg pn mpoPAendpevn xprion Bewpeital n xprion Tou TPOIOVTOG PE SLAPOPETLKO TPOTIO ATd O,TL TIEPLYPAPETAL OTLG AVTLOTOLXEG 08NYieg
xpnong.

H Sonova Consumer Hearing GmbH &gv avaAapBavel kapia eubuvn ot mepimtwaon AavBacpévng fj pn TPoPAETIOPEVNG XPrONG TOU
TPOLOVTOG KABLIG KaL TWV TTPOCOETWY CUCKELWV/TWV TIapeAkOpEVWY. H Sonova Consumer Hearing GmbH ev @épeL euBUvn yla {npLég oe
GUOKELEG USB, TTou SV cuvadouy pe Tig ipodlaypagég USB. H Sonova Consumer Hearing GmbH 8ev @€pet kapia euBlvn yia {npieg mou
T(POKUTITOLV aTTd TNV ATIWAELA CUVEECNG Adyw UTEEPBacNG TG ePPBEAELag peTadoang Bluetooth. Mpwv amd tnv évapin xpriong mpémet va
polvTaL oL LoXVOVTEG KATA TOTIO KAVOVLOHOL!

ANAWOELG KATAOKELAOTH

La TEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETLKA HIE TLG ETLKETEG YLA TNV KAVOVLOTLKI] CUPHOPQWOTN, QVATPEETE OTO TIAPEXOHEVO CUHTIANPWHATIKO
(QUANGSLO.

Eyyonon

H etatpia Sonova Consumer Hearing GmbH Ttapéxet yLa auté To tpoidv ey-yinon yia 12 prveg. Toug TpEXOVIEG £YKUPOUG OPOUG EyyUnaong
pmopeite va toug Bpeite oto Slasiktuo atn StevBuvon www.sennheiser-hearing.com/warranty rj otnv avtutpoowreia tng Sonova Con-
sumer Hearing.

MEPIOPIZMENH ATAGEZIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN KAI YITHPEZIQN EMNIZKEYHZ

Ta mepLocoTEpaA TIPOidVTa KAAUTITOVTAL Ao SLETH), TIEPLOPLOEVN EyyUNOT). AELTE E5W TOUG TIANPELG OPOUG KaL TIPOUTIOBETELS TG yyUNoTg
Hag, otoug oTtoioug cupTEp\apBAVETAL ETTLONG Kat évag KATAAOYOG TWV TIPOIOVTWY TTOU KAAUTITOVTAL ard Ty yyunon: www.sennheiser-
hearing.com/warranty-conditions.

Mépav Twv 6pwV TNG TEPLOPLOPEVNG EyyUNONG, N Sonova Consumer Hearing GmbH &ev tapéxet kapia eyylnon rj StaBeBaiwon avagopikd
HE TN SLaBeCLPOTNTA KaL e TO TIapdV amoTtoLeltal Tuxov pntr, VopLkn fj GAANG pUoewg gyyunon n StaBeBaiwon mept Stabeotpdtntag
QVTAAAAKTLKWV, UTINPECLWV ETILOKEVNG 1} TTANPOQOPLLV amapaitnTwy yia tn cuvtripnon f emstopbwaon twv Mpoidévtwy mou StatiBevtat
TtPOG TIWANGN amo tn Sonova Consumer Hearing GmbH otn StevBuvon www.sennheiser-hearing.com.

ZUVLOTOUHE TN Xpron yviowwy pratapunv Sennheiser. H cupBatr prtatapia Sennheiser sivat n priatapia BA 500. ©a Statebet otnv EE
Kat o€ AANEG eTtAEYpéVEG XWPEG. EAEyETe T StaBeotudtnta oto Swadiktuo otn StevbBuvon www.sennheiser-hearing.com/momentum-5
1] ETLKOLVWVIOTE PE TNV EEUTINPETNON TEAATWY yLa TIEPLOCOTEPEG TANPOYOPLEG. EQV OKOTIEVETE VA XPNOLUOTIOLOETE pmatapieg Tpitwy
Tapdywv, Ba Tpénel va BePatwbeite OTL OL Pratapieq CUMHOPQPUVOVTAL HE OAEG TLG TEXVLKEG TTPOSLaypagES, OTwg apouaotddovtat

OTO TIAPAKATW KEYAAALO «TTPOSLAYPAPES CUPBATWY PTTATAPLWY», KAL OTL (VAL EYKEKPLUEVEG CUHPWVA PE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.
Snpavtkr onpeiwon: H Sonova Sgv mapéxeL kapia eyynan yia SUGAELTOUPYLES 1} PBOPEG GTO TTPOTOV AGYW N GUHBATWV I EAATTWHATIKWY
HTtatapLiv tpitwy mapdxwv. H avtikatdotaon Pe P cupBatr pratapia Popel va 08nyroeL G€ Katdpynon tng mpootactag.

3€ CUPPWVLA TIPOG TLG TIAPAKATW ATIALTHOELG

+ Eupwrtaikr) kavoviopog yLa T YEVIKr) ac@palela Twy mpoiovtwy (EE) 2023/988

+ Y€ CUPPOPPWON PE Ta EKAOTOTE BVIKA OpLa oTABHNG BopUBou.

AfAwon cuppdpypwaong EE

* Kavoviopdg yia priatapieg (EE) 2023/1542 c E
+ 08nyia RoHS (2011/65/EE)

Me tnv mapouoa, n Sonova Consumer Hearing GmbH KG 8nAwvet 6Tt 0 padloegomAtopog MSAEBT Anpot tv odnyia
padLoeEomALopo (2014/53/EE). To TANPEG Kelpevo TG SRAwanG cuppopypwaong EE StatiBetat otnv akdAoudn LotooeAida oto Sladiktuo:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Yrodei&eLg yLa tnv anéppun E E L/?_\
« Kavoviopdg yia pratapieg (EE) 2023/1542

+ O8nyta WEEE (2012/19/EE)

To oUPBOAO ToU SlaypappEVoU KAS0U MoPPLUPATWY OTO TIPOLGY, TNV pratapia/enavapopTti{opevn uratapia (EpOoov UTTApXEL) r/KaL T
OUOKELAOLA UTTOSELKVUEL OTL AQUTE T TIPOLOVTA SV TIPETIEL VA ATIOPPLTITOVTAL 0TA OLKLAKA aroppippata, aAAd TIPETEL va artoppimtovtat
EexwPLOTA 0TO TEAOG TG SLdpKeLag {wrig TouG. Ma Tt CUCKEVATLa TNPOTE TLG SLATAEELG yLa Tr) SLaAOYT) AMOPPLHHATWY TToU LoXUoUV oTn
Xwpa oag. H akatdAnAn anéppudn twv UAIKWV oUCKeuaoiag Propel va ripokaléoet BAARN otnv uyela oag Kat To TeptRANov.

H EexwpLotri UMY Twv amoBATWY NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU EE0TIALGHOU, TWV HTTATAPLOV/ETAVAPOPTLIOPEVWY PTTATAPLWV (EPOTOV
UTIAPXOULV) Kal TWV CUCKEUACLWY GUPBAAAEL GTN TIPOWBNGN TNG EMAVAYPNCLUOTIOINGNG KAt TNG aVaKUKAWGNG KAl OTNV amoTportr Twv
upvntu«bv GUVETIELWV yLa TNV Lyeia kat To TeptBaAiov egattiag .. Tng UTapEng TBAVWV ETILKIVEUVWY OUGLWV OL OTIOLEG UTTIAPXOULV OTa
TIpOi6vTa. AToppLPTE Tov NAEKTPLKG KAL NAEKTPOVIKS EEOTIAMLOPIG KaL TLG pTtatapiec/emavapopTi{bpeves umatapleq oTo téhog tng SLipKeLag
WG Toug ota onpeta aVaKUKAWONG, TTPOKELEVOU va a§LoTonBOLY Ta avakuUKAWOLUA UNLKG TIOU TIEPLEXOVTAL OF QUTA KAl va artotpartet
n pumavon tou TeptBArovToG.

Av oL prtatapieg/emavapopti{dpeveg pratapieg prropolv va apatpeBoiv xwpig pBopég, uroxpeoote va Tig anoppipete Eexwplotd (yia
Vv ao@alj a@aipecn Twy PMatapuv/enava@opT{OPEVWY UTATtapLwy, avatpeEte otLg 08nyteg Aettoupyiag tou tpoidvtog). Xetpileote
He LSLattepn TPOooxT TLG PTatapieg/emava@opti{OHeVeS priatapieg ou TepLéxouv AiBLo, eMeLsr) evéxouv LSLattepoug KvSUVoUg, OTIwG
KLvEUVO TIUPKayLAG /KAt KATATIOONG OTNV TIEPLTTTWON TWV PTIATAPLWY OF OXMHA VOU{OHATOG. MEWWOTE TNV armdppun Twv PIAtapLwv oto
HEYLOTO SUVATO XPNOLUOTIOLWVTAG PTtatapieg pe peyaAltepn Stdpketa {wnig r emava@opt{Opeves pratapies.

Ta MEPLOGOTEPEG TIANPOYOPLEG OXETLKA PE TNV AVAKUKAWGT QUTWY TWV TIPOLOVTWY, aneuBuveeite oto &Ko oag, to Snpocto onueio
GUAAOYIG 1) OTNV avTLTpoowTeia TG Sonova Consumer Hearing. Mropeite emiong va emOTPEPETE TOV NAEKTPLKO KaL NAEKTPOVLKO
£EOTALOPO OTOUG SLavopEelg oL omoloL uTtoxpeovvTaL va tov apaAapBavouv. Me autov Tov TPOTIo GUHBAANETE GNHAVTLKE 0TV TpoaTacia
ToL TIEPLBANAOVTOG KaL TNG SNHOCLAG LYELAG.

MpodLaypaég cuPBATWY PTTATAPLWY

Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za naduzycie badz nieprawidtowe stosowanie produktu oraz urzadzen dodatko-
wych/akcesoriéw. Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialno$ci za uszkodzenie urzadzer USB, ktére nie odpowiadajg
specyfikacji USB. Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z utraty potaczenia spowodowane
przekroczeniem zasiegu transmisji Bluetooth. Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujace przepisy krajowe.

Deklaracje producenta

Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami prawnymi znajduje sie w dostarczonym dodatku.

Gwarancja

Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 12-miesigcznej gwarancji. Aktualnie obowigzujgce warunki gwarancji sg dostepne
w Internecie na stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy

Sonova Consumer Hearing.

OGRANICZONA DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH | USLUG NAPRAWCZYCH

Wiekszos$¢ produktow jest objeta 2-letnig ograniczong gwarancja. Prosimy o zaznajomienie sie na tej stronie z naszymi petnymi warunkami
gwarancji, ktore zawieraja réwniez liste produktéw objetych gwarancja: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

W zakresie wykraczajacym poza warunki Ograniczonej gwarancji firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie gwarantuje dostepnosci ja-
kichkolwiek czesci zamiennych, ustug naprawczych lub informacji niezbednych w celu konserwacji lub naprawy produktéw oferowanych na
sprzedaz na stronie www.sennheiser-hearing.com przez firme Sonova Consumer Hearing GmbH i niniejszym zrzeka si¢ wszelkich dorozu-
mianych, ustawowych lub innych gwarancji lub rekojmi dostepnosci takich czesci.

Zalecamy uzywanie oryginalnych baterii Sennheiser. Kompatybilna bateria Sennheiser to BA 500. Bedzie ona dostepna w UE i innych wybranych
krajach. Dostepnos$c online mozna sprawdzi¢ na stronie www.sennheiser-hearing.com/momentum-5. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj
sie z serwisem obstugi klienta. Jesli rozwazasz uzycie baterii innych dostawcéw, musisz sie upewnic, ze spetniajag one wymogi wszystkich
specyfikacji technicznych wymienionych w rozdziale ,Specyfikacje kompatybilnych baterii” ponizej oraz sa zgodne z przepisami lokalnymi.
Wazna uwaga: Firma Sonova nie udziela zadnej gwarancji na awarie lub uszkodzenia produktu spowodowane stosowaniem niekompatybilnych

lub wadliwych baterii puchodzacych od mnych dostawcow. Zastapienie niekompatybilng bateria moze wytgczyé mechanizmy zabezpieczen.
« Zgodnos¢ z obowigzujgcymi w danym kraju ograniczeniami gtosnosci.
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
www.sennheiser-hearing.com/download.
V"
")
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)
padku opakowan nalezy przestrzega¢ obowiazujacych w kraju przepiséw dotyczacych segregacji odpadéw. Niewtasciwa utylizacja opakowan
odzysku i recyklingu oraz zapobieganiu negatywnemu oddziatywaniu tych produktéw na zdrowie i Srodowisko, np. ze wzgledu na zawartos¢
Jesli baterie/akumulatory mozna wyjaé nie niszczac ich, uzytkownik jest zobowigzany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiec-
stopniu r ¢ powstawanie odpaddw z baterii, stosujac baterie z dtuzszym czasem eksploatacji lub akumulatory, ktére mozna tadowac.
ktdrzy sa zobowiazani do jego odbioru. W ten sposéb przyczyniaja sie Panstwo do ochrony srodowiska oraz zdrowia ludzi.

Zgodnie z 1 epujacymi wy
Deklaracja zgodnosci UE

ce
Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym os$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu M5AEBT jest zgodne z dyrektywa
Informacje dotyczace utylizacji
Symbol przekreslonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/akumulatorze (jesli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych
moze szkodzi¢ zdrowiu i $rodowisku.
potencjalnie szkodliwych substancji. Po zakoriczeniu okresu uzytkowania sprzet elektryczny i elektroniczny oraz baterie/akumulatory nalezy
znego wyjmowania baterii/akumulatoréw znajduja sie w instrukcji obstugi produktu). Szczegdlnie ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z bateriami/
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac¢ wlokalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpadow
Specyfikacje kompatybilnych baterii

« Rozporzadzenie w sprawie ogélnego bezpieczeristwa produktow (UE) 2023/988

« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542

.Urzadzenia radiowe” (2014/53/UE). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542

nie nalezy wyrzucac do pojemnika na zwykte odpady komunalne, lecz po zakonczeniu ich eksploatacji nalezy je utylizowa¢ osobno. W przy-
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii/akumulatoréw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu
poddac recyklingowi, aby wykorzystac zawarte w nich surowce wtérne i unikna¢ zasmiecania $rodowiska.

akumulatorami zawierajacymi lit, poniewaz stwarzaja one szczegdlne ryzyko, np. pozaru i/lub potkniecia. Nalezy w mozliwie najwiekszym
lub u lokalnego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzet elektryczny i elektroniczny mozna réwniez oddac dystrybutorom,

Napiecie znamionowe 37V=

Pojemno$é minimalna 700 mAh

Prad roztadowania 02C

Napiecie odciecia roztadowania 30V

Zakres temperatur roztadowania -20 do 60°C

Napiecie koricowe tadowania 4,2V

Prad tadowania (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C)
Prad tadowania (< 3,0 V) 02C

Prad odciecia tadowania 0,05C

Zakres temperatur tadowania 0do 45°C

Wymiary mechaniczne

Modut uktadu zabezpieczajgcego
Ujemnym wspdtczynniku temperaturowym
Palno$¢ obudowy

Wtyk

51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (£0,2 mm) x 5,1 mm (0,2 mm)
zintegrowany

10K +1%,B =3380K

Metal/UL94 V-1 lub wyzsza klasa palnosci

Molex 51021-400, pin 1: biegun dodatni, pin 2: niewykorzystany, pin 3: NTC,
pin 4: biegun ujemny

TR Tirkce

Onemli Glivenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizli kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.
> Uriinii tiglincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de beraberinde verin.

Uriin bariz olarak zarar gérmiisse veya giiriiltiilii, alisiimadik (1slik ya da bip) sesleri gikardiginda tiriinii kullanmayin.

> Uriinii sadece Bluetooth” teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortamlarda kullanin.

Sagllélnlza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin

> Isitme duyunuzu yiiksek ses seviyelerine karsi koruyun. Kulaklik setiyle uzun siireli yiiksek ses seviyesiyle dinleme yapilirsa
isitme duyusu kalici olarak zarar gérebilir. Sennheiser kulaklik setleri dlsiik ve orta ses seviyelerinde olaganiistii kalitede
ses verir.

> Uriini, bulundugunuz ortam dzel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (rn. trafikte). Ozellikle Giriiniin giiriiltii bastirma islevinin
etkin olmasi cevredeki sesleri isitilemez hale getirebilir veya uyari sinyallerini akustik olarak asiri sekilde degistirebilir.

> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatérlerin (ICD) ve bagka implantlarin arizalarina yol agabilen cok giigli manyetik
alanlar dretir. Miknatisi igeren trlin bileseni ile kalp pili, implante edilmis defibrilatér veya baska bir implant arasinda her
zaman en az 10 cm’lik bir mesafeyi bulundurun.

> Uriinii su yakininda kullanmayin ve yagmura veya rutubete maruz birakmayin, aksi durumda yangin veya elektrik carpma tehlikesi var.

> Uriin, ambalaj ve aksesuar parcalarini cocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun, ciinkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.

> Yalnizca Teknik Bilgiler'de listelenen gereksinimleri karsilayan yeniden sarj edilebilir pilleri sarj edin.

[> 20V veya 60 W'tan fazla gii¢ saglayabilen harici gli¢c kaynagi kullanmayin.

Uriine hasar gelmesini ve arizalar dnleyin

> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diigiik ne de agiri yiiksek sicakliklara maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun sii-
reli glines 1sinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. mal kullanim sicakhidi 0°C ile 40°C arasindadir.

[> Bariz olarak hasarliysa, yere diistiiyse veya Uriin icerisine sivi veya nesneler girdiyse Uriinii kullanmayin. Bu durumda kalifiye bir atélyeye
veya Sonova Consumer Hearing ortagina basvurarak triiniin kontrol edilmesini saglayin.

> Gurdl lisilmadik (islik ya da bip) seslerini 6nlemek ve miikemmel bir giiriiltii bastirmayi saglamak icin, kulak kepgelerinin dis tarafindaki
etkin giiriiltli bastirmanin mikrofon agikliklarinin tizerini kapatmayin.

[> Siviya daldiriimigsa kullanmayin.

[> Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan saglanan veya 6nerilen atagsmanlari/aksesuarlari/yedek parcalari kullanmanizi 6neririz.

> Uriind dikkatli kullanin ve temiz, kuru ve tozsuz ortamlarda saklayin.

> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Akdler igin gtivenlik bilgileri
UYARI

Amacina aykiri veya uygunsuz kullanilmasi akilerin akmasina neden olabilir. Asiri durumlarda asagidaki tehlikeler s6z konusu olabilir:

>

PL Polski

Wazne wskazdéwki bezpieczenstwa

ketleyin/saklayin.

Sonova Consumer Hearing, Sonova tarafindan saglanan
tlim teknik spesifikasyonlarla uyumlu ve yerel yonetme-
liklere gore onaylanmis pilleri kullanmanizi énerir. Uy-

Elektrik sebekesine bagliyken riin, akd, sarj aygiti
veya sarj kablosu ile uzun siireli cilt temasini 6nleyin.

OVOPOOTLKI TAon 37V= « Patlama tehlikesi « Duman ve/veya gaz olusumu
. Py « Yiiksek 1s1 ve ates olusumu « insan ve/veya cevre sagligina zararlar
EAGXLOTN XwpnTKOTNTA 700 mAh Cocudard n
PEOLA EKPOPTLO 02C ocuklardan uzak tutun.
. H eop . ne . %+ Yutulabilir olarak kabul edilebilecek kiiciik hiicreleri ve pilleri cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.
Taon amokomrs ekpdpTiong 30V ﬁ' « Bu pargalarin yutulmasi yaniklara, yumusak dokularda delinmeye ve 6liime yol acabilir. Parcanin yutulmasini takip eden 2 saat
EUpog Beppokpaciag ekpdptiong -20 £wg 60°C N icinde ciddi yaniklar olusabilir.
Téon TepUATLOpOU YOPTLONG 42V « Bir hiicre veya pilin yutulmasi durumunda, derhal bir doktora bagvurun.
Pebpa pdptiong (3,0-4,2 V) 1,0C(15-45°C), 0,2C(0-15°C) ‘ Bir hiicrede sizinti olmasi halinde, ilgili sivinin cilt veya gézler ile temas etmesine izin vermeyin. Temas olusmusgsa, etkilenen
Pebpa poptiong (<3,0V) 0,2C $ bélgeyi bol miktarda suyla yikayin ve derhal bir doktora bagvurun.
Tﬂ’cq QmoKoTNS Lpty;puc'qq 0'95 ¢ @ Bir pilin hava basincinin diisiik oldugu bir ortamda (’ Bir pilin sikistirilma, darbe, kesilme veya delinme dahil ol-
EUpog Beppokpaotag pdptiong 0 €wg45°C 4 birakilmasi patlamaya ya da yanici sivi veya gaz sizintisina| %’ mak tizere mekanik olarak sekil bozukluguna ugramasi,
Mnxaviké SLactdoeLg 51,0 mm (0,2 mm) x 38,5 mm (£0,2 mm) x 5,1 mm (0,2 mm) neden olabilir. patlamayla sonuglanabilir.
Movdda kukAwpatog ipootacia EVOWHATWUEVO .
. . q' P a ; v v () ¢ [) Uriinii/akdileri nemli bir ortamda sarj etmeyin. Sarj Akiileri | def .
ApvNTLkOG CUVTEAEDTNG Beppokpaoiag 10 K+1%, B=3380 K yuvasinda nem ve kirlenme olmadigindan emin olun. tleri parcalamayin veya deforme etmeyin.
AvagAeEpdtnTa rept BAfpatog M£taMo/UL94 V-1 fj ugnAdtepo
Buopa Molex 751021 -400, quoSéKan 1: BETLKOG név)\oq,' AKPOSEKTNG 2: aXpNOLUOTIoiNTog, @ Yangin tehlikesini §nlgmek icin yeniden sarj edileb_i\ir pil- Akiileri +10 °C ila +40 °C'lik bir gevre sicakiginda sarj
aKkpoSEKTNG 3: NTC, akpoSEKTNG 4: APVNTLKOG TIGAOG A % leri kutup baslari birbirine temas edemeyecek sekilde pa- ] edin.

[> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, wskazowki bezpieczenstwa i krétka instrukcje obstugi
(w zaleznosci od zakresu dostawy).
[> Przekazujgc produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ réwniez niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa.
[> Nie nalezy uzywac produktu, jesli jest on w sposob oczywisty uszkodzony lub jesli wystepuja gtosne, nietypowe dzwieki (gwizdy lub piski).
[> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktérych dozwolona jest bezprzewodowa technologia Bluetooth”.
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
[> Nalezy chroni¢ stuch przed dzwiekiem o duzej gtosnosci. Uzywanie stuchawek do odtwarzania dzwieku o duzej gtosnosci
przez dtuzszy czas moze prowadzi¢ do trwatego uszkodzenia stuchu. Stuchawki firmy Sennheiser zapewniajg wyjatkowo
dobra jakos$¢ dzwieku przy niskim i srednim poziomie gtosnosci.
[> Nie stosowa¢ produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania szczegdlnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Szcze-
golnie aktywne ttumienie hatasu moze uniemozliwic ustyszenie dzwiekow z otoczenia lub w duzym stopniu zmieni¢ akustyke
sygnatow ostrzegawczych.
[> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne, ktore moga prowadzi¢ do zaktécen rozrusznikéw serca, wszczepionych
defibrylatoréw (ICD) i innych implantéw. Zachowac¢ minimalny odstep 10 cm miedzy elementem produktu, ktory zawiera
magnesy, a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.
W celu zmniejszenia ryzyka powstania ognia lub porazenia pradem nie nalezy uzywac produktu w poblizu wody ani naraza¢ go na dziatanie
deszczu lub wilgoci.
Trzymacé produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domowych, aby uniknaé¢ wypadkéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.
taduj tylko akumulatory, ktore spetniaja wymogi wymienione w specyfikacjach.
Nie stosowac zasilaczy zewnetrznych o napieciu wiekszym niz 20 V lub mocy wigkszej niz 60 W.
Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
[> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosdéw, grzejniki,
dtugie promieniowanie stoneczne itp.), aby uniknac korozji lub odksztatcenia. Normalna temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40°C.
[> Prosze nie uzywac produktu, jesli jest w widoczny sposob uszkodzony, zostat upuszczony lub dostata sie do niego jaka$ ciecz lub inne
obiekty. W takim przypadku nalezy sie zwrocic¢ do specjalistycznego punktu obstugi lub partnera serwisowego firmy Sonova Consumer
Hearing, aby poddac produkt kontroli.
Nie nalezy zastania¢ otworéw mikrofonu aktywnego ttumienia hatasu po zewnetrznej stronie muszli stuchawek, aby uniknac¢ niestandar-
dowych dzwiekow (gwizdéw lub piskéw) i zapewni¢ bezproblemowe ttumienie hatasu.
Nie uzywac w przypadku zanurzenia w cieczy.
Zalecamy uzywanie wytacznie dodatkow, akcesoriow i czesci zamiennych dostarczanych lub zalecanych przez firme Sonova Consumer
Hearing.
Z produktem nalezy sie obchodzi¢ ostroznie i przechowywac go w czystym, suchym i wolnym od pytu otoczeniu.
Czysci¢ produkt wytacznie suchg i miekka sciereczka.
Bezpieczne stosowanie akumulatoréow
OSTRZEZENIE
Naduzycie lub nieprawidtowe stosowanie moze spowodowac¢ wyciek elektrolitu z akumulatoréw. W ekstremalnych sytuacjach
istnieje niebezpieczenstwo:
« wybuchu
« powstania wysokiej temperatury i pozaru
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« wydzielania dymu i/lub gazu
« uszkodzenia zdrowia i/lub zanieczyszczenia srodowiska

Przechowywac z dala od dzieci.

« Mate ogniwa i baterie, ktére moga zostac potkniete, nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Potkniecie moze spowodowaé oparzenia, perforacje tkanek miekkich i $mier¢. Do powaznych oparzen moze doj$¢ w ciagu
2 godzin od potkniecia.

« W przypadku potknigcia ogniwa lub baterii nalezy niezwtocznie zwréci¢ sie do lekarza.

W przypadku wycieku z ogniwa nie wolno dopusci¢ do kontaktu ptynu ze skora lub oczami. W razie kontaktu nalezy przemyc
skazone miejsce duza iloscig wody i natychmiast zgtosi¢ sie do lekarza.

> Mnv XpnoLUOTIOLELTE TO TIPOLOY, EGV TO nEpLBd)\)\ov oto omoto Bpiokeote amattel tSlaitepn pocoxr (TL.x. Kata éuipKau
™mg o:Sr]yr]cr]Q) Kupiwg )\oyw TNG EVEPYNG KATAGTOANG SopuBou TOU TIPOL6VTOG oL SopuBOL TepLBAANOVTOG pTtopet va pnv
axuuyovtcu 1) OL NXNTLKEG nposléonomuksq 8V5£LEEL§ propel va aAoLwBovV GnpavTikd.

> To mpoidv mapdyel Loxupd povipa payvntikd media ta omoia evéxetal va pokarécouv BAGBEG o BUATOSOTEG,

£PPUTELPEVOUG amSwTEG (ICD) Kat AAAa epputedpata. Alatnpeite mdvta andotacn TouAdxtotov 10 cm pETAgy Twy

TUNUATWY TOU TPOLGVTOG T OTIola TEPLEXOUV HayVATEG KAt TOU BnUatodotn, TOU EUPUTEVHEVOU amISWTH 1) GAAou

gpuTELHATOC.

MnV XpNOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV KOVTA OF VEPO Kal PNV To ekBETETE o Bpoxr I} Uypaoia, TIPOKELUEVOU va TIEPLOPLOETE ToV KivEuvo

TIUPKAyLAg ) NAeKTpoTAngLag.

Kpatdrte ta e§apTrpata Tou poldvTog Kat TG CUCKEVAotag Kabwg Kat Ta TIapeAKOHEVA HaKPLA artod TtatsLd Kat katowkisia {wa, wote

va anotpéPete atuyripara. Kivsuvog katamoong Kat acpuélag.

Poptilete povo enavapopTi{opeVES Prtatapieg mou TANPOUV Ta KPLTFpLA TTOU avagpéPovTat oTny evotnta , TEXVLKA XaPaKTNPLOTIKE”.

Mnv xpnotporoLeite EEWTEPLKO TPOPOSOTIKG HE Ttapoxr uPnAGTEPN artd 20 V rj 60 W.

Artotpom] UALKWV (nptwv KaL 8uo)\£u:oupytwv

[> Alatnpeite To Poidy MavTa OTEYVO Kal PNV To eKBETETE OE £5ALPETIKA XApHNAEG M) eEaLpeTLkG uPNAEG BsppoKpacLsc (mcro)xcu(t HOAALLY,
B¢ppavon, ToAbwpn NALakr) aktvoBoAia KATL), wote va armopeuxBovv n SLBpwon Kat oL TapapopPCELG. H kavovikr| Beppokpacia
Aettoupytag avépyetat amd 0°C éwg 40°C.

> Mnv XpnOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV Qv €XEL EpPaVELG {NHLEG, av EXEL TIECEL KATW 1} av €X0UV SLELGSVOEL LYPA ) QVTIKELHEVA péoa OE QuUTO.

Te autrjv v mepintwon aneuvbuvBeite oe éva eEeLSikeupévo cuvepyelo 1 otnv avtutpoowreia tng Sonova Consumer Hearing, yta va

ylvet éheyyog tou Tipoidvtog.

Mnv KaAUTITETE T QUOLlypaTa Tou HKPOYWVOU TNG eVEPYNG KATAoTOANG BopUBoU oTNV EEWTEPLKT TIAEUPA TWV KAAUPPATWY auTLoy,

yla va ano@Uyete Toug Suvatoug, acuvriBLaotoug BopuBoug (opupiyparta r) prm) Kat va e§ac@aAioete opaAr) kataotoAr BopuBou.

Na pnv xpnotporoteite edv BubLotel oe uypo.

TUVLOTOUE VO XPOLUOTIOLELTE HOVO TIAPEAKOHEVT, AEECOUAP KAt AVTAMAKTIKA TIOU TIAPEXEL I TIOU 0LVLOTA N Sonova Consumer Hearing.

XPNOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV pIE TIPOCOXT] KaL AMOBNKEVETE TO O OTeYVO Kat KabBapd mepLBAANov, Xwpig okovn.

KaBapilete to mpoidv pdvo pe éva anard kat oTeyvo mavi.

Yro8ei&eLg acpaleiag yLa emavapopT{OpeVEG pratapieg

MPOEIAOMOIHZH
O pratapieg pmopet va xdoouv vypd ot Tiepintwon AavBacpévng xpriong 1 Hn ev8eSeLypévng Xprione. T eEALPETIKEG TTEPL-
TITWOELG UTTAPXEL KivSuvog yia:
Na UAGCoETaL HaKpLA artd TatsLd.
y + KpatroTe TLG PLKPEG PTatapieg Kat TG Pratapieg-KoUPTILd, Tou pmopel va kataroBovy, HakpLd amnod ta matsid.
m' * H katdmnoon Pmnopet va mpokKaAéoeL eykalpata, SLATPpNon HOAGKWV LOTWV Kat akopn kat Bdvato. ZoPapd eykavpata evée-
p
ﬁ

* Expnén
XETAL VA TIPOKANBOUV EVTOG 2 WPWV aTtd TNV KATATIOoN.
Q N Mnv @opTileTe To TPOLOV/TIG pTtatapie o TEpLBAANOV
°$) pe vypaotia. BeBatwBeite 6tL n uTtoSoxr wdptTLong elvat

vV VvV Vv
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« 'EkAuon kamvoU f/kat agpiou
+ BAABeg otV uyela r/kat oto TepBaAov

Ze mepintwon Slapporg pratapiag, PNy EMTpEPETe 0TO UYPO va £pOEL o€ eMaQr e To Séppa f ta pdrtia. € Tepintwon ena-
@rig, TAUVeTe T tpooBePAnpevn TepLoxr pe apBovo vepo kat avalntriote apéowg Latpikn Borbeta.

H tomoB£tnon pLag pratapiag oe meptBaiov xapnArig
ATHOCQALPLKAG TILECNG PTIOPEL va TTpOKAAETEL EKpnEN 1) SL-
appor] e0QAEKTOU LYpoU ) agpiou.

H pnXavikr apapop@won pag pratapiag, Omwg ou-
prtieon, kpovon, kot fj Stdtpnon, pmopel va odnyr-
O€L o€ €KpnEn.

Mnv amocuvapHoAoYELTE Kal pnv TapapopQRVETE TiG

+ Napaywyr} BeppoTNTAG KAl abgnon TUpKayLag
« Te mepimtwon katdnoong pratapiag, avadntiote apéowg Latpukr Boribeta.
amnaMaypévn amnoé vypacia Kat BPouLEg. Hrataptec.

Pozostawienie baterii w $rodowisku o niskim ci$nieniu at-
mosferycznym moze spowodowac wybuch lub wyciek
tatwopalnej cieczy lub gazu.

Mechaniczne odksztatcenie baterii, w tym zgniecenie,
uderzenie, przeciecie lub przebicie, moze spowodowacd
wybuch.

Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowa¢ w wilgotnym
otoczeniu. Upewnic sig, ze gniazdo do tadowania nie jest
wilgotne ani zanieczyszczone.

Nie rozktadac ani nie deformowac¢ akumulatoréw.

Natadowane akumulatory nalezy pakowaé/

N przechowywac w taki sposdb, aby ich koncowki nie tadowac akumulatory w temperaturze otoczenia od
_,',4 stykaty sie ze sobg, w celu uniknigcia ryzyka powsta- +10°C do +40°C.
nia ognia.
Nalezy unikac¢ dtuzszego kontaktu produktu, akumula- Sonova Consumer Hearing zaleca uzywanie baterii zgod-
toréw, tadowarki lub kabla ze skora, jesli te elementy nych ze wszystkimi specyfikacjami technicznymi poda-
‘Q& sg podtaczone do sieci elektrycznej. Te elementy moga nymi przez firme Sonova oraz z przepisami lokalnymi.
sie nagrzewac podczas tadowania i prowadzi¢ do Zastapienie niekompatybilng baterig moze wytaczy¢ me-
podraznienia skory. chanizmy zabezpieczen.
(ﬁlﬁ Chroni¢ akumulatory przed wilgoci Podczas wktadania akumulatoréw uwazaé na wtasciwe
E 5, yP gocia. potaczenie biegunow.

Nie nalezy ogrzewac baterii do temperatury
przekraczajgcej 70°C, np. nie wystawia¢ na dziatanie pro-
mieni stonecznych ani nie wrzuca¢ do ognia.

Produkty zasilane akumulatorami wytaczac po uzyciu.

Nie wolno nigdy wykorzystywac uszkodzonych akumula-
toréw i nalezy je niezwtocznie utylizowac.

Nalezy dopilnowac, by uszkodzone produkty z akumula-
torami byty utylizowane w specjalnych punktach zbiorki
lub zwracane do specjalistycznych punktéw sprzedazy w
celu umozliwienia recyklingu.

Dotadowywac regularnie akumulatory, réwniez po
dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

L4
@ Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac bez nadzoru.

Bu bilesenler sarj islemi esnasinda i1sinabilir ve cilt

tahriglerine neden olabilir. umlu olmayan pilin degistirilmesi, bir korumanin etkisiz

hale gelmesine neden olabilir.

Akdileri yerlestirirken kutuplarin dogru takilmasina dik-

Akiileri1slakliga maruz birakmayin. Kat edin.

70°C lizerinde 1sitmayin, &r. glines 1s1gina maruz
birakmayin veya atese atmayin ya da sicak firina veya
sicakhgin ylksek oldugu bir ortama maruz birakmayin.

Akii ile beslenen uriinleri kullandiktan sonra kapatin.

@ Uriinii/akiileri gozetimsiz olarak sarj etmeyin.

Sarj edilebilir pillere sahip kusurlu tirlinlerin 6zel atik to-
plama noktalarinda imha edilmesini saglayin veya geri
donlistiimii kolaylastirmak icin bayinize iade edin.

Arizal akdleri kesinlikle tekrar kullanmayin ve arizali akii-
leri derhal atiga ayirin.

Uzunca bir siire kullaniimadiklarinda akiileri diizenli ola-
rak sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim giincellemeleri igin bilgiler

Bu lriin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bireysel ayarlari kaydeder. Bu veriler iirlinlin calistirilmasi icin gerek-
lidir ve Sonova Consumer Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan gérevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.
Uriiniin bellenimini “Sennheiser Smart Control Plus” uygulamast ile bir internet baglantisi iizerinden iicretsiz olarak giincelleyebilirsiniz.
Uygulamanin kurulu oldugu cihaz internete bagh oldugu zaman, agsagidaki veriler otomatik olarak Sonova Consumer Hearing GmbH sunucularina
aktarilir ve uygun bellenim giincellemelerini hazirlamak ve aktarabilmek igin orada iglenir. Donanim tanimlayici, donanim revizyon numarasi,
triintin bellenim stirim, isletim sistemi tipi (Android™, i0S) ve siirimi, uygulamanin striimii. Veriler sadece bellenim giincellemelerinin
hazirlanmasi ve aktarimiigin kullanilir ve siirekli olarak kaydedilmez. Bu verilerin aktariimasi ve islenmesi istenmiyor ise, bir internet baglantisi
kurmayin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi lizerinden miizik dinleme ve telefon gériismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth
uyumlu cihazlar icin aksesuar olarak tasarlandi.

Bu dirlintin, ilgili tiriin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi yanhs kullanim olarak dikkate alinir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, Uriinlin veya ek aygitlarin/aksesuar parcalarinin suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullanilmamasi
halinde higbir sorumluluk kabul etmez. Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, USB teknik 6zelliklerine uygun olmayan USB cihazlarindaki
hasarlardan sorumlu degildir. Sonova Consumer Hearing GmbH, Bluetooth iletim menzilinin asiimasi nedeniyle baglantinin kesilmesinden
kaynaklanan zararlardan sorumlu degildir. Kullanmadan énce ilgili tilkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri birlikte verilen ek sayfada bulabilirsiniz.

Garanti .

Sonova Consumer Hearing GmbH bu driin igin 12 aylik bir garanti tistlenmektedir. Giincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, Internet’ te
www.sennheiser-hearing.com/warranty zerinden veya Sonova Consumer Hearing bayisinden temin edebilirsiniz.

YEDEK PARGALARIN VE ONARIM HiZMETLERININ SINIRLI SAYIDA MEVCUDIYETi

Cogu Uriin 2 yillik Sinirl Garanti kapsamindadir. Liitfen garantiye konu iiriinlerin listesini de iceren tam garanti sart ve kosullarimiza buradan
ulagin: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Sinirli Garanti sartlarinin 6tesinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan www.sennheiser-hearing.com'da satisa sunulan Uriinlerin
bakim veya onarimi icin gerekli her tiirlii yedek veya ikame parca, onarim hizmeti ya da bilginin mevcudiyetini taahhiit ya da garanti etme-
mekte, is burada zimni, yasal veya diger tiirlii taahhiit veya garanti mevcudiyetini reddetmektedir.

Orijinal Sennheiser pilleri kullanmanizi 6neririz. Uyumlu Sennheiser pil BA 500°tir. AB ve belirli diger iilkelerde piyasaya sunulacaktir. Cevrimici
bulunabilirlik icin www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 adresini ziyaret edin veya daha fazla bilgi icin Musteri Hizmetleri ile temasa
gecin. Uglincii taraf saglayicilarin sundugu pilleri kullanmayi diisiiniiyorsaniz bu pillerin agagida “Uyumlu pil 6zellikleri” bélimiinde belirtilen
teknik 6zelliklerin tamamina uygun ve yerel yénetmeliklere gére onaylanmis oldugundan emin olmaniz gerekmektedir.

Onemlinot: Sonova, iiriinde {igiincii taraf saglayicilarin sundugu uyumsuz ya da kusurlu pillerin neden oldugu arizalar veya hasarlar konusunda
herhangi bir garanti sunmamaktadir. Uyumlu olmayan pilin degistirilmesi, bir korumanin etkisiz hale gelmesine neden olabilir.
Asagidaki sartnamelere uygun olarak

« Genel Uriin Giivenligi Yonetmeligini (AB) 2023/988

- Ulkeye 6zgii gerekliliklere gore Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.

AB Uygunluk Beyani

« Pil Diizenlemesi (AB) 2023/1542 c E
« RoHS Yonergesi (2011/65/AB)

Sonova Consumer Hearing GmbH, M5AEBT telsiz tipinin Radyo Ekipmani Yénergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyanr’nin tam metni asagidaki internet adresinde incelenebilir: www.sennheiser-hearing.com/download

Atiga ayirma icin bilgiler I~
KR

« Pil Diizenlemesi (AB) 2023/1542

« WEEE Yénergesi (2012/19/AB)

Uriin, pil/akii (eger ilgili ise) ve/veya ambalajda lizerine capraz gizgi gekilen ¢op kutusu simgesi, bu iirtinlerin kullanim — —

Omiirlerinin sonunda normal ev atigi tizerinden degil, ayri bir toplama kurulusunda imha edilmesi gerektigini bildirir. Ambalaj igin tlkeniz-
deki atik ayirma kurallarina dikkat edin. Ambalaj malzemeleri usuliine uygun imha edilmezse saglik ve gevre icin tehlikeye neden olabilir.
Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akiilerin (sayet ilgili ise) ve ambalajlarin ayri toplanmasi tekrar kullanimi ve geri déniisimu
tesvik etmek ve saglik ve cevreye 6rn. triinlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nedeniyle olumsuz etkileri 6nlemek icindir. Elektrikli
ve elektronik cihazlari ve pilleri/akileri kullanim émirlerinin sonunda igerdigi malzemeleri kullanilabilir hale getirmek ve cevrede ¢op birik-
mesini dnlemek icin ger doniisiime gonderilmelidir.

Piller/akiiler hasarsiz ¢ikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir (piller/akdlerin giivenli bir sekilde gikarilmasi icin triintin kullanim
kilavuzuna bakiniz). Ozellikle lityum iyon iceren piller/akiilerde, bunlar yangin ve/veya diigme pillerde yutma tehlikesi igerdigi igin dikkatli
olunmalidir. Pil atiklarinin olusmasini kullanim émrii uzun piller veya sarj edilebilen akiiler kullanarak miimkiin oldugu kadar azaltin.

Bu driinlerin geri doniigsimi igin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden ala-
bilirsiniz. Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla yiikiimlii distribiitorlere geri verilebilir. Bu sekilde gevremizin ve kamu saghginin
korunmasi i¢in 6nemli bir katkida bulunabilirsiniz.

Uyumlu pil 6zellikleri

Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych oraz aktualizacji oprogramowania sprzetowego

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gto$nos¢ i adresy Bluetooth sparowanych urzadzen. Dane te sg niezbedne do ek-
sploatacji produktu i nie sg przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH ani jej podwykonawcom ani nie sa przetwarzane przez
zadnag z tych firm.

Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowac bezptatnie, uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart Control Plus“ za pomoca
potaczenia internetowego. Kiedy urzadzenie, na ktorym zainstalowana jest aplikacja, jest potaczone z Internetem, automatycznie do serwera
Sonova Consumer Hearing GmbH przekazywane sa nastepujace dane, ktore sa nastepnie przetwarzane w celu przygotowania i przekazania
odpowiednich aktualizacji oprogramowania sprzetowego: ldentyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu, wersja oprogramowania firmware pro-
duktu i wersja aplikacji. Dane te sa wykorzystywane tylko w celu udostepnienia i transmisji aktualizacji oprogramowania firmware i nie sg trwale
przechowywane. Je$li dane te nie beda mogty by¢ przekazywane i przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie potgczenia internetowego.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialno$é

Stuchawki te stanowia element akcesoriow do urzgdzen obstugujgcych technologie Bluetooth, ktére umozliwiaja bezprzewodowg komunikacje
audio, odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozmow telefonicznych za pomoca technologii radiowej Bluetooth.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie stosowanie produktu w sposéb inny niz opisano w dotaczonych instrukcjach obstugi.

Nominal voltaj 3,7V=

Minimum kapasite 700 mAh

Desarj akimi 0,2C

Desarj kesme voltaji 3.0V

Desarj sicakligi araligi -20ila 60°C

Sarj bitis voltaji 4,2V

Sarj akimi (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C)

Sarj akimi (<3,0 V) 0,2C

Sarj kesme akimi 0,05C

Sarj sicakligi araligi Oila45°C

Mekanik boyutlar 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)
Koruma Devresi Modiilii entegre

Negatif Sicaklik Katsayisi 10 K+1%, B = 3380 K

Muhafaza yaniciligi Metal/UL94 V-1 veya listii

Fis Molex 51021-400, pim 1: pozitif kutup, pim 2: kullanilmiyor, pim 3: NTC, pim 4: negatif kutup

RU Pyccknia

Ba)KHbIe yKasaHus no 6e3onacHoOCTM
> Mepe/ ncrnonb3oBaHVEM N3AeNNS BHUMATENLHO Y MOMHOCTBIO MPOUTUTE UHCTPYKLIMIO MO 3KCM/TyaTaLmm, VHCTPYKLVIO MO 6€30MacHOCTY
1 KPaTKyH UHCTPYKLWIO (HauUmMe JOKyMEHTOB 3aBUCUT OT KOMMIEKTa MoCTaBKw).

[> Bceraa nepesasaiite usaenvie TpeTbVM IMLLAM BMeCTe C JaHHOI MHCTpYKUVeli No 6e30nacHoCTu.

[> He ncnonb3yiite usaenvie, ecnvi OHO SBHO NOBPEX/AEHO UV U3AaeT FPOMKUE, HeObbIUHbIE 3BYKM (CBUCT UAW MUCK).

[> Wcnonb3yiite usaenue Tonbko Tam, rae paspellueH 6ecnpoBoAHol 06MeH AaHHLIMU Mo TexHonorum Bluetooth®.

MpepoTBpalleHvie Bpesa 418 340POBbSA N HECHACTHbLIX C/TyYaeB
[> O6eperaiite opraHbl clyxa OT 3ByKOB BbICOKOI FPOMKOCTY. IUTENLHOE UCMOb30BaHNe HayLLIHVKOB C BbICOKIM ypOBHEM
rPOMKOCTI MOXeT MPUBECTU K HeOBPaTIMOMY NMOBpeXAeHUIO ciyxa. HayLHVKK Sennheiser NCKNKOUUTENIbHO XOPOLLO
BOCMPOW3BOAAT 3BYK MPU HU3KOM U CPEHEM YPOBHE FPOMKOCTH.
[> Heucnonb3yiite usgenve, koraa Heo6xoAMMa Npeje/ibHas BHUMaTebHOCTL (HanpuMep, Npy yrnpasieHny aBToMo6uiem).
B 4acTHOCTW, CUCTeMa aKTVBHOTO LUYMOMOAABEHNS U3AeNns MOXET 3aryllaTe OKpyXatoljue LyMbl UK CUABHO McKaxaTb
aKycTUyeckre npeaynpexjatoLime curHansl.
[> WN3genve reHepripyeT MOCTOAHHbLIE U CU/bHblE MarHUTHbIE MOASs, KOTOpble MOTyT CTaTk MPUYMHOV Hernonazok
KapAMOCTUMYNATOPOB, VMMNAHTUPOBaHHbIX Aedpubpunnatopos (MKA) u apyrux umnnaHtatos. Cneaute, Uto6bl
paccTosiH1e Mexzy KOMMOHEHTaM N3/enus, B KOTOPbIX €CTb MarHUT, U KapAMOCTMYISTOPOM, UMMIAHTUPOBAHHbBIM
AedVBPUNNATOPOM AV APYTIM UMMNAHTATOM BCErAa COCTaBASN0 He MeHee 10 cm.
He ucnone3yiite 370 n3genune Bosne BoAbl 1 obeperalite OT AOXAS U BAarv, YTobbl CHU3WUTL PUCK BO3TOPaHUA U MopaxeHus
3NeKTPUHECKNM TOKOM.
Bo u3bexaHue HecUaCTHbIX CllyYaeB XpaHUTe V3Zenne, yNakoBKY U akceccyapbl B MecTe, HEZOCTYMHOM NS AeTeil 1 AoMaLLHNX
XKUBOTHBIX. ONacHOCTL NPOFNaTLIBAHNA U YAyLLIbA.
3apsKaiiTe TONbKO akKyMyNsTOPbI, KOTOPbIE COOTBETCTBYHOT TPEGOBAHMAM, YKa3aHHBIM B TEXHUYECKMX XapaKTepucTyKax.
3anpeLyeHo NPUMEHSATb BHELLHWe 610K NUTaHKs, npeBbiwatowye 20 B vav 60 BT.

MpeaoTBpaLLeHNe NOBPEXAEHNIA U HencrpaBHOCTeR

> Bo n36exaHue kopposun nau Aedpopmauni BCeraa XpaHnuTe U3jennie B CyxoM COCTOSHUM U He MoABepraiiTe ero BO3AenCTBUIO
Npe/AenbHO BbICOKUX 1 MPeAeNbHO HUBKVX TeMnepaTyp (He cylinTte GeHoM, He knaanTe Ha 06orpeBaTeb, He OCTaBAANTE Ha CONHLE
1 T. n.). HopmaneHas pabouas Temnepatypa — ot 0 a0 +40° C.

> He ucnonb3yiite nsgenvie Npu Haauuny SBHLIX NPU3HAKOB MOBPEXAEHUS, NOCAE NaAeHNs WU NONaJaHNs B HEro XuaKoCTel nau

06beKToB. B TakoMm C/ly4ae nopyunTe NpoBepky U3AENVs CNeLmani3npoBaHHON MacTepPCKOVi NN CepBUCHOMY NapTHepy Sonova

Consumer Hearing.

He HaKpbIBaliTe 0TBEPCTUS MKPOGOHOB CUCTEMbI aKTUBHOTO LLYMOMOAABNEHNS, PACMONOXKEHHBIX C HAPYXKHOV CTOPOHbI aM6YLLIOPOB,

YTOBbI NCK/IOUUTL FPOMKME HEOBbIUHBIE LYMbl (CBUCT MW MICK) 1 06€CneunTs 6e3ynpeyHoe LWyMonoaaBneHue.

He 1cnonb3yiite Npu NOrpyxeHnu B XUAKOCTb.

Mbl peKoMeHzyeMm 1CMo/b30BaTh TOIbKO aKCecCyaphbl 1 3anacHble HacTu, NoCTaB/seMble UM peKoMeHA0BaHHbIE KOMNaHVel Sonova

Consumer Hearing.

Mcnonb3yiiTe n3geniie C 0OCTOPOKHOCTBIO U XPaHUTE €ro B CyXOM, YCTOM U 3aLLMLLIEHHOM OT MbiAu MecTe.

Ounuaiite n3aenne ToNbKO CyXoii MArKO TKaHbHO.

YKazaHusi no 6e30MacHOCTV NPK 06paLLEeHN aKKyMyNsTopamMmn

f NPEAYNPEXAEHWE!

vVv VvV V

vV VvV V

Mpu HenpaBuAbHOM 06paLLEHU C aKKyMYNATOPaMU MOXET HauyaTbCa yTeyka 3N1eKTponTa. B aKcTpeManbHbIX Cyydasx cy-
L|ecTByeT ONacHOCTb:

* B3pbIBa;

* neperpesa 1 BOCM/IaMEHeHNS;

* 06pa3oBaHuA AbiMa U/UNN rasos;
* yuiep6a A5 340p0OBbA U/UNK OKpYXatoLLel cpesbl.

XpaHuTe B He/JOCTYNHOM ANs AeTeli mecTe.

* XpaHuTe He6o/bLUNE 31eMeHTbI 1 6aTapeu, KOTOPbIe MOTYT GbiTk MPOFNOYEHbI, B HEAOCTYNHOM ANs AeTeli MecTe.

* VX npornatbiBaHe MOXeT NPUBOANTL K 0XKOTaM, MPOGOAEHUI0 MAMKUX TKaHeR 1 cMepTi. CUbHbIE 0XOrV MOryT 06paso-
BaTbCs B TeYEHUE 2 YacoB C MOMEHTa MPOraTbiBaHWs.

+ B ciyyae npornaTbiBaHys 31eMeHTa vav batapen HemeAneHHO o6palLaiTech 3a MeAVNLIVIHCKONR MOMOLLbIO.

B c/ly4ae NpoTeykm 31eMeHTOB He A0MycKaiiTe KOHTaKTa XWAKOCTU C KOXel Wau rasamu. ECn KoHTakTa He yaanocs usbe-
XaTb, NPOMOITE NOPaXKEHHBIN Y4aCTOK 06UNbHBIM KONUUECTBOM BOAbI I HEME/IeHHO 06PaTUTECk 38 MEAULIVHCKOM NOMO-
wibHo.

HaxoxaeHne 6a'rapev1 B Cpeje C HU3KUM AaBneHnem
BO3/lyxa MOXeT NpnBeCTU K B3pbIBY UK yTeuKe Nerko
BOCM/AaMeHsIOLLEIACs XNAKOCTY UV rasa.

(=

a9

MexaHuyeckas gepopmauus 6atapeu, BKOUas okatuie,
yAapHoe BO3/elCTBIe, paspesaHune Uau NPoKos, MoxeT
NPVYBECTU K B3PbIBY.

He 3apsaiiTe ycTpoiCTBO/akKyMyNsATOP BO BNaXHOW
cpese. Y6eanTech, UTO 3apsjHOe rHE3/0 He COAePXNT
BNIArU 1 rpsizn.

He AeMOHTWpyiiTe 1 He AepopMUpyiiTe aKKyMyaSITOPbI.

YnakoBbIBaliTe U XpaHuUTe 3apsikeHHbIe akKyMyasITOpbl
TakM 06pasoMm, UTOBbI KOHTaKTbI He MO/
COMPYKACaTbCsi, MOCKO/LKY 3TO MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

3apsixaiiTe akkyMynsiTopbl Npu Temnepatype
oKpy>katoLLel cpegpl oT +10 40 +40° C.

Komnanus Sonova Consumer Hearing pekomeHayeT
1CMNo/b30BaTh akKyMyISTOPbI, KOTOpble
COOTBETCTBYIOT BCEM TEXHWUYECKNM XapaKTepucTuKam,
npejocTaB/ieHHbIM SONOva, a Takxe paspeLleHb
MECTHLIMU HOPMATVBHLIMY aKTamMu. 3aMeHa
aKKyMynsiTopa Ha HeCOBMECTUMbII MOXET NPUBECTY K
aHHYZIMPOBAHMIO rapaHTVn.

Vi36eraiiTe AINTENLHOTO KOHTAKTa 13aenvs,
aKKyMynsTopa, 3apsAHOro yCTPOVCTBA WAV 3aPSAAHOTO
Kabens C KOXe, /N OHV NOAK/IOYUEHbI K 3N1eKTPOCETH.
3TV KOMMOHEHTBI MPY 3apsi/AKe MOTYT HarpeBaTLCs 1
CTaTb NPUUNHOV Pa3APaXEHUs KOXN.

Ipw ycTaHOBKe aKKyMynsiTOpoB cobtogaiite

He noasepraiite akkyMynsiTopbl BO3AEHACTBIIO BAAry. |D II NONSPHOCTE,

He ponyckaiite HarpeBaHus Bbiwe 70° C. Hanpumep,
He 0CTaBAsINTE MOA MPAMBLIMU CONHEUHBIMMW ly4ami, He
6pocaliTe B OroHb, He MoMeLLaliTe B ropsYyto neys Uan

Vi3genns, paboTatoLyye oT akkyMy/ISTOPOB, noce
OKOHYaHWS NCMNONb30BaHWNS BbIK/IOYaTe.
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B YC/I0BUS BbICOKOW TeMMNepaTypbl. NIREE 3.7V=
AR 700 mAh
Mpwu 3apsijike YCTPOICTBa/akKyMyNATOPOB He OCTaBAANTe HuKoraa He ncnonb3yiiTe HeMcNpaBHble akKyMyasaTOPbI
@ vx 6e3 npucmoTpa. 1 He3aMeAINTeNIbHO YTUAN3UPYTE KX. 02¢
3.0V
YTUAn3vpyiite HencnpaBHble U3ZeNUs ¢ -20~60°C
aKKyMYNATOPHbLIMY GaTapesMut B CreLanbHbIX PerynsipHo 3apsiXaiiTe akKyMynsaTopbl, AaXe e OHn
nyHKkTax c6opa OTX0/0B VAV BO3BPaLLaiTe Nx cBOeMy He UCMOoNb3YITCA ANNTENbHOE BPeMs (MTPUMEPHO pa3 42V
crneuvanu3vpoBaHHOMY Avepy ANS yNpoLLeHns B 3 Mecsua). 1.0C (15~45°C), 0.2 C (0~15°C)
nepepadorky. B (<3.0V) 0.2¢
YKasaHusl OTHOCUTENbHO c60pa 1 06paboTKM AaHHBIX 1 OGHOBNEHWS MUKPONPOrpaMmbl RBHY A TBT 0.05C
JlaHHOEe U3/jeNne COXpaHsAeT Takne UHAVBUAYanbHbIe HAaCTPOVIKM, kak FrPOMKOCTb 1 Bluetooth-agpeca ycTpoiACTB, € KOTOPbIMU BbINONHEHO 0~45°C
conpsixeHvie. 3T AaHHble HEOBX0AVMbI Anst paboThl n3genuvs. OHU He nepejatoTcs komnaHum Sonova Consumer Hearing GmbH vnu
Apy’r)mM KOMMaHVAM, YONHOMOYEHHBIM €10, mpHe o6pabaTbIBatOTCA. . ¢ 51.0 mm (£0.2 mm) x 38.5 mm (££0.2 mm) x 5.1 mm (£0.2 mm)
MwuKponporpamMmy 13aenns MoXHO 06HOBUTL 6eCrNaTHO C NOMOLLbIo NpunoxeHus Sennheiser Smart Control Plus. /lns 3Toro Tpebyetcs RERIBEES2—-) #HE
nozkioYeHe K MHTepHeTy. Mocie NoAKNIOYEHNS K UHTEPHETY yCTPOliCTBa, Ha KOTOPOM YCTaHOB/IEHO MPUIOXEHWNe, Cnejytolne BDRERK 10K 1%, B=3380K
JaHHble aBTOMaTUYeCky nepejatoTcs Ha cepeep Sonova Consumer Hearing GmbH 1 o6pa6aTbiBatoTcst Tam, 4TO6bI 06ecneynTb A40CTyn AT £E/UL94V-1 L E
K NOAXOAALMM OBHOBIEHUAM NS MUKPOMPOrpaMMbl 1 BO3MOXHOCTb VX nepejayn: naeHTUdUKaTop annapatHbIX CPEACTB, BepCUs e
annapaTHbIX CPeACTB, BEPCUS MUKPOMNPOrpamMMbl V3Aen1s, TUM 1 BEpCUs onepaLMoHHoi cuctemsl (Android™, iOS), Bepcus NpunoxeHuns. 739 Molex 51021-400. £7>/1: IEAR, E2>2: RAEMA. E>3: NTC. E>4: Al

/[laHHble MCNOoNb3YIOTCA TONLKO A1 NPEA0CTaBAEHUS 1 Nepejaqt 06HOBNEHNS MKPONPOrpaMMBbl U He XPaHATCA NocTosHHO. Ecin nepeaavya
1 06paboTka AaHHbIX AN1A BaC HeXenaTesbHa, He NoAKNoYaiTeCh K UHTEpHETY.

Vcnonb3oBaHme No Ha3HayYeHUto / OTBETCTBEHHOCTb

3TV HayLLIHVKM pa3paboTaHbl B Ka4eCTBE akceccyapa K ycTpoiicTBaM ¢ noaaepxKoii Bluetooth. OHU npesHasHaueHb! Ans 6ecrnpoBoAHON
nepejayn ayAMoAaHHbIX, B 4aCTHOCTM A1 Pa3roBOPOB Mo TeNepOHY 1 BOCMPOU3BEAEHNIS My3bIKWA.

Mcnonb3oBaHue He no Ha 0 Nojpasy T t06oe np V3eNus, OTIMYAIOLLIEECs OT ONUCAHUS B OTHOCSLLUXCS K HEMY
PyKOBOACTBAX.

KomnaHusi Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCNEACTBUS HeHaANeXallero o6palleHus ¢ usjenvem,
AOMNONHWUTENIbHBIMU YCTPOICTBaMU 1 akceccyapamu. KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a
nospexzeHns USB-ycTpoVicTs, KOTOPbIE He COOTBETCTBYIOT CreLmudukaumm ctaHaapTa USB. Sonova Consumer Hearing GmbH He Hecét
OTBETCTBEHHOCTV 3a yLLiep6, Vi noTepeii coey BC/NeACTBYE NPeBbILLIEHVs AuanasoHa nepejayun Bluetooth. Mepes BBogom
B 3KCM/yaTaLMIO N3yuuTe NpYMeHUMbIe NPeAncaHus 3aKOHOAATeNbCTBA CBOEY CTPaHb! 1 COB/I0AalTe UX.

3anBneHns n3rotoBuTens
JlononHVTenbHble CBeAEHNS 0 MapK1poBKe, 0603HavaloLLeli cobntoeHVe Tpe60BaHii 3aKOHOAATENIbCTBA, CM. Ha BKNaZAbILLEe U3 KOMMIeKTa
nocTaBKW.

FapanTusa
KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH npegocTasnsieT rapaHTyio Ha 3TO YCTPOCTBO CPOkoM 12 MecsLa. leiicTBytoLLme ycnosust
npejoCcTaBNeHIs rapaHTUM MOXHO Y3HaTb Ha caiiTe www.sennheiser-hearing.com/warranty unvy naptHepos Sonova Consumer Hearing.

OTPAHUYEHHAS TAPAHTMS HA 3AMEHY 3AMACHbIX YACTEW 1 MPEAOCTAB/IEHUE YCAYT MO PEMOHTY

Ha 60/1bLINHCTBO NPOAYKTOB NPEAOCTAB/AETCS ABYX/IETHSIA OrpaHNyeHHas rapaHTUs. Mo/HbIe YCN0BYS rapaHTV, a Takxe CIMCOK U3AENA,
Ha KOTOpble PacnpOCTPaHAETCA rapaHTwsi, CMOTpUTE Mo agpecy www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

3a npesenamu ycnoBuii OrpaHnyeHHol rapaHTum komnanus Sonova Consumer Hearing GmbH He npegocTasisieT U He rapaHTupyeTt
Hannume Kaknx-nmbo 3anacHeIX VAV CMEHHbIX YacTell, PEMOHTHbIX YCAYr IM60 MHGOPMALK, HEOBXOAMMON ANs 0BCAYXVBAHUS VK
pemMoHTa NpoAyKLuK, Npeanaraemoli k npogaxe Ha caiite www.sennheiser-hearing.com komnanueii Sonova Consumer Hearing GmbH, n
HaCTOSILLMM 0TKa3blBaeTCs OT Nt06bIX NOAPa3yMeBaeMbIX, NPe/yCMOTPEHHbIX 3aKOHOM U/ UHBIX FapaHTW NV 3aBepeHuil B OTHOLLIEHN
VX Hannuus.

PekoMeH/yeM VCMo/b30BaTk OpUriHasbHble akkyMynsTopHble 6aTapen Sennheiser. CoBMecTMas Mojenb akkyMynsiTopHoii 6atapeu
Sennheiser: BA 500. Byget goctynHa B EC 1 psge Apyrvix cTpaH. MpoBepbTe JOCTYNHOCTb B VIHTepHeTe Ha Be6-caiiTe www.sennheiser-
hearing.com/momentum-5 unu o6paTuTeck B OTAeN 06C/TYXUBaHVIA KIMEHTOB ANS MONYYeHUs A0NONHUTENLHOR MHPOpMaLmK. Eciv Bbl
nNaHMpyeTe UCMob30BaHIe akKyMyNSTOPHbIX 6aTapeli CTOPOHHX MOCTaBLVKOB, HEOGXOAUMO Y6eAUTLCS, YTO 3TV BaTapen COOTBETCTBYIOT
BCEM TeXHUYECKUM creLmdrKaLmsam, NpeACTaBAeHHbIM HUxXe B pasgene «Crneuudukaumy COBMeCTUMBIX akKyMyNsTOPOB», a Takxe
paspeLLeHbl MeCTHBIMU HOPMATVIBHLIMU aKTamu.

BaxHoe npumMedaHue. KomnaHwusa Sonova He NpUHUMaeT Ha cebsi HUKaKnX I'apaHTMVIHI:IX 06513aTeNbCTB B OTHOLLEHU HEIACI'IpaBHOCTeIZ
wnn I'IOBpE)KAEHI/Iﬁ yCTpOVICTBa, BbI3BAHHbIX NCNO/1Ib30BaHNEM HECOBMECTUMbIX U Aeq)eKTHI:IX 68Tape|2 CTOPOHHUX MOCTaBLYNKOB.
3ameHa aKKymynaTopa Ha HeCcoBMECTUMbIi MOXeT npunBecTU K aHHY/IMPOBaHWNIO rapaHTUn.

Wspenve cooTBeTCTBYET TPeGOBaHUAM C/IefyIOLMX HOPMATMBHBIX aKTOB:

« O6Las MHCTpYKLMK no 6esonacHocTu npoaykuum (EC) 2023/988

* I3aenve coOTBETCTBYET AeiCTBYIOLMM B CTPaHe OrpaHNYeHUAM OTHOCUTENbHO YPOBHSA POMKOCTM

3asiBNneHue o0 COOTBETCTBUM cTaHaapTam EC

* IHCTpyKUMK No akcnyaTaummy akkymynatopa (EC) 2023/1542 c E
« AlvpekTnea RoHS (2011/65/EC)

Hactosiwmm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asBnsieT, 4To paguocuctema M5AEBT cooTBeTcTBYyeT IMpeKkTuBe No paarioo6opyAoBaHuio
(2014/53/EC). NMonHbIVi TEKCT 3asBNEHUA O COOTBETCTBIM CTaHAapTaM EC MOXHO HaiiTn B MHTepHeTe No aapecy: www.sennheiser-hearing.com/
download

YKasaHUsA 0THOCMTENbHO YTUIN3aun E E L/?_\
* IHCTpyKUMK no akcnnyaTauum akkymynatopa (EC) 2023/1542

* AvipexkTnea WEEE (2012/19/EC)

3HayoK B BMAE 3a4EPKHYTOro MYCOPHOTO KOHTeHepa Ha n3aenun, 6atapeiike/akkymynsTope (ecn NPUMEHMO) U/UNK Ha ynakoBke
YyKa3blBaeT Ha TO, YTO COOTBETCTBYHOLME U3AENUA HENb3A EblﬁpaChIBaTb C 6bITOBLIMU oTX04amMu, a cnegyeT yTUAn3npoBaTe OTAe1bHO NO
ncre4yeHn cpoka nx Cny)KGl:I. |_|pVI yTunnsaunm ynakosku COﬁJ‘IlOAaIZTe npeanucaHna cBoeit CTPaHbl OTHOCUTE/IBHO COPTUPOBKU OTXOAOB.
HeHaanexalas yTunnsauys ynakoBoUHbIX MaTepuasos MOXET HaHeCTV Bpe/ Balliemy 3/10pOBbI0 1 OKpYXaltoLLieii cpeje.

Llenbto pasjenbHoro c6opa NpuULLIEALLINX B HETOAHOCTL 3N1eKTPONPUGOPOB U 3N1eKTPOHHBIX YCTPOIACTB, 6aTapeek/akKyMynsTopos (eciu
MPUMEHVIMO) 1 yNaKOBKU SIBNSIETCS CTUMYNMPOBaHUE NOBTOPHOTO UCMO/b30BaHMUs 1 NepepaboTku, a Takke NpeAoTBpaLLeHIe HeraTUBHOro
BO3/€/CTBYIA Ha Ballle 3/10pOBbe U OKPYXaloLLyH0 Cpejy, HanpumMep, BCIeACTBUE BbICBOGOX/AEHUS NOTEHLMAaNbHO ONacHbIX BeLiecTs,
copepalmxcs B nspenvsx. Caasaiite 3nekTponprubopel, 31eKTPOHHbIE YCTPOACTBa, 6aTapeiikvt 1 akkyMynsTopbl, OTCAYXWBLLME CBO
CpOK, Ha nepepaboTKy ANs NOBTOPHOrO NCMONL30BaHNA MaTepPUasnos, U3 KOTOPbIX OHU U3rOTOB/EHBI, 1 NPeAOTBPaLLEHUS 3arPsA3HeHs
oKpyXxatoLLeli cpessl.

Ecnn 6aTapelikn/akkyMynsTopbl MOXHO V3BNeYb U3 yCTPOICTBA, He paspyllas ero, Bbl 0653aHbl CAATb VX HA YTUM3aLWIO OTAENbHO
(ykasaHus no 6e3onacHoMy 13B/ieUeHVt0 6aTapeek/akkyMynsaTOpOB CM. MHCTPYKLWK No 3KkcnayaTaunm usgenws). Cobntoaaiite ocobyto
OCTOPOXHOCTbL C 6aTapeﬁKaMM/aKKyMyﬂRTOpaMM, cojepxawmmn ﬂMTMVI, MOCKONbKY C HAMW CBA3aHbI ocobble PVCKN, HaNprUmep onacHoCTb
BO3ropaHus W/ oNacHoCTb npornatbiBaHUs ANA MUHNATIOPHbBIX 31IEMEHTOB NUTaHUA. I'IpeAOTspau.;aﬁTe nonagaHve 6aTapeeK B OTX0AbI,
HaCKO/IbKO 3TO BO3MOXHO: MCMONb3YliTe 6aTapeiiku € yBeMYeHHbIM PecypcoM U akkyMynsTopbl.

AOI‘IDHHMTEJ‘II:HI:IE cBejeHuns 06 yTuansayun stux VISAEI'IIAﬁ MOXHO NONYYUTb B MyHUUMMANbHbIX OpraHax, MeCTHbIX NyHKTax npuema
BTOPCbIPbA MY MNapTHeEpPOB Sonova Consumer Hearing B Ballem permoHe. aneKTpOI'IpIAGOpr W 3NEKTPOHHbIe yCTpOVICTBa MOXHO TakKxXe
BO3BpaLLaTh ANCTPUGLIOTOPaM, KOTopble 6epyT Ha cebs obsi3aTenbCTBa No obpaTHol nNpuemke. Cobntoaan 3TV ykasaHus, Bbl enaeTe
BaXHbI BKN1aZ B COXPaHEHMe OKpy>KatoLLiell cpejbl U 3aLLUTY 3/J0pOBbS OKPY>XKatoLLMX Bac NtoAel.
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Tok 3apaaku (<3,0 B) 0,2C

Kputmnyeckuii Tok 3apsaku 0,05C

[vana3oH Temneparyp npu 3apsjke ot 0 g045°C

MexaHuyeckre pasmepsb! 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)
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Petunjuk keselamatan penting

[> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai isi kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda meng-
gunakan produk.

[> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluarkan suara keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.

[> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan teknologi Bluetooth® nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
[> Lindungi pendengaran Anda dari tingkat volume tinggi. Kerusakan pendengaran permanen dapat terjadi jika headphone
digunakan pada tingkat volume tinggi dalam jangka waktu lama. Headphone Sennheiser terdengar sangat bagus pada level
volume rendah dan sedang.
[> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan
raya). Terutama reduksi kebisingan aktif pada produk dapat membuat kebisingan sekitar tidak terdengar atau sinyal pering-
atan akustis berubah kuat.
[> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung,
defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga selalu jarak antara komponen produk yang mengandung magnet, dan alat
pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain minimal 10 cm.
[> Jangan gunakan produk di dekat air dan jangan sampai terkena hujan atau kelembapan untuk mengurangi risiko kebakaran atau sen-
gatan listrik.
[> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan
dan kematian akibat tersedak.
[> Hanya isi daya baterai isi ulang yang memenuhi persyaratan yang tercantum dalam spesifikasi.
[> Jangan gunakan catu daya eksternal yang dapat mengalirkan lebih dari 20 V atau 60 W.

Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk

[> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar ma-
tahari dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk. Temperatur pengoperasian normal berkisar antara 0°C
hingga 40°C.

[> Jangan gunakan produk inijika terlihat rusak, pernah terjatuh, atau jika cairan atau objek tumpah ke produk. Dalam hal ini, hubungi bengkel
khusus yang memenuhi syarat atau mitra Sonova Consumer Hearing Anda agar produk diperiksa.

[> Jangan tutupi lubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi luar dari penutup telinga agar terhindar dari suara keras (siulan atau
bunyi) yang tak lazim dan untuk menjamin peredaman kebisingan dengan sempurna.

[> Jangan gunakan jika telah direndam dalam cairan.

[> Kami merekomendasikan untuk hanya menggunakan perlengkapan/aksesori/suku cadang yang disediakan atau direkomendasikan oleh
Sonova Consumer Hearing.

[> Gunakan produk dengan hati-hati dan simpan di lingkungan yang bersih, kering, dan bebas debu.

[> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Petunjuk keselamatan untuk baterai isi ulang

PERINGATAN

Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana mestinya. Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

« ledakan « Munculnya asap dan gas

« Munculnya panas dan kebakaran « bahaya terhadap kesehatan dan/atau lingkungan

Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

« Jauhkan sel dan baterai kecil yang kemungkinan dapat tertelan dari jangkauan anak-anak.

« Menelannya dapat mengakibatkan luka bakar, perforasi jaringan lunak, dan kematian. Luka bakar parah dapat terjadi dalam
waktu 2 jam setelah tertelan.

« Jika terjadi sel atau baterai tertelan, segera cari bantuan medis.

Jika terjadi kebocoran sel, jaga agar cairan tidak mengenai kulit atau mata. Jika terjadi kontak, segera bilas bagian kontak de-

ngan air sebanyak-banyaknya dan cari pertolongan medis.

%

Meninggalkan baterai di lingkungan bertekanan udara
rendah dapat mengakibatkan ledakan atau kebocoran cai-|
ran atau gas yang mudah terbakar.

Deformasi mekanis pada baterai, termasuk penekanan,
benturan, pemotongan atau tusukan, dapat mengakibat-
kan ledakan.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai isi ulang di
lingkungan yang lembap. Pastikan bahwa soket pengisian
daya terbebas dari kelembapan dan kontaminasi.

Jangan bongkar atau modifikasi baterai isi ulang.

Saat meringkas/menyimpan baterai isi ulang yang te-

W .,J risi daya, pastikan terminal tidak dapat bersentuhan satu :1si|nda);a+b[.aoteogl isi ulang pada suhu sekitar mulai +10°C
< sama lainnya untuk mencegah bahaya kebakaran. 99 )
Hindari kontak kulit dengan produk, baterai, charger, Sonova Con_sumer Hearlng merekomendasikan penggu-
naan baterai yang kompatibel dengan semua spesifikasi
atau kabel charger dalam waktu yang lama saat tersam- N T . - N
& - L L2 teknis yang disediakan Sonova dan disetujui sesuai den-
bung ke jaringan listrik. Komponen ini dapat memanas h A
selama proses pengisian dan menyebabkan iritasi kulit. gan peraturan setempat. Mengganti dengan baterai yang
tidak kompatibel dapat menghilangkan fitur pengaman.
0,00 i i -
0 Pastikan baterai isi ulang tidak terkena cairan. Pe_r_h;tlkan polaritas yang benar saat memasang bate
E 5, rai isi ulang.

Jangan panaskan produk di atas 70°C, misalnya jangan
meletakkannya di bawah sinar matahari langsung atau
melemparkannya ke dalam api, oven panas atau lingkun-
gan bersuhu tinggi.

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai
isi ulang setelah perangkat selesai digunakan.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai tanpa pen-|
ﬁj gawasan.

Pastikan untuk membuang produk yang rusak beserta
baterai isi ulang di tempat pengumpulan khusus atau
kembalikan ke dealer khusus agar dapat didaur ulang.

Jangan gunakan lagi baterai isi ulang yang telah rusak
dan buang baterai isi ulang tersebut.

Jika tidak digunakan dalam jangka waktu lama, isi daya
baterai isi ulang secara rutin (setiap 3 bulan).

i

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan perangkat yang disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data
ini diperlukan untuk mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova Consumer Hearing GmbH atau tidak diproses melalui perwakilan
resmi Sonova Consumer Hearing GmbH.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart Control Plus” atau melalui internet. Jika perangkat dengan
aplikasi yang diinstal terhubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server Sonova Consumer Hearing GmbH dan di-
proses di sana, untuk dapat mempersiapkan dan mengirimkan pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware, nomor revisi
hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengoperasian (Android™, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk tu-
juan persiapan dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak disimpan secara permanen. Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya
Anda tidak memiliki koneksi internet.

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pe-
mutaran musik dan panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang tidak
semestinya atau salah. Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat USB yang tidak kompatibel
dengan spesifikasi USB. Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan oleh hilangnya koneksi
karena melebihi jangkauan transmisi Bluetooth. Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum dapat Anda temukan di lembar pelengkap yang disertakan.
Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 12 bulan untuk produk ini. Ketentuan garansi yang berlaku saat ini dapat di-
peroleh di internet berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty, atau hubungi mitra Sonova Consumer Hearing Anda.

KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN PERBAIKAN TERBATAS

Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama 2 tahun. Silakan lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di sini, yang
juga mencakup daftar Produk yang dicakup dalam garansi: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hearing GmbH tidak menjamin atau memberikan garansi atas ketersediaan,
dan dengan demikian, kami menafikan segala jaminan atau garansi secara tersirat, baik menurut undang-undang, atau lainnya atas keter-
sediaan suku cadang atau suku cadang pengganti, layanan perbaikan, atau informasi yang diperlukan untuk pemeliharaan atau perbaikan
Produk yang ditawarkan untuk dijual di www.sennheiser-hearing.com oleh Sonova Consumer Hearing GmbH.

Kami rekomendasikan untuk menggunakan baterai Sennheiser asli. Baterai Sennheiser yang kompatibel adalah BA 500. Baterai ini tersedia
di UE dan beberapa negara terpilih lainnya. Periksa www.sennheiser-hearing.com/momentum-5 untuk ketersediaan online atau hubungi
Layanan Pelanggan untuk informasi lebih lanjut. Jika Anda mempertimbangkan untuk menggunakan baterai dari penyedia pihak ketiga,
pastikan baterainya mematuhi semua spesifikasi teknis sebagaimana yang ditunjukkan dalam bab “Spesifikasi baterai yang kompatibel” di
bawabh ini dan telah disetujui sesuai dengan peraturan setempat.

Catatan penting: Sonova tidak memberikan garansi apa pun atas malafungsi atau kerusakan produk yang disebabkan oleh baterai pihak ketiga
yang tidak kompatibel atau cacat. Mengganti dengan baterai yang tidak kompatibel dapat menghilangkan fitur pengaman.

Spesifikasi baterai yang kompatibel

Tegangan nominal 37V=

Kapasitas minimum 700 mAh

Arus pelepasan 0,2C

Tegangan pemutusan pelepasan 3.0V

Rentang suhu pelepasan -20 hingga 60°C

Tegangan akhir pengisian daya 4,2V

Arus pengisian daya (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0,2 C (0-15°C)
Arus pengisian daya (<3,0 V) 0,2C

Arus pemutusan pengisian daya 0,05C

Rentang suhu pengisian daya 0 hingga 45°C

51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)
terintegrasi

10 K+1%, B =3380K

Logam/UL94 V-1 atau lebih tinggi

Molex 51021-400, pin 1: kutub positif, pin 2: tidak digunakan, pin 3: NTC, pin 4: kutub negatif

Dimensi Mekanis

Modul Sirkuit Pelindung

Koefisien Suhu Negatif

Klasifikasi mudah terbakar dari kerangka
Plug
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Ohutusjuhised

Svarigi noradijumi par drosibu
Saugos nurodymai
Bezpecénostni pokyny
Bezpecnostné pokyny
Biztonsagi utasitasok
Instructiuni de siguranta
WHCTpyKLMK 3a 6e3onacHocT
Varnostni napotki

Sigurnosne napomene

Made for

&iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge,
and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its com-
pliance with safety and regulatory standards. Apple’, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and
other countries. App Store” is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries and regions. The trademark “iPhone” is used
in Japan with a license from Aiphone K.K. Android™ is a trademark of Google LLC. The Bluetooth” word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. The Auracast™ word mark and logos are trademarks owned by the Bluetooth SIG. Any use of such marks by Sonova
Consumer Hearing GmbH is under license. Dolby, Dolby Audio, Dolby Digital, and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories Li-
censing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright 1992-2014 Dolby Labora-
tories. All rights reserved. Qualcomm® aptX™ is a product of Qualcomm Technologies International, Ltd. Qualcomm is a trademark of Qualcomm
Incorporated, registered in the United States and other countries, used with permission. aptX™is a trademark of Qualcomm Technologies Interna-
tional, Ltd., registered in the United States and other countries, used with permission. The Qi logo is a trademark of the Wireless Power Consor-
tium. Sennheiser is a brand licensed by Sonova. Other company and product names mentioned herein are trademarks of their respective owners.

Sonova Consumer Hearing GmbH

Im Heidkampe 9, 30659 Hannover, Germany
www.sennheiser-hearing.com
Product_safety@sennheiser-hearing.com
Publ. 08/26, 598510/A02

ET eesti keel

Olulised ohutusjuhised

[> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja ltihijuhend (olenevalt tarnekomplektist) enne toote kasutamist tdhelepanelikult 1&bi.
[> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

I> Arge kasutage toodet, millel on ndhtavaid kahjustusi véi mis tekitab valjusid ebatavalisi helisid, naiteks vilistab véi piiksub.
[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth’-tehnoloogia on lubatud.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

[> Kaitske oma kuulmist suure helitugevuse eest. Kuulmiskahjustuste valtimiseks @rge kuulake kdrvaklappidega pikka aega
suure helitugevusega. Sennheiseri kdrvaklappidest tuleva heli kvaliteet on ka véikese ja keskmise helitugevusega vaga hea.

[> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tahelepanelikkust (nt liikluses). Isedranis toote aktiivne
mirasummutus véib imbruse helid kuuldamatuks teha voi hoiatussignaale akustiliselt margatavalt muuta.

[> Toode tekitab tugevamaid plisivaid magnetvélju, mis vdivad héairida sidamestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite
(ICD) ja teiste implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit sisaldava tootekomponendi ja siidamestimulaatori, implantee-
ritud defibrillaatori véi muu implantaadi vahel vdhemalt 10 cm vahekaugust.

[> Arge kasutage toodet vee Ishedal. Kaitske toodet vihma ja niiskuse eest. Vastasel juhul véib tagajarjeks olla tulekahju voi
elektrilook.

> Onnetuste viltimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloomade eest kittesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lambumi-
soht.

[> Laadida tohib ainult taaslaetavaid akusid, mis vastavad tehnilistes andmetes toodud spetsifikatsioonile.

[> Arge kasutage viliseid toiteallikaid, mis valjastavad rohkem kui 20 V v&i 60 W.

Tootekahjustuste ja torgete valtimine

[> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning kaitstuna nii vdga madala kui ka vdga kérge tempera-
tuuri eest (foon, kittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne). Normaalne té66temperatuur on 0°C kuni 40°C.

[> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi, mis on maha kukkunud vi millesse on sattunud vedelikke v&i esemeid. Sel juhul
poodrduge toote kontrollimiseks kvalifitseeritud spetsiaaltdkotta vdi Sonova Consumer Hearingu teeninduspartneri poole.

[> Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiilgedel kinni, et valtida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist
voi piiksumist) ja tagada miirasummutuse korralik toimimine.

[> Arge kasutage, kui toode on mirg.

[> Soovitame kasutada ainult ettevtte Sonova Consumer Hearing toodetud vdi soovitatud tarvikuid/lisatooteid/varuosi.

[> Kiasitsege toodet ettevaatlikult ning hoidke seda puhtas ja tolmuvabas kohas.

[> Puhastage toodet iiksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumakude ohutusjuhised
HOIATUS
Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral vivad akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:

« plahvatusoht,
« kuumuse véi tule tekkimise oht,

 suitsu ja/voi gaasi tekkimise oht.
+ Oht tervisele ja/vdi keskkonnale

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

+ Hoidke véikesi elemente ja patareisid, mida on vGimalik alla neelata, lastele kattesaamatus kohas.

« Allaneelamine vGib pdhjustada pdletusi, pehmete kudede mulgustamist ja surma. Raske p&letus véib tekkida kahe tunni
jooksul parast allaneelamist.

+ Elemendi v&i aku allaneelamise korral pdérduge kohe arsti poole.

Elemendi lekkimise korral valtige vedeliku kokkupuudet naha ja silmadega. Kui kokkupuude on toimunud, peske kokkupuute-

kohta rohke veega pédrduge kohe arsti poole.
<

Patarei jatmine madala 6huréhuga kohta voib kaasa
tuua plahvatuse vi tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekke.

Patarei mehaaniline deformatsioon, sealhulgas surumine,
166gid, I6ikamine voi torkamine voib pdhjustada plahvatuse.

Arge laadige toodet/akusid niisketes tingimustes. Veen-

duge, et laadimispesa ei ole niiske ega maéardunud. Arge muutke ega votke koost lahti.

Laadige laetavaid akusid ainult Shutemperatuuril +10

AW Tuleohu valtimiseks pakendage/hoiustage laetud akusid
kuni +40°C.

nii, et nende klemmid ei saa kokku puutuda.

Viltige toote, aku, laadimisseadme v&i laadimiskaa-

bli pikaajalist kokkupuudet nahaga, kui need on voo-
luvdrku Ghendatud. Need komponendid véivad laadi-
mise ajal kuumeneda ja pohjustada nahaérritust.

Sonova Consumer Hearing soovitab kasutada akusid, mis
vastavad kdikidele Sonova tehnilistele tingimustele ja on
heaks kiidetud kohalike eeskirjade alusel. Sobimatu akuga
asendamine v&ib muuta kaitsefunktsiooni toimetuks.

Hoidke niiskuse eest. Jérgige diget polaarsust.

Arge kuumutage toodet/akusid temperatuurile iile 70°C.
Viltige toote/akude paikese katte jatmist ja drge visake
neid tulle.

Lilitage akutoitega tooted parast kasutamist vélja.

Kui aku on vigane véi paisunud, I6petage selle kasutamine
ja kdrvaldage see kohe.

Ringlussevétu véimaldamiseks tagage, et akut sisal-
davad vigased tooted viiakse spetsiaalsesse kogu-
mispunkti vdi tagastatakse spetsialiseerunud eda-
simudjale.

$] Kui laetavaid akusid ei kasutata pikka aega, laadige neid
@ korrapéraselt (umbes iga kolme kuu tagant).

@ Arge laadige toodet/akusid jarelevalveta.

Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning tootlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helitugevuse ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote
kasutamiseks ja neid ei edastata Sonova Consumer Hearing GmbH-le ega Sonova Consumer Hearing GmbH tellitud ettevotetele ning neid
ei tdodelda.

Saate varskendada seadme piisivara tasuta, kasutades Interneti-ihenduse kaudu rakendust Sennheiser Smart Control Plus. Kui seade,
kuhu on installitud rakendus, on lihendatud Internetiga, edastatakse alljargnevad andmed automaatselt Sonova Consumer Hearingu ser-
verisse ja neid té6deldakse seal, et pakkuda ja edastada sobivaid plisivara vérskendusi: riistvara tunnus, riistvara versiooni number, toote
piisivara versioon, operatsioonisiisteemi tiiiip (Android, iOS) ja versioon, rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse ainult piisivara vars-
kenduste pakkumise ja edastamise eesmargil ning neid ei talletata pusivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega toddelda lasta, drge
looge Interneti-iihendust.

Nouetekohane kasutamine ja vastutus

Need kdrvaklapid on méeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga tihilduvatele traadita audio-sideseadmetele, nditeks muusikaesituse ja Blue-
tooth-raadiotehnoloogia jaoks.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutamise eest.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta USB-spetsifikatsioonidele mittevastavate USB-seadmete kahjustuste eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjustuste eest, mille on péhjustanud iihenduse katkestus tiihjade voi liiga vanade akude
tottu v6i Bluetoothi edastusvahemiku tiletamine.

Enne kasutuselevéttu jérgige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet digusnormidega ettendhtud mérgiste kohta leiate tootega kaasapandud lisalehelt.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 12-kuulise garantii.

Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt www.sennheiser-hearing.com/warranty vdi kiisida Sonova Consumer Hearingu eda-

simujalt.
VARUOSADE JA PARANDUSTEENUSTE PIIRATUD SAADAVUS
Enamikule toodetele kehtib kaheaastane piiratud garantii. Meie garantiitingimuste taielik tekst, mis sisaldab ka garantii alla kuuluvate too-
dete loetelu, on saadaval aadressil www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei tunnusta seoses ettevétte Sonova Consumer Hearing GmbH poolt aadressil www.sennheiser-hearing.
com miitigiks pakutavate toodetega mingeid kaudseid, seadusest tulenevaid ega muid garantiisid, mis ei ole hdlmatud piiratud garantii tin-
gimustega, ning ei garanteeri mis tahes varu- v6i asendusosade, parandusteenuste voi hoolduseks v6i remondiks vajaliku teabe saadavust.
Vastab jargmistele néuetele

« Maarus milles kasitletakse iildist tooteohutust (EL) 2023/988

« Taidab riiklike miirapiirangute néuded.

EL-i vastavusdeklaratsioon

« Patareimaarus (EL) 2023/1542 €
« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiiip M5AEBT vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt www.sennheiser-hearing.com/download.

Jaatmekaitluse juhised V2"
« Patareiméérus (EL) 2023/1542 [
« WEEE-direktiiv (2012/19/EL)

Labikriipsutatud priigikasti simbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/vdi nende pakendil tdhendab, et neid —

tooteid ei tohi parast kasutuse |8ppu visata tavalise olmeprigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jaatmekéitlusse. Pakendite kdrvalda-
miseks jargige oma riigis kehtivaid jadtme sorteerimise seadusi. Pakkematerjalide vale jaatmekéitlus vdib kahjustada teie tervist ja ke-
skkonda.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide (kui on asjakohane) ja pakendite eraldi kogumine soodustab korduskasutamist ja
ringlussevdttu ning hoiab dra negatiivsed méjud teie tervisele ja keskkonnale, nt nendes toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete
tottu. Suunake elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid/akud nende kasutusea 16pus ringlusse, et muuta neis sisalduvad vaartuslikud
materjalid kasutatavaks ja valtida keskkonna saastamist.

Kui patareid/akud saab eemaldada neid havitamata, olete kohustatud need eraldi utiliseerima (patareide/akude ohutu eemaldamise kohta
vt toote kasutusjuhendit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/akude kasitsemisel eriti ettevaatlik, sest nendega kaasnevad erilised ohud,
naiteks né6ppatareidega seotud tule- ja/voi lambumisoht. Vahendage akujaatmeid nii palju kui véimalik, kasutades pikema kasutuseaga
patareisid voi taaslaetavaid akusid.

Nende toodete ringlussevotu kohta lisateabe saamiseks votke (ihendust kohaliku omavalitsuse, kohalike kogumispunktide voi oma Sonova
Consumer Hearingu partneriga. Samuti saate elektri- ja elektroonikaseadmeid tagastada edasimiiiijatele, kes on kohustatud need vastu
votma. Sellega annate olulise panuse keskkonna ja tervishoiu kaitseks.

Negatiivne temperatuuritegur 10 K+1%, B =3380K

Korpuse siittivus Metall/UL 94-V1 v6i kdrgem

Pistik Molex 51021-400, kontakt 1: plusspoolus, kontakt 2: kasutamata, kontakt 3: NTC, kontakt 4: mii-

nuspoolus

V latviski

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lietoSanas rapigi un pilniba izlasiet lietoSanas instrukciju, drosibas noradijumus un Tsas instrukcijas (atkariba no
piegades komplekta).

[> Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet Sos drosibas noradijumus.

[> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus, neparastus (svilpojo3us vai pikstosus) trok3nus.

[> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas Bluetooth® izmanto$ana.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana
[> Saudzéjiet savu dzirdi, neklausieties liela skaluma. Neklausieties maziku austinas skali un ilgi, lai nesabojatu savu dzirdi.
Sennheiser austinas nodrosina |oti labu skanéjumu ari neliela un vidéja skaluma.
[> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jusu nedalita uzmaniba (pieméram, ce|u satiksmé). Jo Tpasi aktiva
izstradajuma trok$nu slapésana var padarit apkartéjos troksnus nedzirdamus vai akustiski stipri parveidot bridinajuma signalus.
[> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var radit traucéjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defi-

brilatoriem (ICD) un citiem implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu, un
elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai citu implantatu.
[> Nelietojiet izstradajumu Gdens tuvuma. Sargiet izstradajumu no lietus un mitruma. Ir iespéjamas ugunsgréka vai stravas trieciena
briesmas.
[> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piederumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.
AizriS$anas un nosmaksanas risks.
[> Uzladgjiet tikai Iadéjamos akumulatorus, kas atbilst tehniskajos datos noraditajai specifikacijai.
[> Neizmantojiet aréjo baroanas avotu, kas var piegadat vairak neka 20 V vai 60 W.
Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana
[> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepak|aujiet to parak zemas vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma,
ilglaicigi tie$a saules staru iedarbiba utt.), lai nerastos korozija un deformécijas. Normala darba temperatdra ir no 0°C lidz 40°C.

OovVvvVvvVv VvV V

BRIDINAJUMS

Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir redzami bojajumi, ja tas ir nokritis zemé vai taja ir iek|uvis $kidrums vai nepiederosi priek$meti. Saja
gadijuma vérsieties specializéta darbnica vai pie Sonova Consumer Hearing parstavja, lai parbauditu produktu.

Neaizsedziet aktivas troksnu slapésanas mikrofona atveres auss gliemezZnicu arpusés, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjosus vai
pikstosus) trok$nus un nodrosinatu nevainojamu troksnu slapésanu.
Nelietot, iegremdétu Skidruma.

lesakam izmantot tikai Sonova Consumer Hearing piegadatos vai ieteiktos stiprinajumus/piederumus/rezerves dalas.
Saudzigi rikojieties ar izstradajumu, glabajiet to tira, no putekliem pasargata vieta.

Tiriet produktu tikai ar mikstu, sausu dranu.

rosibas noradijumi litija akumulatoriem

Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no tiem var notikt nopltde. Sliktakaja gadijuma pastav $adi riski:

« spradziens;
« karstums un aizdeg$anas;

« damu vai gazu izdalisanas;
« veselibas apdraudéjums un/vai kaitéjums apkartéjai videi.

Novietojiet bérniem nepieejama vieta.

« Mazas baterijas un akumulatorus, ko varétu norit, glabajiet bérniem nepieejama vieta.
« Noridana var izraisit apdegumus, miksto audu perforaciju un navi. Smagi apdegumi var rasties 2stundu laika péc norianas.
« Baterijas vai akumulatora noridanas gadijuma nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.

Ja baterijai radusies noplide, nelaujiet Skidrumam nonakt saskaré ar adu vai acim. Ja notikusi saskare, skarto vietu nekavéjoties
skalojiet ar lielu daudzumu Gdens un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Akumulatora atstd3ana zema gaisa spiediena vidé var
izraisit spradzienu vai viegli uzliesmojosa $kidruma vai
gazes nopladi.

Akumulatora mehaniska deformacija, tostarp sa-
spiesana, trieciens, grieSana vai caurdur$ana, var izraisit
spradzienu.

Neuzladéjiet produktu/akumulatoru mitra vidé.
Parliecinieties, ka uzlades kontaktligzda nav mitruma un
netirumu.

Nebojajiet un neizjauciett.

Lai izvairitos no ugunsgréka riska, iepakojiet/uzglabajiet
uzladétus atkartoti uzladéjamos akumulatorus ta, lai to
spailes nesaskartos.

Tikai atkartoti uzladéjami akumulatori apkartéja
temperatlra no +10°C lidz +40°C.

Izvairieties no izstradajuma, akumulatora, uzlades ierices

Sonova Consumer Hearing iesaka izmantot akumu-

s ax : M e latorus, kas ir saderigi ar visam Sonova noraditajam
& vai ladésanas kabela ilgstoSas saskares ar adu, ja tie ir M P P, . P -
. N - & P, L . tehniskajam specifikacijam un kas ir apstiprinati saskana
savienoti ar elektrotiklu. Sie komponenti uzlades laika var Il P . . . -
PR L ar vietéjiem noteikumiem. Nomaina pret nesaderigu aku-
sakarst un izraisit adas kairinajumu. Lo -
mulatoru var sabojat aizsargfunkciju.
m I , < I .
% Nepaklaujiet mitruma iedarbibai. l levérojiet pareizu polaritati.
.

Specifikace | bilnich aku 1 ]
y Jmenovité napéti 37V = Ha egy cella kiszivarog, ne engedje, hogy a folyadék bérrel vagy szemmel érintkezzen. Ha érintkezésbe keriilt ezekkel, mossa le
Apsaugokite nuo drégmes. | lI Laikykités teisingos poliskumo sekos. Minimaini kapacita 700 mAh az érintett teriiletet b6séges mennyiség vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.
Vybijeci proud 2 p . PR
\/ibi}em’ g‘lezni napéti 210 \C/ Ha az akkumulato(t alacsony Ieg’nyomasu kornyezetben . Az akkumulator mechanikai deformacidja, igy az 6ssze-
Baige naudoti iSjunkite akumuliatoriumi maitinamus ga- Neleiskite gaminiui/baterijoms jkaisti daugiau negu Rozsah vybijeci teplot >2’0 -60°C ha_gy'ja, Vaz’robbanashoz vagy gyllékony folyadék vagy gaz nyomas, lités, vagas vagy szuras robbané‘st okozhat.
mini 70°C. Saugokite baterijas nuo tiesioginiy saulés 'y Jh . il Vy, szivargasahoz vezethet. ’ ’
us- spinduliy ir nemeskite jy j ugnj. Koncové nabijeci napéti 42V ) ) - i
Nabijeci proud (3,0-4,2V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C) A termel(es/?!(kumulatoryokat ne tolfse” paras kdrnyezet- . ) A )
Jkrovimo metu gaminio/akumuliatoriy nepalikite be Nenaudokite sugedusiy ar iSsipatusiy jkraunamy aku- Nab',’_ec', prOUd, (<3’(3V,) 0.2C Er?at feyc;)vz:izger?zg :;rec;‘l,n?;gsgda;;iltoaljzat nem tartal Ne rongélja meg és ne szerelje szét.
priezidros. muliatoriy ir nedelsdami juos iSmeskite. Nabijeci mezni napéti 0,05C
Rozsah nabijeci teploty 0-45°C Atlizveszély elkeriilése érdekében a feltdItstt Ujratdlthetd Az tiratslthetd akkumulatorokat csak +10°C és +40°C k-
PaZeistus gaminius ir jy jkraunamas baterijas iSmeskite $:. Mechanické rozméry 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm) W % akkumulatorokat Gigy csomagolja be/tarolja, hogy a csatla- zii(tijkﬁrnyezeti hémérsékleten téltse
specialiuose surinkimo punktuose arba graZinkite juos Jei jkraunamujy baterijy ilga laika nenaudojate, regulia- Ochranny obvodovy modul integrovany < kozok ne érjenek egymashoz. :
specializuotam pardavéjui, kad bity paprasciau juos @ riai jas jkraukite (mazZdaug kas tris ménesius). Zaporny teplotni koeficient 10 K +1%, B = 3380 K Kerilje @ bér hosszan tarté érintkezését a termékkel A Sonova Consumer Hearing olyan akkumulatorok ha-
perdirbt HoFlavost pouzdra baterie Metal/UL94-V1 neb.o Vysol — — - - — az akkumulatorral, a toltével vagy a toltékabellel, ha az §|znT|:FatJ§vasq!Ja, amelyﬂek ks_mfﬂa'tlpwlwslek'a Sonolva
Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy rinkimo ir apdorojimo Konektor Molex 51021-400, pint: kladny pdl, pin2: nepouzivany, pin3: NTC, pin4: zaporny pol w& csatlakoztatva van az elektromos halézathoz. Ezek az al- altal biztositott Gsszes miszaki eldirassal, és amelye-
Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty prietaisy ,Bluetooth* adresai. Sie duomenys reikalingi, kad ga- katrészek a toltés soran felmelegedhetnek, és bérirrita- ket_z_fll_e\ylkeklowals(ok) szerllr]tjovahigztakH A_nen:)komf
minys veikty, ir néra perduodami ,Sonova Consumer Hearing GmbH* arba ,Sonova Consumer Hearing GmbH* rangovams ir néra tvarkomi. SK Slove clha ciot okozhatnak. p?n. ! !Zal u;nu atorra valé csere kilktathatja a bizton-
Programing gaminio jrangg galite nemokamai atnaujinti naudodami ,Sennheiser Smart Control Plus* taikomaja programa per interneto AL wes s v . sdgi vecermet.
ry$j. Jei prietaisas, kuriame jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie interneto, Sie duomenys automatiskai perduodami ,Sonova Délezité bEZPeCHOStne POkyny 500
Consumer Hearing GmbH* serveriams ir apdorojami, kad bty galima parengti ir perduoti atitinkamus programinés jrangos naujinius: [> Kym zaénete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na obsluhu, bezpe¢nostné pokyny, struény navod (v zavislosti od roz- % Ne tegye ki nedvességnek. Ugyeljen a helyes polaritasra.

Aparatinés jrangos identifikatorius, aparatinés jrangos versijos numeris, gaminyje jdiegty programy versija, operacinés sistemos tipas
(~Android®, ,iOS) ir versija, taikomosios programos versija. Duomenys naudojami tik jdiegty programy naujiniams paruosti ir perduoti, ilgg
laikg néra saugomi. Jei nenorite perduoti ir apdoroti §iy duomenuy, nesijunkite prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj/atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,,Bluetooth“ suderinamy belaidZio garso rysio jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth™ tele-
fono technologija.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta gaminio dokumentuose.

»Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés, jei gaminys, papildomi jrenginiai/priedy dalys naudojamas (-os) aplaidZiai
arba netinkamai.

»Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés uz USB jrengi kurie neatitinka USB specifikacijy, zala.

»Sonova Consumer Hearing GmbH* neatsako uZ Zala, patirta dél rySio trikdZiy, iSsikrovusiy ar pasenusiy akumuliatoriy arba virsyto ,Blue-
tooth* perdavimo diapazono.

Prie$ pradedant eksploatuoti reikia atsiZvelgti j $alyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymu nuostatuy, rasite pridedamame informaciniame lape.
Garantija

»Sonova Consumer Hearing GmbH* suteikia $iam gaminiui 12 ménesiy garantija.

Siuo metu galiojangias garantijos suteikimo salygas galite perzitréti internete svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba tei-
rautis savo ,Sonova Consumer Hearing“ atstovo.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Reglamentas dél bendros gaminiy saugos (ES) 2023/988
« Atsizvelgiant j konkrecios $alies garso lygio apribojimus.
ES atitikties deklaracija
« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 c €
« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH* patvirtina, kad M5AEBT tipo radijo jrenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy nariy jstatymy,
susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/ES) nuostatas.

Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Sioje interneto svetainéje: www.sennheiser-hearing.com/download.

Utilizavimo nurodymai /Y
« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 Lo-\
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]) (2012/19/ES) fr—

Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba) pakuotés esantis perbrauktos ratukinés Siuksliy dézés simbolis
nurodo, kad Sie produktai negali bati Salinami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, o turi bati atskirai pasalinti pasibaigus eksploa-
tacijos laikotarpiui. Salindami pakuotes laikykités jasy 3alyje taikomy jstatymy dél atlieky rasiavimo. Netinkamai utilizuojant pakuotés
medZiagas, gali kilti grésmé jusy sveikatai ir aplinkai.

Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir pakuociy atlieky rasiavimas vykdomas siekiant skatinti
pakartotinj naudojima ir perdirbimg bei uzkirsti kelig neigiamiems $iy produkty, pvz., potencialiai pavojingy medziagy, sukeltiems padarin-
iams. Pasibaigus elektros ir elektronikos prietaisy bei baterijy/akumuliatoriy eksploatavimo trukmei, juos (jas) nukreipkite antriniam perdir-
bimui, panaudojant medziagas ir iSvengiant aplinkos ter§imo.

Jeigu baterijas/akumuliatorius galima iSimti jy nepazeidZiant, privalote jas (juos) utilizuoti atskirai (kaip saugiai iSimti baterijas/akumulia-
torius, zr. gaminio naudojimo instrukcija). Ypa¢ atsargiai elkités su baterijomis/akumuliatoriais, kuriy sudétyje yra licio, nes jos (jie) kelia
ypatingas rizikas, pavyzdZiui, gali sukelti gaisra ir (arba) galima nety¢ia praryti maitinimo elementus. Kiek jmanoma, sumazinkite baterijy
sudaroma $iuksliy kiekj, naudodami ilgesnés eksploatavimo trukmés baterijas arba jkraunamus akumuliatorius.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo savivaldybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba
i savo ,Sonova Consumer Hearing“ atstovo. Elektros ir elektronikos prietaisus galima grazinti ir pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos
priimti. Tuo paciu labai prisidedate prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

Suderinamy baterijy specifikacijos

sahu dodavky).
> Dalsim osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpeénostnymi pokynmi.
[> Produkt nepouzivajte, ak je ocividne poskodeny alebo vydava hlasné, nezvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).
[> Produkt pouzivajte vyluéne v prostredi s bezdrétovou technolégiou Bluetooth”.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

[> Chrante svoj sluch pred vysokou hlasitostou. Nepocuvajte so svojimi sltichadlami dIhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste
zabranili poskodeniu sluchu. Slichadla Sennheiser vytvaraji dobry zvuk aj pri nizSej a strednej hlasitosti.

[> Produkt nepouZivajte, ked' si vase okolie vyZaduje mimoriadnu pozornost (napr. v cestnej premavke). Zvlast aktivne
potlacenie Sumu produktu méZe spdsobit, Ze budd zvuky okolia nepocutelné alebo sa vyrazne akusticky zmenia vystrazné
signaly.

[> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mézu viest kporucham kardiostimulatorov, implantovanych
defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov. Vzdy dodrZiavajte vzdialenost minimalne 10 cm medzi komponentom produktu,
ktory obsahuje magnety, a kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom alebo inym implantatom.

[> Produkt nepouZivajte v blizkosti vody. Produkt nevystavujte vplyvom dazda ani vihkosti. MéZe ddjst k vznieteniu alebo zasiahnutiu
bleskom.

[> Suacasti produktu, balenia a prisluSenstva uchovavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat, aby ste predisli irazom. Nebezpe&enstvo
prehltnutia a udusenia.

[> Nabijajte len nabijatelné batérie, ktoré zodpovedaju Specifikaciam v technickych udajoch.

> NepouZivajte nabijacky, ktoré dokazu dodavat napatie vy$sie ako 20V alebo vykon vyssi ako 60W.

Prevencia poskodenia a poruch produktu

[> Produkt udrZziavajte stale v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani vysokych teplotach (susenie vlasov, kirenie, dlhé vystavo-
vanie slne¢nému Ziareniu atd.), aby ste tak predisli koroziam alebo deformaciam. Bezna prevadzkova teplota je na tGrovni 0°C az 40°C.

[> Vyrobok nepouzivajte, ak je ogividne poskodeny, spadol, alebo sa dori dostala tekutina, prip. Cudzie predmety. V takomto pripade sa obratte
na kvalifikovany servis alebo na partnera Sonova Consumer Hearing, aby produkt preskusal.

[> Neprekryvajte otvory mikrofonu aktivneho potlagenia Sumu na vonkajsich stranach usnic, aby ste predisli hlasnym, nezvy€ajnym zvukom
(pipanie alebo piskanie) a zaistili bezchybné potlagenie Sumu.

[> Nepouzivajte po ponoreni do kvapaliny.

[> Odporicame pouzivat iba pridavné zariadenia, prislusenstvo anahradné diely, ktoré dodava alebo odporuca spolocnost Sonova Con-
sumer Hearing.

[> S produktom zaobchadzajte opatrne a skladujte ho na gistom, bezpraSnom mieste.

[> Vyrobok Eistite len makkou suchou handri¢kou.

Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie
VAROVANIE
V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouZitia mézu batérie vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpecenstvo:

« explozie
« vzniku tepla a ohia

« vzniku dymu a/alebo plynov
+ §kdd na zdravi alebo poskodenie Zivotného prostredia

Uchovavajte mimo dosahu deti.

« Uchovavaijte batérie, ktoré sa povazuju za prehltnutelné, mimo dosahu deti.

« Prehltnutie mdZe viest kpopaleninam, perforacii mékkych tkaniv asmrti. Vazne popaleniny mézu nastat do 2 hodin po poziti.
« Vpripade poZitia ¢lanku alebo batérie okamzZite vyhladajte lekarsku pomoc.

Vpripade unikania obsahu ¢lanku nedovolte, aby sa tekutina dostala do kontaktu spokozkou alebo oéami. Ak do$lo ku kontaktu
© stekutinou, umyte postihnuté miesto velkym mnoZstvom vody aokamzZite vyhladajte lekarsku pomoc.

= Uchovavanie batérie vprostredi snizkym tlakom vzdu- (D
‘ chu méze viest kvybuchu alebo tniku horlavej kvapaliny %’

alebo plynu.

&) @

Mechanicka deformacia batérie vratane stlacenia, narazu,
prerezania alebo prepichnutia mdZe spdsobit vybuch.

Ne melegitse a terméket/az akkumulatort 70°C folé. Az
akkumulatort ne tegye ki napsugéarzéasnak és a terméket/
az akkumulatort soha ne dobja a tiizbe!

Az akkurdl taplalt termékeket hasznalat utan kapcs-
olja ki.

Ne hasznalja tovabb a hibas vagy megduzzadt djratdl-

A terméket/akkumulatort ne tdltse felligyelet nélkiil. thet6 akkumulatorokat, és azonnal selejtezze ki azokat.

Az Gjratoltheté akkumulatorokkal felszerelt hibas ter-
mékeket vigye erre kijeldlt gytijtépontokba, vagy jut-
tassa vissza szakkereskedG6jéhez az Gjrahasznositas
elésegitése érdekében.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja az Gjratélthet6 eleme-
ket, rendszeresen (kb. haromhavonta) téltse fel azokat.

Tudnivaldk az adatok gyjtésérdl és feldolgozasardl és a firmware-frissitésekrdl

Ez a termék tarolja az egyéni beadllitdsokat, mint pl. a hangerét és a parositott késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok a termék
mukodtetéséhez sziikségesek, és nem keriilnek tovabbitasra és feldolgozasra sem a Sonova Consumer Hearing GmbH, sem a Sonova Con-
sumer Hearing GmbH &ltal meghatalmazott vallalatok részére.

Atermékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control Plus” alkalmazassal, internetkapcsolaton keresztiil ingyenesen frissithet6. Ha az
akésziilék, amelyre az alkalmazas telepitve van, rendelkezik internet lattal, akkor a késziilék automatikusan elkiildi a kovetkezd adatokat
a Sonova Consumer Hearing GmbH szerverére, amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a megfelel6 firmware GmbH-frissitések rendelke-
zésre bocsathatok és atviheték legyenek: Hardver azonositd, hardver verzidszam, a termék firmware verzioja, az operacios rendszer tipusa
(Android, i0S) és verzidja, az alkalmazas verzidja. Az adatokat csak a firmware frissitéseinek rendelkezésre bocsatasara és tovabbitasara
hasznaljuk, és nem taroljuk ket hosszasan. Ha nem akarja tovabbitani és feldolgozni ezeket az adatokat, ne hozzon létre internetkapcsolatot.
Rendeltetésszer( hasznalat/felel6sség

Ez a fejhallgatd Bluetooth-funkcioval rendelkezé késziilékek tartozékaként vezeték nélkili audio-kommunikacidra, pl. zene lejatszasara és
Bluetooth radidtechnoldgias telefonalasra késziilt.

A termékhez tartozé Gtmutatékban leirtaktdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszer(i hasznélatnak mindsiil.

A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felelsséget nem vallal a termék, valamint kiegészit6inek/tartozékainak nem eléiras szerinti
vagy visszaélésszeri hasznalata esetén.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelésséget az olyan USB-eszkdzokdn keletkezett karokért, amelyek nem felelnek meg az
USB-specifikacioknak.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6
tokor tullépése miatt megszakad.

Uzembe helyezés elétt vegye figyelembe az adott orszagban érvényes mindenkori eléirasokat.

Gyartoi nyilatkozatok

Tovabbiinformacidkat a torvényi eldirasok betartasara vonatkozo jelzésekkel kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben talal.
Garancia

A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 24 hénap garanciat vallal.

Az aktualis garancialis feltételeket megtalalja az interneten, a www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen vagy az On Sonova Consumer
Hearing partnerénél.

CSEREALKATRESZEK ES JAVITASI SZOLGALTATASOK KORLATOZOTT ELERHETOSEGE

A legtébb termékre két éves korlatozott garancia vonatkozik. Itt tekintheti meg részletes garancialis feltételeinket, amelyek tartalmazzak a
garancia hatalya ala tartozo termékek listajat is: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

A korlatozott garancia feltételein tilmenéen a Sonova Consumer Hearing GmbH nem garantalja, hogy a Sonova Consumer Hearing GmbH
altal a www.sennheiser-hearing.com weboldalon eladasra kinalt termékek karbantartasahoz vagy javitasahoz sziikséges pot- vagy cserealka-
trészek, javitasi szolgaltatasok vagy informaciok rendelkezésre allnak, és ezennel kizar minden hallgatdlagos, torvényi vagy egyéb garanciat

azért, haa | az akkuk lemeriilése vagy eléregedése, ill. a Bluetooth-ha-

6 Nenabijajte produkt/batérie vo vihkom prostredi. Uistite
|$] sa, Ze nie je nabijaci konektor vihky a znecisteny.

hadzte produkt/batérie do ohnia.

Nominali jtampa 37V=
. - - Neznehodnocujte ani nerozoberajte.
Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora, péc lie- Neosakarsej-lg.t |Z§traqajﬂmu/aktmula‘torus Va”alf par M'mma“ ta\pal 700 mAh ! !
toSanas izsladziet. 70 IC Sargfnlet \zstradajymu/a umulatorus no tiesiem 18krovos srove 0,2C
saules stariem un nemetiet tos uguni. 18krovos ribiné jtampa 30V Nabité nabijatelné batérie zabalte askladujte tak, aby Nabijajte ak latory iba bri teplote okoli dzi od
18krovos temperataros diapazonas -20 -60°C svorky nemohli prist do vzajomného kontaktu, &im sa za- &j JE aoljajte akumuZatory iba pri teplote okolia v rozmeczi 0
Uzladéjot produktu/akumulatorus, neatstajiet tos bez R Neturpiniet lietot bojatus vai uzpatusos uzladéjamos |krovimo pabaigos jtampa 4,2V brani nebezpeéenstvu poziaru. @ *10°Cdo+40°C.
|;/7:| uzraudzibas. akumulatorus un nekavéjoties atbrivojieties no tiem. lkrov?mo va? (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C) Spolodnost Sonova Consumer Hearing odporiéa
|krovimo sroveé (<3,0 V) 0,2C Ked' je produkt, batéria, nabijatka alebo nabijaci k&- pouzivat iba batérie, ktoré st kompatibilné so vietkymi
Utilizéjiet bojatus izstradajumus ar atkartoti uzladéja- &) Jailgaku laiku neizmantojat atkartoti uzladéjamos aku- Jkrovos ribiné srové 0,05 C & bel pripojeny k elektrickej sieti, vyvarujte sa dlhodobého BD technickymi $pecifikaciami poskytnutymi spolo¢nostou
miem akumulatoriem specialos savaksanas punktos vai i mulatorus, regulari uzladéjiet tos (aptuveni reizi tris |krovos temperattros diapazonas 0-45°C kontaktu s pokozkou. Tieto komponenty sa mbzu pocas .. Sonova aschvélené vsilade smiestnymi predpismi.
nododiet tos atpakal specializétam tirgotajam parstradei. @ ménes$os). Mechaniniai matmenys 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm) nabijania zahriat a spdsobit podrazdenie pokozky. Vymena za nekompatibilnt batériu méze narusit G¢innost
- N . e . Apsauginés grandinés modulis integruotas bezpeénostného opatrenia.
Piezimes par datu un programmaparattras atjauninadjumu savaksanu un apstradi Neigiamos temperatiiros koeficientas 10 K 1%, B = 3380 K >
Sis IZStI’édéJUIT\S _saglak?é pe(son\skqs_lgstatzjumus. pieméram, skalumus un pievienoto iericu Bl_uetooth adreses. Sie dati nepiecieami Korpuso degumas Metalas / UL 94-V1 ar aukitesné 000 Nevystavujte vihkosti. Dbaite na spravnu polaritu.
produkta darbibai, un tie netiek nosatiti uzngmumam Sonova Consumer Hearing GmbH vai uznémuma Sonova Consumer Hearing GmbH Kidtukas Molex 51021-400, 1 kontaktas: teigiamas polius, 2 kontaktas: nenaudojamas, 3 kontaktas: NTC, 4
pilnvarotiem uznémumiem un netiek apstradati. Kontaktas: neigia}nas polius ) ’ ) ’ ) ’
Jus varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatdru ar interneta piesléeguma palidzibu, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart . L. L o
c o g P - o At S prai g P = o SN Produkt/batérie nezahrievajte nad teplotu 70°C.
ontrol Plus”. Lai sagatavotu piemérotus programmaparatiras atjauninajumus un tos parraiditu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir ~ Produkty napéjané batériami po pousivani vypnite Zabréfite priamemu pdsobeniu sine&ného Jiarenia a ne-
savienota ar internetu, uz Sonova Consumer Hearing GmbH serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati $adi dati: aparataras identi- Cz CeSky Y napaj pop yP i P P
orr

fikators, aparatdras revizijas numurs, izstradajuma programmaparatiras versija, operétajsistémas tips (Android, iOS) un versija, lietotnes
versija. Dati tiek izmantoti tikai programmaparatiras atjaunina$anas nodro$ina$anai un parsatidanai, un tie netiek saglabati ilgstosi. Ja
nevélaties, ka dati tiek parsatiti un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu audio sakaru iericém, pieméram, muzikas atskano$anai un tele-
fona sarunam, izmantojot Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma izmanto$anas instrukcijas noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu.
Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem, kas radusies produkta, ka ari papildriku/piederumu nepareizas
izmanto$anas dé|.

Sonova Consumer Hearing GmbH nav atbildigs par tadu USB iericu bojajumiem, kas neatbilst USB specifikacijam.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma partraukumiem, kas notiek tuksu vai vecu akumulatoru lieto$anas
dé| vai Bluetooth parraides diapazona parsnieg$anas dé|.

Sakot lietoanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

RaZotéaja deklaracijas

Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu dokumenta.

Garantija

Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz §im izstradajumam 12 ménes$u garantiju.

Paslaik spéka esoSos garantijas noteikumus skatiet interneta vietné www.sennheiser-hearing.com/warranty vai paltdziet Sonova Con-
sumer Hearing parstavim.

IEROBEZOTA REZERVES DALU UN REMONTA PAKALPOJUMU PIEEJAMIBA
Uz lielako dalu Izstradajumu attiecas 2gadu lerobeZota garantija. Pilnus garantijas noteikumus, ieklaujot ari to Izstradajumu sarakstu, uz
kuriem attiecas garantija, lidzu, skatiet Seit: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Arpus lerobeZotas garantijas noteikumiem Sonova Consumer Hearing GmbH negaranté un neuznemas atbildibu par jebkuru rezerves vai
nomainas dalu, remonta pakalpojumu vai informacijas pieejamibu, un ar $o atsakas no jebkadas domajamas, ar likumu noteiktas vai citadas
garantijas par $adu rezerves vai nomainas dalu, remonta pakalpojumu vai informacijas pieejamibu, kuri nepiecie$ami tadu Izstradajumu
apkopei vai remontam, kurus vietné www.sennheiser-hearing.com pardo$ana piedava Sonova Consumer Hearing GmbH.

Atbilst talak minétajam prasibam:

« regula par razojumu visparéju drodumu (ES) 2023/988;

« atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobeZojumiem.

ES atbilstibas deklaracija

« Bateriju regula (ES) 2023/1542

« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)
Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips M5AEBT atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:

www.sennheiser-hearing.com/download.

Norades par utilizaciju

« Bateriju regula (ES) 2023/1542

« EEIA direktiva (2012/19/ES)

V"
E E Lo
Nosvitrota atkritumu konteinera simbols uz izstradajuma, baterijas/akumulatora (ja tads ir) un/vai iepakojuma —

norada, ka $os produktus nedrikst utilizét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet to kalpo$anas laika beigas tie ir jalikvidé atseviski.
Atbrivojoties no iepakojuma, lidzu, ievérojiet valsti spéka esoSos atkritumu $kiroSanas noteikumus. Nepareiza iepakojuma materialu
utilizacija var kaitét jasu veselibai un apkartéjai videi.

Elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju/uzladéjamo akumulatoru (ja tadi ir) un iepakojuma atseviska savaksana tiek lietota, lai veicinatu
atkartotu izmantoSanu un otrreizéju parstradi, ka ari lai novérstu negativas sekas, ko rada, pieméram, potenciali bistamas vielas, kuras
satur Sie produkti. Elektriskas un elektroniskas iekartas, baterijas/uzladéjamos akumulatorus to darbibas beigas nododiet otrreizéjai
parstradei, otrreizéjo izejvielu izmanto$anai, novérsot apkartéjas vides piesarnojumu.

Ja baterijas/uzladéjamo akumulatoru var iznemt, tos nesabojajot, jums ir pienakums tos nodot utilizacijai atseviski (informaciju par bate-
riju/uzladéjama akumulatora dro$u iznemsanu skat. izstradajuma lieto$anas instrukcija). Esiet ipasi uzmanigi, rikojoties ar litiju saturo§am
baterijam/uzladéjamiem akumulatoriem, jo tie rada lielakus riskus, pieméram, ugunsgréka rasanos vai elementu bateriju norisanas risku.
Péc iespéjas samaziniet bateriju nonaksanu atkritumos, izmantojot baterijas ar ilgu darbibu vai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.
Plasaku informaciju par $o produktu otrreizéju parstradi varat sanemt sava pasvaldiba, komunalajos savak$anas vai nodoSanas punktos vai
pie sava Sonova Consumer Hearing partnera. Elektriskas vai elektroniskas iekartas var nodot tirdzniecibas vietas, kuram ir pienakums tas
pienemt. Ar $o jis sniedzat batisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.

Saderigo akumulatoru specifikacijas

Dulezité bezpeénostni pokyny
[> PFed pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bezpe¢nostni pokyny, struény navod (podle obsahu dodavky).
[> Produkt smite predat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpecnostnimi pokyny.
[> Nepouzivejte produkt, pokud je viditelné poskozeny nebo vydava hlasité, neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).
[> Produkt pouZivejte vyhradné v prosttedich, ktera jsou vybavena bezdratovou technologii Bluetooth®.
Jak zabranit poSkozeni zdravi a zranénim
[> Chrafite sviij sluch pfed vysokou hlasitosti. Pro zabranéni poskozeni sluchu nepouZivejte sluchatka po delsi dobu s pfili§
vysokou hlasitosti. Sluchatka Sennheiser maji velmi kvalitni zvuk i pfi nizich a stfednich hlasitostech poslechu.
[> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost (napf. v silniéni dopravé). Zejména aktivni potlaceni
Sumu mUZe zplsobit, Zeneuslysite okolni zvuky nebo Ze dojde k vyrazné akustické zméné vystraznych signald.
[> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které miiZe vést kposkozeni kardiostimulatord, implantovanych
defibrilatord (ICD) a jinych implantétd. Mezi €astmi produktu, které obsahuji magnety, a kardiostimulatorem, implanto-
vanym defibrilatorem nebo jinym implantatem neustale udrZujte vzdalenost alespor 10 cm.
Nepouzivejte vyrobek v blizkosti vody. Nevystavujte vyrobek desti ani vihkosti. Hrozi nebezpeéi pozaru nebo trazu elek-
trickym proudem.
Casti produktu, baleni a pfislusenstvi uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvifat, aby nedoslo k trazu. Nebezpeéi spolknuti a
uduseni.
Nabijejte jen dobijeci baterie, které odpovidaji specifikacim v technickych udajich.
Nepouzivejte nabijecky, které mohou dodavat vice nez 20V nebo 60W.
ak zabranit poskozeni vyrobku a porucham
UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte ho extrémné nizkym ani extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci
atd.), abyste zabranili vzniku koroze nebo deformaci. Normaini provozni teplota je 0 az 40°C.
Vyrobek nepouzivejte, pokud je viditeIné poSkozeny, pokud spadl ¢i pokud se do néj dostaly tekutiny ¢i néjaké pfedméty. V tom pripadé
se obratte na kvalifikovany servis nebo na partnera spole¢nosti Sonova Consumer Hearing kvili provedeni kontroly vyrobku.
Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlageni Sumu na vnéjsi strané usnich boltc, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukim
(piskani nebo pipani) a zajistili spravné potlaceni Sumu.
Nepouzivejte ponofené do kapaliny.
Doporucujeme pouzivat pouze dopliiky/ pfisluSenstvi/ nahradni dily dodavané nebo doporucené spolecnosti Sonova Consumer Hea-
ring.
Produkt pouZivejte opatrné a skladujte jej v ¢istém bezprasném prostredi.
K ¢isténi vyrobku pouzivejte pouze suchy mékky hadfik.

Bezpecnostni pokyny pro lithiové baterie

VAROVANI
PFi zneuZiti nebo nespravném pouZivani mohou baterie vytéct. V extrémnich pfipadech hrozi nebezpeéi:

S Vv Vv Vv

vV VvV Vv V V

« vybuchu
« vzniku horka a pozaru

« vzniku koufe a/nebo plynt
« zranéni a/nebo poskozeni Zivotniho prostredi

Uchovavejte jej mimo dosah déti.
« Malé ¢lanky aakumulatory, které Ize spolknout, uchovévejte mimo dosah déti.
« Spolknuti miZe mit za nasledek popaleniny, perforaci mékkych tkani asmrt. Ktézkym popéleninam maze dojit do 2hodin po

Nepokradujte vpouzivani poskodenych alebo vydutych

Nenabijajte produkt/batérie bez dozoru. nabijatelnych batérii aokamZite ich vyradte.

Poskodené produkty snabijatelnymi batériami je po-
trebné zlikvidovat na $pecializovanych zbernych mi-
estach alebo ich vratit predajcovi, aby sa ulahcila re-
cyklacia.

Pokial nebudete batériu pouzivat po¢as dlhsieho
&asového obdobia, pravidelne ich nabijajte (priblizne
kazdé tri mesiace).

it 2
Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie udajov a aktualizacii firmvéru

Tento produkt uklada individuaine nastavenia, ako su hlasitost a adresy Bluetooth sparovanych zariadeni. Tieto Udaje su potrebné na pre-
vadzku produktu a neodosielaju sa spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH ani spoloénostiam poverenych Sonova Consumer Hearing
GmbH a ani sa tam nespractvaju.

Firmvér produktu si mézete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie ,Sennheiser Smart Control Plus* cez internet. Ked je zariadenie, na ktorom
je aplikacia nainstalovana, pripojené na internet, na server Sonova Consumer Hearing sa automaticky odosielajui a tam spracuvaji nasledujice
udaje, aby sme vam mohli poskytnut a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvéru, Eislo revizie hardvéru, verzia firmvéru
produktu a typ a verzia operaéného systému (Android, i0S), verzia aplikacie. Udaje sa pouzivajti len na Giéel poskytnutia a prenosu aktualizacii
firmvéru a neukladaju sa natrvalo. Ak sa tieto (idaje nemaju odosielat a spractvat, nepripajajte zariadenie na internet.

Uéel pouzitia/ruéenie

Tieto nahlavné slichadla si koncipované ako prislusenstvo pre zariadenia konformné s Bluetooth na bezdrétovu audiokomunikaciu, ako je
prehravanie hudby a telefonovanie cez bezdrétovi technoldgiu Bluetooth.

Iny spdsob pouzitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej dokumentacii, sa povazuje za v rozpore s ucelom.

Spoloénost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie pri zneuZiti alebo nespravnom pouZziti produktu ani doplnkovych pristrojov/
dielov prisluenstva.

Spoloénost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za poskodenie pristrojov s pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so $pecifikdciami USB.
Spoloénost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za $kody vyplyvajtice z prerudenia spojenia v dosledku vybitych alebo starych batérii
alebo prekrocenia rozsahu vysielania Bluetooth.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzZat prisludné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Dalsie informacie o oznageniach dodrzania zakonnych poziadaviek najdete v prilozenom letaku.

Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zaruku v trvani 24 mesiacov.

Aktudlne platné zaruéné podmienky najdete na internetovej stranke www.sennheiser-hearing.com/warranty alebo u svojho partnera Sonova
Consumer Hearing.

OBMEDZENA DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV A SLUZIEB OPRAVY

Na vaésinu produktov sa vztahuje 2-roéna obmedzena zaruka. Uplné znenie nadich zaruénych podmienok, ktoré obsahuj aj zoznam produktov,
na ktoré sa zaruka vztahuje, najdete na adrese: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Nad rdmec podmienok obmedzenej zaruky spolocnost Sonova Consumer Hearing GmbH nezarucuje ani negarantuje dostupnost a tymto
vyslovne odmieta akukolvek implicitnu, zakonnu alebo ind zaruku ¢&i garanciu dostupnosti Ziadnych nahradnych dielov, servisnych sluzieb
alebo informacii potrebnych na udrzbu &i opravu produktov, ktoré spoloénost Sonova Consumer Hearing GmbH pontka na adrese www.
sennheiser-hearing.com.

ymi p
- Nariadenie o vieobecnej bezpeénosti vyrobkov (EU) 2023/988
« Vsulade s vnatrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.

Vyhlasenie o zhode EU

poZiti. Vsulade s

VpFipadé Gniku kapaliny z&lanku nedovolte, aby se kapalina dostala do kontaktu skiiZi nebo o&ima. Pokud ktakovému kontaktu

© dojde, omyjte postizené misto velkym mnoZstvim vody aokamZité vyhledejte Iékaf'skou pomoc.
(@ Ponecl:énl a'kumullatoru vprostre(_i\ stk,y'.“ tlalsem ,VZdu? Mechanické deformace akumulatoru, vEetné stlaceni, na-

N chu mdzZe mit za nasledek explozi nebo tnik hoflavé ka- o i ) " . h
\:) s razu, profiznuti nebo propichnuti, mohou vést kexplozi.
paliny &i plynu.

0) $ ) Vyrobek/baterie nenabijejte ve vihkém prostedi.

i x M P . ] N Neodstrafujte Zddné ¢ésti a nerozebirejte.
Ujistéte se, Zenabijeci zasuvka neni vlhka a znecisténa. d d

Nabité dobijeci akumulatory balte/skladuijte tak, aby
se jejich poly nemohly vzajemné dotykat. Zabranite tak
nebezpedi pozaru.

Akumulatory nabijejte pouze pfi okolni teploté v rozmezi
+10 °C az +40 °C.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing doporucuje
pouzivat akumulatory, které jsou kompatibilni se
v§emi technickymi specifikacemi od spolecnosti So-
nova aschvalené mistnimi predpisy. Vyména akumula-
toru za nekompatibilni typ maze znemoznit fungovani
bezpecnostnich opatfeni.

Vyrobek, baterii, nabijecku ani nabijeci kabel nevysta-
vujte dlouhodobému kontaktu s kizi, pokud jsou zapo-
jeny do elektrické sité. Tyto komponenty by se mohly
b&hem dobijeni zahfat a mohly by zpisobit podrazdéni
pokozky.

Nevystavujte vihkosti. Dbejte na spravnou polaritu.

Nezahfivejte vyrobek/baterie na teplotu vy$si nez 70°C.
Vyrobek/baterie nevystavujte slune¢nimu zafeni ani je
nevyhazujte do ohné.

Vyrobky napajené bateriemi po pouZiti vypnéte.

€

« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542 c €
- Smernica o obmedzeni pouzivania ur&itych nebezpeénych latok velektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia M5AEBT zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach
(2014/53/EU). PIné znenie vyhlasenia o zhode EU néjdete na internetovej stranke:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Pokyny na likvidaciu

« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542 A

- Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) LO)
Symbol preciarknutého odpadového ko$a na vyrobku, na batérii/dobijacej batérii (ak sa dodava spolu s vyrobkom)ana s

obale znamena, Ze tieto vyrobky nepatria do bezného domového odpadu a po ukonéeni Zivotnosti sa musia zlikvidovat

oddelene. V pripade likvidacie obalu postupujte podla legislativnych nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna likvidacia obalovych ma-
teridlov mdZe poskodit vase zdravie a Zivotné prostredie.

Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/dobijatelnych batérii (ak sa vas to tyka) a obalov sa vykonava na Gicely podpory
recyklacie a opatovného pouzitia a aby sa predislo negativnym vplyvom pdsobenia potencialne nebezpeénych latok, ktoré tieto vyrobky obsa-
huju. Elektricky a elektronicky odpad a batérie/dobijatelné batérie odovzdajte na konci ich Zivotnosti na recyklaciu, aby sa vyuzili obsiahnuté
druhotné suroviny a zabranilo sa zneéistovaniu Zivotného prostredia.

Ked'je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez znic¢enia, ste povinny odovzdat ich na likvidaciu osobitne (navod na bezpeéné vybratie
batérii, dobijatelnych batérii najdete v navode na obsluhu produktu). Opatrne zaobchadzajte najmé s batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré
obsahuju litium, pretoze predstavuju mimoriadne rizika, ako je nebezpecenstvo poziaru a/alebo nebezpecenstvo prehltnutia pri gombikovych
batériach. Zredukujte o najviac tvorbu odpadu z batérii pouzivanim batérii s dlhdou Zivotnostou alebo nabijatelnych batérii.

Dalsie informacie tykajice sa recyklacie tychto produktov ziskate na prislusnom drade miestnej samospravy, komunalnych zbernych mies-
tach alebo u partnerov spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektrické alebo elektronické zariadenia moZete odovzdat aj u distributorov,
ktori maju povinnost vziat ich spat. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia a zachovaniu verejného zdravia.
Specifikacie k ibilnych batérii

Nominalais spriegums 37V=

Minimala kapacitate 700 mAh

Izlades strava 02C

Izlades atslégSanas spriegums 3.0V

Izlades temperatiras diapazons -20-60°C

Uzlades beigu spriegums 4,2V

Uzlades strava (3,0-4,2V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C)

Uzlades strava (<3,0 V) 0,2C

Uzlades atslég$anas strava 0,05C

Uzlades temperatiras diapazons 0-45°C

Mehaniskie izméri 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (£0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)

Aizsargkédes modulis integréts

Negativas temperatiras koeficients 10K +1%, B =3380 K

Korpusa uzliesmojamiba Metals/UL 94-V1 vai augstaks

Spraudnis Molex 51021-400, 1.kontakttapa: pozitivais pols, 2.kontakttapa: netiek izmantota, 3.kontakttapa:
4.kontakttapa: negativais pols

Svarbis saugos nurodymai

[> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo instrukcija, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvel-
giant j pristatoma komplekta).

[> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su $iais saugos nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai paZeistas arba skleidzia didelj triuk§ma, nejprastus garsus ($vilpima arba cypima).

[> Gaminj naudokite i$skirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota belaidZio ,Bluetooth™ technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

[> Saugokite savo klausa nuo didelio garso. llga laika nesiklausykite ausiniy dideliu garsu, kad nebuty pazeista klausa. Per
Sennheiser ausines puikiai skamba net ir nedidelio bei vidutinio stiprumo garsas.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidis (pavyzdziui, gatvéje). Aktyvusis gaminio triukSmo slo-
pintuvas aplinkos garsus gali padaryti negirdimus arba stipriai pakeisti jspéjimo signalus garsiniu pozidriu.

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuoty
defibriliatoriy (ICD) ir kity implanty veikima. Visada i$laikykite bent 10 cm atstuma tarp produkto komponentuy, kuriuose yra
magnetas (ausinés ir jkrovimo dézuté), ir Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.

[> Nenaudokite gaminio netoli vandens. Ant gaminio negali patekti lietaus ir drégmés. Gaisro arba elektros smigio pavojus.

[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy. Pavojus praryti ir uzdusti.

[> |kraukite tik tokias jkraunamas akumuliatoriaus baterijas, kurios atitinka techniniy duomeny specifikacijas.

> Nenaudokite i$orinio maitinimo $altinio, galincio tiekti daugiau nei 20V arba 60W.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

[> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auk$ty temperatary (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés

spinduliy poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy. Normali darbiné temperattra yra nuo 0°C iki 40°C.

Nenaudokite produkto, jei jis yra paZeistas, jei jis buvo nukrites arba j jj pateko skysciy ar kitokiy objekty. Gaminiui patikrinti kreipkités j

kvalifikuotg specialista arba j ,Sonova Consumer Hearing® atstova.

vvvv V V

Saugos nurodymai dél licio baterijy

|SPEJIMAS

Kad iSvengtumeéte garsiy, nejprasty garsy (Svilpimo arba cypimo) ir uztikrintuméte nepriekaistingg triukSmo slopintuvo veikima,
neuzdenkite aktyviojo gaminio triuk§mo slopintuvo mikrofono angy ausies kauselio kriauklés iSorése pusése.

Nenaudoti panardinus j skystj.
Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ tiekiamus arba rekomenduojamus priedus / aksesuarus / atsargines dalis.
Su gaminiu elkités atsargiai ir laikykite jj Svarioje, nuo dulkiy apsaugotoje vietoje.

Valykite gaminj tik minksta, sausa Sluoste.

Naudojant aplaidZiai arba netinkamai gali iSbégti akumuliatoriy skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

« kilti sprogimas,
« jkaisti arba uZsiliepsnoti,

« susikaupti dimy ar dujy,
« kilti pavojus sveikatai ir/arba aplinkai.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Mazus elementus ir akumuliatorius, kuriuos galima praryti, laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
« Prarijus galimi nudegimai, minkstyjy audiniy perforacija ir mirtis. Sunkios nudegimy pasekmeés gali pasireiksti per 2 valandas

po prarijimo.

« Prarijus elementa ar akumuliatoriy, batina nedelsiant kreiptis j gydytoja.

Jei elementas iStekéjo, saugokités, kad skystis nepatekty ant odos ar j akis. Jei jvyko kontaktas, nuplaukite paveikta vieta dideliu

kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Sobivate akude andmed Pa_lilfus ak_u_mu\igtoriq a_plinkoje, k_Liri_oje_yr_a Zemas oro (’ Mechani_nis akurrju!iat_oriaus_ de_formavimas_, j_skaitanF

- - — slégis, gali jvykti sprogimas arba iSsiskirti degus skys- S ‘ suspaudima, smigiavima, pjovima ar pradirima, gali su-
Nominaalne pinge 37V= tis ar dujos. = kelti sprogima.
Minimaalne mahtuvus 700 mAh
Tiihjenemisvool 0,2C Q I Jkrovimo metu gaminio/baterijy nepalikite drégnoje
Tiihjenemise katkestuspinge 30V 65 apljnkoje. Jsitikinkite, kad jkrovimo lizde néra drégmés ir Negadinkite ir neisardykite.
Tiihjenemise temperatuurivahemik -20 -60°C nesvarumy.
Laadimise |16pp-pinge 4,2V ’ Siekiant iSvengti gaisro, jkrautas jkraunamas baterijas pa- e P .
Laadimisvool (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C) W) kuokite i laikykite taip, kad ju gnybtai nesiliesty tarpu- ﬁ]JlE {:ﬁ:ﬁ'{‘;g‘;“ﬂ"ﬂi’“ﬁ%Egtiek'i”fztg'fgsam aplinkos
Laadimisvool (<3,0 V) 0,2C < savyje. @ .
Laadimise katkestuspinge 0,05C Venkite ilgesnio odos kontakto su gaminiu, akumuliato- ,Sonova Consumer Hearing*“ rekomenduoja naudoti ba-
Laadimise temperatuurivahemik 0-45°C & riumi, jkrovikliu arba jkrovimo kabeliu, jeigu Sis/Sie pri- .ﬂD terijas, kurios atitinka visas ,Sonova*“ pateiktas technines
Met ilised médtmed 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (0,2 mm) jungti prie elektros tinklo. krovimo metu Sie komponen- I specifikacijas ir galiojancius vietos teisés aktus. Jei nau-
Kaitseahela moodul integreeritud tai jkaista ir sukelia odos sudirgimus. dosite nesuderinama baterijg, gali bati paZeista apsauga.

Vadné nebo nabobtnalé dobijeci akumulatory prestarite

Vyrobek/baterie nenabijejte bez dozoru. pouzivat aokam#ité je zlikvidujte.

Z

=
Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmwaru
Tento vyrobek uklada individualni nastaveni jako napf. hlasitost a Bluetooth adresy pfipojenych zafizeni. Tyto Udaje jsou potiebné pro
provoz vyrobku a nejsou pfedavany spoleénosti Sonova Consumer Hearing GmbH ani podnikiim povéfenym spoleénosti Sonova Consumer
Hearing GmbH, ani nejsou témito zpracovavany.
Firmware produktu miZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Sennheiser Smart Control Plus* pFes internet. Pokud je zafizeni, na
kterém je nainstalovana aplikace, pfipojené k internetu, nasledujici Udaje se automaticky pfenesou na server spole¢nosti Sonova Consumer
Hearing, a tam se zpracuji, aby bylo mozné poskytnout a pfenést vhodné aktualizace firmwaru. hardwarovy identifikator, revizni¢islo hard-
waru, verze firmwaru produktu, typ a verze operacniho systému (Android, iOS), verze aplikace. Data se pouZivaji pouze za u¢elem poskyto-
vani a prenosu aktualizaci firmwaru a nejsou dlouhodobé ukladana. Pokud by tyto Gdaje nemély byt pfenaseny a zpracovavany, nepfipojujte
se k internetu.

Vadné vyrobky sdobijecimi akumulatory je tfeba zlikvido-
vat ve specialnich sbérnych mistech nebo je vratte kre-
cyklaci pfislusnému odbornému prodejci.

Pokud akumulatory del3i dobu nepouzivate, nabijejte je
pravidelné (pFiblizné kazdé tfi mésice).

Pouziti v souladu s uréenim/zaruka

Tato sluchatka jsou vytvofena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bezdratovou audiokomunikaci, jako je prfehravani hudby a telefonaty
pomoci bezdratové technologie Bluetooth.

Pouzitim v rozporu s uréenym Uéelem se rozumi jiné pouZiti tohoto vyrobku, nez které je popsano v pfislusnych navodech k pouZiti vyrobku.
Spoleénost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese zadnou odpovédnost v pfipadé zneuziti nebo nespravného pouZziti vyrobku a/nebo
pridavnych zafizeni/pFislusenstvi v rozporu s uréenym tcelem.

Spolecnost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost za Skody na zafizenich USB, ktera nejsou v souladu se specifi-
kacemi USB.

Spole&nost Sonova Consumer Hearing GmbH nerudi za §kody zplsobené prerusenim spojeni kviili vybitym nebo starym bateriim nebo kvli
prekroceni vysilaci vzdalenosti Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v ivahu pfislu§né predpisy specifické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce

Dalsi informace o oznaceni za G¢elem dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete v dodané priloze.

Zaruka

Spole&nost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek zaruku 12 mésict.

Aktudlné platné zaruéni podminky mlZete ziskat na internetu na www.sennheiser-hearing.com/warranty nebo u vadeho partnera Sonova
Consumer Hearing.
v ladu s nasled
« Nafizeni o obecné bezpe&nosti vyrobkl (EU) 2023/988

« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.
Prohlaseni EU o shodé

« Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 c €
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spolecnost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu M5AEBT spliiuje smérnici o radiovych zafizenich
(2014/53/EU).

Kompletni text EU prohla$eni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.

mi

Pokyny k likvidaci V"
« Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 L,_\

« Smérnice OEEZ (2012/19/EU)

Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterie/dobijeci baterie (v pfislusnych pfipadech) a/nebo —
obalu udava, Ze se tyto vyrobky po skonceni Zivotnosti nesmi likvidovat s béZnym komunalnim odpadem, ale oddélené. P¥i likvidaci obalu
dodrzujte zakonna nafizeni o tfidéni odpadu platna ve vasi zemi. Neodborna likvidace obalovych materiali mize poskodit zdravi osob a
Zivotni prostredi.

Oddéleny sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/dobijecich baterii (v pfislu§nych pfipadech) a obalG ma za cil pod-
porovat opakované pouZziti a recyklaci a predchazet nezadoucim vliviim potencialné nebezpe&nych latek, které jsou v téchto vyrobcich ob-
sazeny. Elektricka a elektronicka zafizeni a baterie/akumulatory odevzdejte po skon&eni jejich Zivotnosti k recyklaci, aby bylo mozné vyuzit
obsaZené recyklovatelné materialy a aby se zabranilo znecistovani Zivotniho prostfedi.

Pokud Ize baterie/akumulatory bez poskozeni vyjmout, mate povinnost je oddélené odevzdat k likvidaci (bezpeéné vyjmuti baterii/
akumulator( je popsano v navodu k pouZiti vyrobku). Zejména s bateriemi/akumulatory, které obsahuji lithium, zachézejte opatrné, protoze
predstavuji mimoradna rizika, napfiklad poZaru a/nebo spolknuti v pripadé knoflikovych baterii. Omezte co nejvice vznik odpadu z baterii
tim, Ze budete pouzivat baterie s del$i dobou Zivotnosti nebo dobijeci akumulatory.

Dalsi informace o recyklaci téchto vyrobk( mizete ziskat na obecnim tifadé, vobecnich sbérnych mistech nebo u partnera spole¢nosti So-
nova Consumer Hearing-Partner. Elektricka a elektronicka zafizeni miZete odevzdat také u prodejcU, ktefi maji povinnost zpétného odbéru.
Tim vyznamné pfispéjete k ochrané zdravi a Zivotniho prostredi.

Menovité napétie 37V=

Minimélna kapacita 700 mAh

Vybijaci prad 0,2C

Vybijacie medzné napétie 30V

Rozsah vybijacej teploty -20 -60°C

Koncové nabijacie napétie 4,2V

Nabijaci prud (3,0-4,2V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C)

Nabijaci prad (<3,0V) 0,2C

Medzny nabijaci priad 0,05C

Rozsah nabijacej teploty 0-45°C

Mechanické rozmery 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)

Ochranny obvodovy modul (PCM) integrovany

Zaporny teplotny koeficient 10K +1%, B = 3380 K

Horlavost puzdra Kov/UL 94-V1 alebo lepsi stupef

Konektor Molex 51021-400, kontakt 1: kladny pdl, kontakt 2: nepouzivany, kontakt 3: NTC, kolik 4: za-
porny pol

Fontos biztonsagi tudnivalok

[> A termék hasznalata el6tt a kezelési Gitmutatot, a biztonsagi tudnivalokat, a révid dtmutatot (a kiszallitott csomagnak megfelel6en) ala-
posan és figyelmesen olvassa végig.

[> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivalokkal egyiitt adja at.

[> Ne hasznalja a terméket, ha az nyilvanvaléan sériilt, vagy hangos, szokatlan (sipol6 vagy pittyeg6) hangot ad ki.

[> A terméket kizarclag olyan kérnyezetben hasznalja, ahol a vezeték nélkiili Bluetooth’-technoldgia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

vagy rendelkezésre allasi garanciat.

Megfelel a kovetkez6 kdvetelményeknek

« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrdl (EU) 2023/988

« Az adott orszagban érvényes hangeré-korlatozasi elSirasokkal 6sszhangban.
EU-megfeleléségi nyilatkozat

« Akkumulatorokrol szol6 rendelet (EU) 2023/1542

Cce

Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la adresa www.sennheiser-hearing.com/warranty sau la partenerul
dumneavoastrd Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITATEA LIMITATA A PIESELOR DE SCHIMB $1 A SERVICIILOR DE REPARATII

Majoritatea produselor sunt acoperite de o garantie limitata de 2 ani. Va rugam sa consultati aici termenii si conditiile complete de garantie,
care includ, de asemenea, o listd a produselor pentru care se aplica garantia: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Dincolo de conditiile garantiei limitate, Sonova Consumer Hearing GmbH nu garanteaza si nu asigura nicio garantie privind disponibilitatea
pieselor de schimb sau de inlocuire, a serviciilor de reparatii sau a informatiilor necesare pentru intretinerea sau repararea produselor oferite
spre vanzare la adresa www.sennheiser-hearing.com apartinand Sonova Consumer Hearing GmbH si declind prin prezenta orice garantie
implicita, legala sau de altd natura.

n conformitate cu urmatoarele cerinte
« Regulament privind siguranta generala a produselor (UE) 2023/988
« Tn conformitate cu limitarile de volum specifice pentru fiecare tara.

Declaratia de conformitate UE

« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 C €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH declara prin prezenta ca tipul de echipament radio M5AEBT corespunde Directivei privind echipamentele radio
(2014/53/EV). Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urméatoarea adresa de internet: www.sennheiser-hearing.com/
download.

Note privind eliminarea ca deseu V"

« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 L)
« Directiva DEEE (2012/19/UE)

Simbolul tomberonului taiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul reincarcabil (daca este cazul) si/sau —

ambalajul indica faptul c& aceste produse nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere normale, ci separat, la sfarsitul duratei lor
de functionare. Pentru eliminarea ambalajului, va rugam sa respectati prevederile legale cu privire la separarea deseurilor aplicabile in tara
dumneavoastra. Eliminarea necorespunzétoare a materialelor de ambalaj poate dauna sanatatii dumneavoastra si mediului.

Colectarea separaté a deseurilor de echipamente electrice si electronice, a bateriilor/acumulatorilor reincarcabili (daca este cazul) si a
ambalajelor este utilizata in scopul promovarii reutilizarii si reciclarii si pentru a preveni efectele negative cauzate, de ex., de substantele
potential periculoase pe care aceste produse le contin. La finalul duratei lor de viata, reciclati echipamentele electrice si electronice si bate-
riile/acumulatorii reincarcabili in vederea utilizarii materialelor reciclabile pe care le contin si pentru a evita poluarea mediului inconjurator.
Daca bateriile/acumulatorii reincarcabili pot fi indepartati fara a fi distrusi, aveti obligatia de a i elimina separat (pentru indepartarea in
siguranta a bateriilor/acumulatorilor reincarcabili, consultati instructiunile de utilizare a produsului). Procedati cu atentie sporita la mani-
pularea bateriilor/acumulatorilor care contin litiu, deoarece acestea prezinta riscuri speciale, cum ar fi riscul de incendiu si/sau de ingestie
in cazul bateriilor de tip buton. Reduceti pe cat posibil generarea de deseuri provenite de la baterii, utilizand baterii cu duraté de viata mai
lunga sau acumulatori refncarcabili.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare a
deseurilor sau la partenerii dumneavoastra Sonova Consumer Hearing. De asemenea, puteti returna echipamentele electrice sau electronice
distribuitorilor care au obligatia de a le prelua. Astfel, va aduceti o contributie importanta la protejarea mediului inconjuréator si a sanatatii publice.
Specificatiile bateriilor ibile

0-45°C
51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (0,2 mm)

TemnepaTypeH 06xBaT Ha 3apsj,

MexaHu4Hn pasmepu

Mozyn Ha 3aLmTHa Bepura VHTerpupaH

10K +1%, B=3380 K

KoedunumeHT Ha oTpuLaTenHa
Temnepartypa

Bb3nnameHMMOCT Ha kopnyca Metan/UL 94-V1 unn noseve

LWencen

Molex 51021-400, nuH 1: NoNOXUTENEH NOMIKOC, NVH 2: NONOXWTENEH NoAtoc, NH 3: NTC,
NuH 4: oTpuLaTeNeH Nosc

Pomembni varnostni napotki

[> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo, varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).
[> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

[> lzdelka ne uporabljajte, ¢e je oéitno poskodovan ali oddaja nenavadne (Zvizgajoce ali piskajoce) zvoke.

[> lzdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzi¢na Bluetooth’-tehnologija.

Preprecevanje zdravstvenih $kod in nesre¢

[> Zavaruijte va$ sluh pred visoko glasnostjo. Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dolgotrajni uporabi slualk pri vi-
soki glasnosti. Slusalke Sennheiser zvenijo zelo dobro tudi pri nizki in srednji glasnosti.

[> Izdelka ne uporabljajte, e morate biti $e posebej pozorni na okolico (npr. v prometu). Predvsem aktivna zadusitev hrupa s
strani izdelka lahko povzroci, da hrup iz okolja ni slisen, oziroma, da pride do akusti¢no mo¢ne spremembe opozorilnih signalov.

[> Izdelek ustvarja mo&nej$a trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do motenega delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibri-
latorjev (ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem ali
drugim vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.

[> Izdelka ne uporabljajte v bliZini vode. Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi. Obstaja nevarnost poZara ali elektri¢nega udara.

[> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hidnih ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja

in zadusitve.

>
>

Uporabljajte samo baterije za ponovno polnjenje, ki ustrezajo specifikacijam tehni¢nih podatkov.
Ne uporabljajte polnilnikov, ki lahko oddajo ve¢ kot 20V ali 60W.

Preprecevanje $kod na izdelku in motenj

[> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavlje-
nost soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna temperatura znasa od 0°C do 40°C.

[> lzdelka ne uporabljajte, Ce je oéitno, da je poSkodovan, ¢e vam je padel iz rok ali ¢e so vanj prodrli teko€ina ali predmeti. V tem primeru
se obrnite na kvalificirano strokovno delavnico ali na vasega serviserja podjetja Sonova Consumer Hearing, da pregleda vas izdelek.

> Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadusitve hrupa na zunanjih straneh uhljeve koljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (zZvizgajocim
ali piskajo¢im) zvokom in zagotovite pravilno zadusitev hrupa.

[> Slusalk ne uporabljajte, ¢e so bile potopljene v tekogino.

[> Priporo¢amo, da uporabljate samo priklju¢ke/pribor/nadomestne dele, ki jih dobavlja ali priporo¢a podjetje Sonova Consumer Hearing.

>

>

Tensiune nominala 37V=
Capacitate minima 700 mAh Z izdelkom ravnajte skrbno in ga shranjujte na istem mestu brez prahu.
Curent de descarcare 0,2C Izdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo.
Tensiune limitd de descarcare 30V Varnostni napotki za litijske baterije
Interval temperaturd de descarcare -20-60°C
Tensiunea de incarcare finala 42V OPOZORILO
Curent de incircare (3,0~ 4,2V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C) V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji ste¢ejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:
Curent de incarcare (<3,0V) 0,2C « eksplozije, + Razvoj dima in/ali plina
Curent de intrerupere a incarcarii 0,05C « Razvoj toplote in ognja « Skoda za zdravje in/ali okolje
Interval temperatura de incarcare 0-45°C Hranite izven dosega otrok.
Dimensiuni mecanice 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm) ' « Majhne celi¢ne baterije in baterije, ki jih je mogo&e pogoltniti, hranite izven dosega otrok.
Modul cu circuit de protectie integratd L)« Zauzitje lahko povzroéi opekline, predrtje mehkega tkiva in smrt. V 2 urah po zauzitju lahko pride do hudih opeklin.
Coeficient negativ de temperatura 10K +1%, B = 3380 K ~ « V primeru zauZitja celi¢ne baterije ali baterije nemudoma pois¢ite zdravnisko pomoc¢.
Irfflvamabllltatea carcasel Metal/UL 94-V1 sau supenoal;a — " — - - Ce pride do pu$éanja iz celice, ne dovolite, da pride teko&ina v stik s koZo ali o&mi. Ce je prilo do stika, sperite prizadeto ob-
Fisa Molex 51q21-400. contactul 1: pol pozitiv, contactul 2: neutilizat, contactul 3: NTC, contactul 4: A moéje z obilo vode in nemudoma poiééite zdravnigko pomog.

pol negativ

(@ \Zehi):terzzz zzset;:: YO(;‘?ZU:”Z rﬂgé‘a?érjﬁgmv?&?éine Mehanska deformacija baterije, vkljuéno s stiskom, udar-
bbnra pPCKn \:) oz plisa plozij P d d cem, rezom ali vbodom, lahko povzroé&i eksplozijo.

BaXXHU MHCTPYKLMW 38 6e3onacHocT O

[> BHMMaTenHo npoyeTeTe LUANOTO PbKOBOACTBO 3a eKCMI0aTaLys, UHCTPYKLUTE 3a 6e30MacHOCT, KpaTKOTO PbKOBOACTBO (B 3aBUCUMOCT
oT 06xBaTa Ha A0CTaBKa), Npeav Aa NoyHeTe Aa M3ronsBaTte NpPoAyKTa.

[> Mpeaasaiite NpoaykTa Ha TPETV NN BUHArM 3a@HO C Te3U UHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT.

[> He nonsgaiite NpozykTa, ako e SBHO NOBPeAeH UV U3jaBa CUNHW, HeobyYaliH (CBUpeLLM nnn 61bkalum) 3ByLm.

[> M3nonssaiiTe npoaykTa camo B cpeaa, KbAeTo e paspelueHa 6e3xunyHa Bluetooth® TexHonorus.

MpegoTBpaTsiBaHe Ha yBpeX/aHe Ha 34paBeTo U UHLNAEHTN

[> MaseTe cnyxa CU OT BMCOKM HYBA Ha 3Byka. He ciylwaiiTe NpoALIXUTENHO Bpeme CUIHA My3vka npes ciyliankuTe, 3a
Aa He noBpeguTe cyxa cu. Cnywankute Sennheiser Bb3Npov3BeXAaT MHOTO 406BP 3BYK AOPW 1 Npu cnaba nan cpejHa
cvna Ha 3ByKa.

> He v3nonsgaiite NpoaykTa, ako CpeAaTa, B KOSTO Ce HamypaTe, U3MCKBA CMELMANHO BHIMaHMe (Hanp. B yNINYHO ABUXEHE).
Haii-Beue akTUBHOTO LUyMO3ar/lyLlaBaHe Ha NPoAyKTa MOXe Aa NMOTUCHE OKOMHWTE LLYMOBE WAW MHOFO A3 MPOMEHN
npeaynpeAnTeNHUTE CUTHANN B aKyCTUYEH NaaH.

> MpoAyKTHLT Cb3jaBa CPaBHUTENHO CUHK MOCTOSAHHW MAarHUTHW MoneTa, KOWTO MoraT Aa Hapylwat GyHKUuUsTa Ha

neicMerikbpu, MMNNaHTUpaHu Aedpnbpunatopu (ICD) 1 Apyrv MMNAHTU. BUHarM ApbXTe KOMMOHEHTUTE Ha NPOAYKTa,

B KOUTO Ca Pa3rooXeHM MarHNTUTe, Haii-Manko Ha 10 cm pascTosiHue OT NeiicMeikbpy, MMNaHTPaHu aedrbprnatopu

VU APYT IMMNEHTH.

He n3nonsgaiite npodykTa B 61M30CT A0 BOAHW 06eKTU. He n3naraiite npoaykTa Ha AbX/A Uu Bnara. ChLecTByBa pyck oT Moxap

() 6 Izdelka/baterij ne polnite v vlaznem okolju. Prepri¢ajte se,

z] da v polnilni vti¢nici ni vlage in umazanije. Ne poskodujte ali razstavite.

Napolnjene polnilne baterije zapakirajte/shranite, tako da
se priklju€ki ne morejo dotikati med seboj, da prepredite
nevarnost pozara.

Polnilne baterije polnite le pri temperaturah okolja od
10 do 40°C.

Podjetje Sonova Consumer Hearing priporoca, da upo-
rabljate le baterije, ki izpolnjujejo vse tehni¢ne specifi-
kacije, ki jih navaja Sonova, in so odobrene v skladu z lo-
kalnimi predpisi. Ce baterijo zamenjate z nezdruZljivo
baterijo, lahko to deaktivira varovalo.

1zogibajte se daljSemu stiku koZe z izdelkom, baterijo,
polnilnikom ali polnilnim kablom, ko je priklju¢en na
elektriéno omrezZje. Te komponente se med polnjenjem
lahko segrejejo in povzroéijo drazenje koze.

Y
0N Naprave ne izpostavljajte vlagi. Upostevajte pravilno polarnost.

Izdelka/baterij ne segrevajte ez 70°C. Izdelka/baterij

« RoHS iranyelv (2011/65/EU)

Izdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

ne izpostavljajte sonénemu sevanju in ga/jih ne mecite

A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy az M5AEBT tipusu radiétechnikai berendezés megfelel a radidberende-
zésekre vonatkozo iranyelvnek (2014/53/EU). Az EU-megfelelségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd internetcimen érheté el:

www.sennheiser-hearing.com/download.
V"
XA

Megjegyzések a hulladékk lack
|

« Akkumulatorokrol szol6 rendelet (EU) 2023/1542
« Az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairdl szol6 iranyelv (2012/19/EU)
A terméken, az elemeken/ Ujratdltheté akkumulatorokon (ha vannak) és/vagy a csomagolason lathatd athuzott
kuka szimbdlum arra utal, hogy ezek a termékek nem dobhatdk a normal haztartasi hulladék k6zé, hanem élettartamuk végén elkiilénitve
kell artalmatlanitani azokat. A csomagolas hulladékkezelése soran vegye figyelembe a szelektiv hulladékgydjtéssel kapcsolatban az orsza-
gaban érvényes torvényi eléirasokat. A csomagoléanyagok nem megfelel drtalmatlanitasa karosithatja az On egészségét és a kdrnyezetet.
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ tjrat6ltheté akkumulatorok (ha vannak) és a csomagolas elkiilonitett gydjtése az tjra-
felhasznalast és Ujrahasznositast, valamint pl. a termékben megtalalhato, potencialisan veszélyes anyagok altal az On egészségére vagy a
természetre gyakorolt negativ hatdsok megelézését szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elektronikus eszkézoket, valamint az elemeket/
akkumulatorokat élettartamuk végén az Gjrahasznositashoz, hogy a benniik 1évé értékes anyagokat hasznalhatova tegye, és elkeriilje a kor-
nyezet szennyezését.
Ha az elemek/akkumulatorok sériilés nélkiil eltavolithatok, azokat kiilén kell artalmatlanitania (az elemek/akkuk biztonsagos eltavolitasahoz
lasd a termék hasznalati Gtmutatdjat). Legyen kiilondsen 6vatos a litiumot tartalmazo elemek/akkumulatorok kezelése soran mivel ezek rend-
kiviil veszélyesek lehetnek, példaul tiiz- és/vagy gombelemek esetében fulladasveszély allhat fenn. A leheté legnagyobb mértékben csékkentse
az elem-hulladék keletkezését hosszabb élettartamu elemek vagy ujrat6lthets akkumulatorok hasznalataval.
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositédsaval kapcsolatban tovabbi informacidk talalhatdk a helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis
gytjtéhelyeknél vagy az On Sonova Consumer Hearing partnerénél. Az elektromos vagy elektronikus eszkozoket is visszakiildheti azon for-
galmazoknak, akik kotelesek visszavenni azokat. Ezzel jelentdsen hozzajarul a kornyezet és az egészség védelméhez.
Kompatibilis akkumulatorok eléirasai

VIV eNneKkTpUYecku yaap.

JApbXTe 4acTyTe Ha NPO/AyKTa, OMakoBKaTa v NPUHAANEXHOCTUTE AaNeuy OT AeLia v AOMALLHM I06UMUM, 33 Zja NPeA0TBPATUATE UHLIMAEHTU.
OnacHOCT OT MOrMTbLUIAHE 1 3ayLlaBaHe.

3apexaaiiTe camo 3apex/alu ce 6atepum, KOUTO OTFOBaPSAT Ha CeLMGUKALMNTE B TEXHUYECKUTE AaHHU.

He n3non3sBaiite 3apsjHW yCTPOICTBA, KOUTO MOraT Aa A0CTaBAT noseye oT 20V unm 60 W.

MpepoTBpaTaABaHe Ha LLETW NOo NPOAYKTa U Ha HENM3MPaBHOCTU

> I'Iop,cn:p»(al?rre NpoAyKTa BUHArn cyx n He ro v3nararite HUTO Ha EKCTPEMHO HUCKU, HATO Ha eKCTPEMHO BUCOKWN TeMnepaTtypu (CEU_IOap,
OTOMNNEHWE, NPOABMKUTENHO U3N1araHe Ha CTbHYEeBO 061bUBAHE U T.H.), 3a Aa Npej0TBPaTUTe 06pasyBaHe Ha KOPO3Us 1 AepopMaLn.
HopmanHata pa6oTHa Temnepatypa e ot 0°C g0 40°C.

[> He unsnonseaiite npoAykTa, ako e BUAUMO NnospejeH, ako e 6un n3nyckaH nnuv B NpoAykKTa ca BNe3/IN TEHHOCTU UK npeameTu. B TakbB
cnyqal?l, MOoNf, CBbpXeTe ce C KBal‘IVIq)VIL{IApaH cneymannuct nan Bawws cepBun3eH NapTHLOP Ha Sonova Consumer Hearing c ornea
n3nuTBaHe Ha NpPoAyKTa.

> He 3aKpMBaL7ITE 0TBOpa Ha MI/IKp0¢0Ha Ha aKTUBHOTO WyMoO3arnylwasaHe OT BbHLWHNTE CTPAaHN Ha yWHWTE MUAW, 3a ja nsberHere
CuUneH, HeobuyaeH (cBUpeLL nan 61bKaLL) LWyM 1 3a Ja rapaHTipaTe UAeanHo Lymo3ariylaBaHe.

[> He n3nonssaiite, ako ca NOTOMEHN B TEYHOCT.

> I'IpenoprBaMe M3N0ON3BaAHETO CaMO Ha I'IpVIHaAJ'Ie)KHOCTIA/aKCeCOapVI/pe3epBHI/I 4acTn, AOCTaBeHO UAu npenopbYaHu oT Sonova
Consumer Hearing.

> MNonaravite FpVXn 3a NpoaykTa n ro CLXpaHﬂEaVITe Ha CyX0 MACTO, NOYNCTEHO OT npax.

>

n

vVv VvV Vv

MouncTeaiiTe NpoAyKTa caMo C Meka, Cyxa Kbpra.
HCTPYyKUMK 3a 6e30MacHOCT 3a INTUEBN 6aTePVIVI

NPEAYNPEXAEHWE
lMpy HenpaswHa MK HelenecbobpasHa ynoTpeba e Bb3MOXHO NPoTUYaHe Ha 6aTepuuTe. B 0TA€NHM Cllydar MMa 0nacHoCT OT:

« Exkcnnosus » O6pasyBaHe Ha AUM U/unu ras

Névleges feszlltség 37V + Pa3BuBaHe Ha TOM/MHA 11 OFbH * YBpexaaHe Ha 34paBeTo n/uiv okonHaTa cpeaa
Minimalis kapacitas 700 mAh
E}sgte]s! Iara’n‘v T g(ZJ \(; CbxpaHsiBaiiTe ganey ot Aeua.
isttesi levalasztasi feszlltseg B 5 « CbxpaHsiBaiiTe Manku KNeTki 1 6aTepum, KOUTO Moxe Aa 6bAAT NOrbAHATY M3BBH AOCTBNA Ha Aeua.
Kisiitési homérséklet-tartomény 20 - 60°C « MOrbLLAHeTO MOXe Aa AOBeZe A0 U3rapsHs, NepdopaLms Ha MeKUTe ThKaHN 1 CMbPT. CePUO3HU 13rapsHIs MOXe Aa ce
Toltési végfesziiltség 42V nony4aT B paMKmTe Ha 2 Yaca ced NorabLiaHeTo.
Toltéaram (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C) + B ciyyali Ha noribLyaHe Ha kneTtka unv 6atepusi, HesabaBHO NoTbpceTe ekapcka MoMoLL,
Téltéaram (< 3,0 V) 02C
Toltési levalasztasi aram 0,05C B cnyyaii Ha Teu oT k1eTka, He AonyckaliTe KOHTaKT Ha TeYHOCTTa C KoxaTa Unv o4uTe. AKO MMa KOHTaKT, U3MuiiTe
Toltési hémarseklet-tartomany 0-45°C 3acerHatata 06/1acT C 06VHO KONMYECTBO BOAA U He3a6aBHO MOTbPCETe MeAVNLIMHCKA MOMOLL.
Mechanikai méretek 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)
Védelmi aramkdr modul integralva OcTaBsiHETO Ha 6aTepusi B CPeAA C HACKO Bb3AYLLHO CC=;  MexaHuuHata gepopmalins Ha BaTepus, BKNOUUTENHO
ST P—— - HansraHe Moxe ja ZoBeje [0 Tey Ha Bb3rnnameHnma A ‘ npuTHcKaHe, yAap, cpsisBaHe Wav NpobrBaHe Moxe Aa
+19, = =
Negatlv h'o'merseklletl egyiitthato 19 K+1%, B =3380K __ TEUHOCT MM ras, LOBeAE A0 eKCT03VA.
A haz gyllékonysaga Fém/UL 94-V1 vagy ef6lott
Dugasz Molex 51021-400, pin 1. érintkezé: pozitiv pélus, 2. érintkezé: nem hasznalt, 3. érintkezé, 4. érint- He 3apexaaiite npoaykra/6atepumre BLB BraXHa . .
kez6: negativ polus cpega. YBeperTe ce, ye byKcaTa 3a 3apexaaHe He e He noepexaalite n He pasrnobsisaiite.

RO Romana

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile de utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile pe scurt
(in functie de pachetul de livrare).
Predati produsul catre terti intotdeauna Tmpreuna cu instructiunile de siguranta prezente.

BNaXxHa 1 3aMbpceHa.

>
[> Nu folositi produsul daca prezintd urme vizibile de deteriorare sau daca emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).
[> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless

Bluetooth®este permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor
[> Protejati-va auzul de zgomote de intensitate ridicata. Nu utilizati castile dumneavoastra pentru o perioada prelungita de
timp cu un volum ridicat, pentru a evita deteriorarea auzului. Castile Sennheiser asigura un sunet de foarte buna calitate si
la un volum redus si de intensitate medie.
[> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita o atentie deosebita (de exemplu in trafic). Tn special,
functia activa a produsului de blocare a zgomotelor poate suprima zgomotele ambiante sau modifica acustic in mod sem-
nificativ semnalele de avertizare.
[> Produsul genereaza campuri magnetice permanente puternice, care pot determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor car-
diace, a defibrilatoarelor implantate (ICD) si a altor implanturi. Mentineti intotdeauna o distanta de minim 10 cm intre com-
ponenta de produs ce contine magnetul si stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau alte implanturi.
[> Nu utilizati produsul in apropierea apei. Nu expuneti produsul la ploaie sau la umezeald. Exista un pericol de incendiu sau electrocutare.
[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inaccesibile copiilor si animalelor de cas&, pentru a preveni ac-
cidentele. Pericol de inghitire si sufocare.
> Tncércati numai acumulatoarele reincércabile care corespund specificatiilor din datele tehnice.
[> Ne hasznaljon 20V-nal vagy 60W-nal nagyobb teljesitmény télt6t.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

[> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi extrem de joase sau inalte (uscator de pér, calorifer, la soare timp inde-
lungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau deformarile produsului. Temperatura normala de functionare este cuprinsa intre 0°C si 40°C.

[> Nu utilizati produsul daca acesta este deteriorat in mod vizibil, dacé a cézut sau daca in produs au patruns lichide sau obiecte. in acest
caz, inmanati céstile personalului specializat sau unui partener de service Sonova Consumer Hearing in vederea verificarii produsului.

[> Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si pentru asigurarea unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu
acoperiti orificiile microfonului la functia activa de blocare a zgomotelor in exteriorul zonei auriculare.

[> Nu utilizati daca este scufundat in apa.

[> Varecomandam sa utilizati numai dispozitive de fixare/accesorii/piese de schimb furnizate sau recomandate de Sonova Consumer Hearing.

[> Gestionati produsul cu atentie si pastrati-l intr-un loc curat, ferit de praf.

[> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu
AVERTISMENT
In caz de abuz sau de utilizare necorespunzétoare exista riscul scurgerii acumulatorilor. In situatii extreme existé pericolul de:

« Explozie
« Generarea céldurii si izbucnirea incendiilor

« Emisie de fum si/sau gaze
« Daune aduse sanatatii si/sau mediului

A nu se lasa la indeména copiilor.

' « Nu Idsati la indemana copiilor bateriile mici si bateriile care pot fi inghitite.

RJ «Inghitirea poate provoca arsuri, perforarea tesuturilor moi si decesul. In 2 ore de la ingestie pot apérea arsuri severe.
~ « In cazul inghitirii unei baterii, solicitati de urgenta asistentd medicala.
Tn cazul unei scurgeri din baterie, nu permiteti lichidului s& intre in contact cu pielea sau ochii. In eventualitatea unui astfel de
© contact, spélati zona afectata cu apa din abundenta si solicitati de urgenta asistenta medicala.

Lasarea unei baterii intr-un mediu cu presiune scazuté a
aerului poate duce la explozie sau la scurgerea de lichid
sau gaz inflamabil.

Deformarea mecanica a bateriei, inclusiv compresia, lovi-
rea, tiierea sau perforarea, pot duce la explozie.

Nu incércati produsul/acumulatorii intr-un mediu umed.
Asigurati-va ca mufa de incarcare nu este expusa
umiditatii si impuritatilor.

A nu se desface si a nu se demonta.

Pentru a evita pericolul de incendiu, ambalati/depozitati
bateriile reincarcabile incarcate in asa fel incat bornele
acestora s& nu se poate atinge.

Evitati contactul pentru o perioadd mai indelungaté a
pielii cu produsul, acumulatorul, incarcatorul sau ca-
blul de incércare atunci cand acestea sunt conectate la
reteaua de curent electric. Aceste componente se pot
incalzi in timpul incércérii si pot provoca iritatii ale pielii.

Tncarcati acumulatorii reincércabili numai la temperaturi
ambientale cuprinse intre 10°C si 40°C.

Sonova Consumer Hearing va recomanda s utilizati ba-
terii care sunt compatibile cu toate specificatiile teh-
nice furnizate de Sonova si aprobate in conformitate cu
reglementarile locale. Inlocuirea bateriei cu una care nu
este compatibild poate anula functia de protectie.

0N A se feri de umezeala. Respectati polaritatea corecta.

> Ovja hallasat a magas hanger6tél. A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznélja a fejhallgatét hosszu ideig magas
hangerén. A Sennheiser fejhallgatoi alacsony és kézepes hangerdn is kivételesen j6 hangzast biztositanak.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumu-
latori.

Nu Tncalziti produsul/acumulatorii la temperaturi mai
mari de 70°C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati pro-

[> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet kdvetel (pl. a kdzuti forgalomban). Kiillénésen a
termék aktiv zajcsokkentése képes a kornyezeti zajt hallhatatlanna tenni vagy a jelz6hangokat akusztikus értelemben er-
6sen megvaltoztatni.

[> Atermék er6s allandé magneses mezéket hoz létre, amelyek zavarhatjak aszivritmus-szabalyozok, a beiiltetett defibrillatorok
(ICD-k) és mas implantatumok mikodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb 10 cm tavolsdg a magneseket tartalmazé
komponensek és a szivritmus-szabalyozo, a beliltetett defibrillator vagy egy masfajta implantatum kozott.

Viz kozelében ne hasznalja a terméket. Ne tegye ki a terméket se esének, se nedvességnek, Tliz vagy aramiités veszélye all fenn.

A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktdl jol elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait.
Lenyelés- és fulladasveszély.

Csak azokat az Ujratdlthetd akkukat téltse, amelyek megfelelnek a miiszaki adatok specifikacidinak.

Ne hasznaljon 20V-nal vagy 60W-nal nagyobb teljesitményd toltot.

>

>

>

>

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megelézése

[> Aterméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hdmérsékleti hatasoknak (pl. hajszarito, flités, hosszabb ideig tarté napsu-

garzas stb.), hogy a rozsdasodast és deformalodast megel6zhesse. A normal tizemi hdmérséklet 0°C és 40°C koz6tt van.

[> Ne hasznalja a lathatoan sériilt vagy lejtett terméket, illetve ha a termékbe folyadék vagy mas targy keriilt. llyen esetekben a terméket

vizsgaltassa meg egy mindsitett szervizben vagy Sonova Consumer Hearing szervizpartnerénél.

[> A fiilhallgaté kiilsé oldalan ne takarja le az aktiv zajcsokkenté mikrofon csatlakozoéit, hogy elkeriilje a hangos, szokatlan (sipold vagy pit-
tyeg0) hangokat és biztositsa a megfeleld zajsz(irést.

[> Ne hasznalja, ha folyadék ala meriilt.

[> Javasoljuk, hogy csak a Sonova Consumer Hearing altal szallitott vagy ajanlott tartozékokat/potalkatrészeket hasznalja.

[> Kezelje a terméket dvatosan, és tartsa tiszta, pormentes helyen.

[> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.

A

litium akkumulatorok biztonsagi tudnivaloi
FIGYELMEZTETES

Visszaélés vagy nem rendeltetésszerl hasznalat esetén az akkuk lemeriilhetnek. Széls6séges esetekben a kdvetkezd veszélyek
allhatnak fenn:

« robbanas,
« HG- és tiiz keletkezése

« Flst- és/vagy gazképzdédés
« Egészségligyi és/vagy kdrnyezeti karok

Tartsa tavol a gyermekektol.

« A lenyelhetdnek itélt kis cellakat és akkumulatorokat tartsa a gyermekek el6l elzarva.

« A lenyelés égési sériiléshez, a lagyszdvet perforacidjahoz és halélhoz vezethet. A lenyeléstél szamitott 2 6ran beldl silyos
égési sérilések Iéphetnek fel.

« Cella vagy akkumulator lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz.

)

dusul/acumulatorii in foc.

Nu continuati utilizarea unor baterii reincarcabile defecte

Nu incércati produsul/acumulatorii fara supraveghere. . P .
e / P 9 sau umflate si aruncati-le imediat.

Pentru a facilita reciclarea, asigurati-vé ca produsele de-
fecte care contin baterii reincarcabile sunt eliminate la
punctele speciale de colectare sau returnati-le agentului
dumneavoastra comercial specializat.

Daca nu utilizati acumulatorii reincarcabili o perioada
mai lunga de timp, incarcati-i periodic (aproximativ o
data la treiluni).

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si actualizérile de firmware

Acest produs salveaza setéri individuale precum volum si adrese Bluetooth ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru
utilizarea produsului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre Sonova Consumer Hearing GmbH sau companii mandatate de Sonova
Consumer Hearing GmbH.

Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser Smart Control Plus”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dis-
pozitivul pe care este instalata aplicatia se conecteaza la internet, urmatoarele date sunt transmise automat catre serverul Sonova Consumer
Hearing GmbH si prelucrate acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate de firmware: Identificator hardware,
numar de revizie hardware, versiunea firmware a produsului, tipul si versiunea sistemului de operare (Android, iOS), versiunea aplicatiei. Da-
tele se utilizeaza doar in scopul furnizarii si transferului de actualizari firmware si nu se salveaza pe termen lung. in cazul in care aceste date
nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea mu-
zicii si a convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth.

Este considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi acest produs intr-un mod diferit fatd de descrierea din instructiunile
atasate acestuia.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea neconforma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.
Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru defectarea aparatelor USB care nu respecta specificatiile USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru daune rezultate din intreruperea conexiunii datoratd acumulatorilor descércati sau
vechi, ori din iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth.

Tnainte de punerea in functiune este necesara respectarea normelor specifice ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea dispozitiilor legale in anexa.
Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie de 24 luni.

OnakoBaiiTe/CbXpaHsiBaliTe 3apeAeH akyMynaTopHI o
W 91 3apexaaiite akymynaTopHu 6atepum camo npu
k) 6aTepun, Taka ue KnemuTe M Aa He BAM3AT B KOHTaKT o o
= @ TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa mexay +10°C 1 +40°C.
e/iHa C ipyra, 3a a n36erHeTe oracHoCTTa oT noxap.
V136sirBaliTe NPOABL/XMNTENEH KOHTAKT Ha KoXaTa C Sonova Consumer Hearing npenopbysa ©3non3saHeTo
npozykTa, 6atepvisita, 3apsiAHOTO YCTPOVCTBO UK Ha 6aTepuu, KOUTO ca CbBMECTVMY C TEeXHNYecknTe
& Ka6ena 3a 3apexaHe, KoraTo Toii e CBbp3aH KbM cneumnduKaLmm, NpejocTaBeHn oT Sonova v
enekTpryeckata mpexa. Tean KOMMOHEHTV MoXe Aa of06peHU oT MecTHaTa(Te) pasnopes6a(v). CmsaHa
Ce HarpesT Mo Bpeme Ha NpoLieca Ha 3apexaaHe v aa C He CbBMeCTVIMY 6aTepuy MOXe Aa aHynvpa
NPUYVHAT KOXKHO Bb3naneHue. npeanasutens.
5
He n3naraiite Ha Bnara. CnasgaiiTe npaBuaHaTa NosPHOCT.

He 3arpsiBaiiTe npogykTa/6atepunte Hag 70° C.
M36sarsaiiTe n3naraHe Ha CbHLE U He N3XBbPAAliTe
npoaykTa/6atepuuTe B OrbH.

Cnep ynoTtpeba UsktoYBaiiTe NPoAyKTUTE, 3aXpaHBaHN
c 6aTepun.

He npoabnxasaiiTe n3non3saHeTo Ha AedekTHN
VIV HaZlyT! akyMynaTopHu 6atepum 1 He3abaBHO v
n3xsbpneTe.

He 3apexgaiite npoaykta/6aTepunTe 6e3 Haa3op.

OcvirypeTe U3XBBLPASHETO Ha AedeKTHU NPOAYKTY
C BrpazieHun akyMynaTopHu 6atepum B cneuyianHu
NyHKTOBE 3a CbBVPaHe UV v BbpHeTe Ha
cneuunanvsnpaH AUTbp 3a ynecHsBaHe Ha
peuuKanpaHeTo.

3apexzaiiTe perynsipHo 6atepuuTe, KOraTo He rm
13roni3BaTe 3a NPOABL/XVTENHIN NeProAV OT Bpeme (Ha
OKOJIO TPY MeceLia).

YKasaHus OTHOCHO cbbrpaHeTo 1 06paboTBaHETO Ha aHHM 1 aKkTyanusauum Ha ¢pbpmyepa

To31 NPOAYKT CbXpaHsaBa UHAVBUAYaNHN HAaCTPOMKY, KaTo CVNa Ha 3Byka U Bluetooth agpecn Ha cABoeHM ycTpolicTBa. Tesu AaHHM ca
HY>XHW 3a eKcrnioaTauysiTa Ha NpoAykTa 1 He ce npejasaT Ha Sonova Consumer Hearing GmbH vav Ha aHraxupaxu ot Sonova Consumer
Hearing GmbH npegnpustus, HUTO ce 06paboTBaT OT TAX.

KaTo n3nonsBate nHTEpHeT Bpb3Kka, MOXeTe Aa akTyanusupate 6e3niatHo ¢bpMyepa Ha NpodyKTa C npunoxeHueTo ,Sennheiser Smart
Control Plus”. KoraTo ycTpOACTBOTO, Ha KOETO € MHCTaAMPaHO MPUIOXKEHNETO, Ce CBbPXKe C MHTEPHET, Ha CbpBbpa Ha Sonova Consumer
Hearing GmbH aBToMaTUuHO ce NpeaaBaT 1 Tam ce 06paboTBAT CeAHUTE AaHHU, HYXHU 3a NPeAOCTaBAHETO U NPEXBLPASHETO Ha
akTyanusauuuTe Ha GpbpMyepa: XapayepeH naeHTurkaTop, HOMep Ha NoABepCUNATa Ha XapAyepa, Bepcrs Ha GpbpMyepa Ha NMpozykTa,
TWMN 1 BEpPCUA Ha onepauvoHHaTa cuctema (Android, i0S), Bepcusi Ha NpunoxeHneTo. [laHHWTe ce M3MOoN3BaT camo C Liesl ocurypsisaHe 1
npexsbpAsHe Ha akTyanusauuv Ha pbpmyepa 1 He ce 3anunceaT TpaliHo. B cnyyaii Ye Tesu gaHHK He TpsiGBa Aa ce NpejasaT 1 obpaboTear,
He CBbp3BaliTe yCTPOCTBOTO C MHTEPHET.

YnoTpe6a no npeAHasHaveHNe/0TroBOPHOCT

Tesn caywanku ca npeAHasHayeHn 3a ynotpeba c Bluetooth cbBMecTMM ycTpoiicTBa 3a 6e3XnyHa ayano KOMyHUKaLusi, KaTo
Bb3Mpoun3BexAaHe Ha My3uka 1 TenepoHHM pasroBopy Ypes 6e3xmnyHa Bluetooth TexHonorus.

Mpriema ce, Ye NPOAYKTHLT He Ce U3MOA3Ba MO NpeAHa3HaYeHVe, ako ro Noi3BaTe Mo HauviH, PasnyeH OT ONUCaHVA B Npunexatlata My
OKyMeHTaLys.

Sonova Consumer Hearing GmbH He noema OTroBOPHOCT B C/lydaii Ha 3710ynoTpe6a UK HenpaswaHa ynoTpe6a Ha NpoaykTa vau
AOMBAHWUTENHUTE YCTPOIiCTBa/akcecoapyt.

Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCY OTFOBOPHOCT 3a NoBpeAn Ha USB ycTpolicTBa, KOUTO He ca cbBMecTUMu ¢ USB cneundukaumnte.
Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCV OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAN B Pe3ynTaT OT NpekbCBaHe Ha Bpb3kaTa BCIEACTBME Ha U3TOLLEHN
WAy ocTapenu 6atepuu, UK Ha 13nnsaHe U3BBLH Bluetooth obxsata.

Mpeau nyckaHe Ha NPo/AyKTa B eKCn/oaTaLyis 3a4bXNTENHO TPSBBa Aa Ce B3eMaT Npe/Bu/ cnelirdnyHNTe 3a BCsika Abpxasa pasnopeaéu.

[leknapauusa Ha npoussBoauTens

MoBeye NHPOPMALIIS OTHOCHO PerynaTopHOTO CbOTBETCTBME LLie HaMepUTe B NPUIOXEHNETO.

FapaHuusa

Sonova Consumer Hearing GmbH npeaoctass 24 mecelia rapaHLMA 3a TO3U NPOAYKT.

MoxeTe Aia BUANTE NPUNOXMMITE B MOMEHTa rapaHLIMOHHI YCN0BUS B IHTEPHET Ha agpec www.sennheiser-hearing.com unv npv Bawuuns
napTHeLOp Ha Sonova Consumer Hearing.

OrFPAHUYEHA HATMYHOCT HA PE3EPBHW YACTU N PEMOHTHWU YCNYTU

MoBeyeTo NPOAYKTW Ca MOKPUTY OT 2 FoANLLIHA OrpaHVyeHa rapaHLus. Monis, BUXTE HaLLWTe MbHW rapaHLMOHHN CPOKOBE 1 YCIOBUS,
KOUTO BK/IKOYBAT V1 CNIUCLK Ha MPOAYKTUTE, 3a KOUTO rapaHLusiTa e Npunoxuma Ha agpec: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
OcBeH cpokoBeTe U ycnoBYa Ha OrpaHuyeHaTta fapaHums, Sonova Consumer Hearing GmbH He rapaHTVpa HaiMYHOCTTa Ha W Mo Tasu
NpUYMHa NOTBbPXKAABA UV rapaHTVPa HaIMUMETO Ha, 11 C HACTOALLLOTO OTKa3Ba BCAKakBY Noapa3bupallia ce, 3akoHOBa VAV Apyra rapaHLns
VAN rapaHLms 3a HaZMumne Ha Pe3epBHY MU Pe3epBHM HacTyl, PEMOHTHY YCAYrv 1A UHGOPMaLWs, HEOBXOAVMU 3a NOAAPBXKaTa UK
pemMoHTa Ha MpoaykTuTe, NpeanaraHy 3a npoaax6a Ha www.sennheiser-hearing.com ot Sonova Consumer Hearing GmbH.
B cboTBeTCTBME CbC CNIeAHNTE U3NCKBAHUSA

« PernameHT OTHOCHO o6LLjaTa 6e3onacHocT Ha npogykTuTe (EC) 2023/988

* B CbOTBETCTBYIE C HALMOHA/IHWTE OrPaHNYEHUs Ha CUNaTa Ha 3ByKa.

Aeknapauyuns 3a cboTBeTCTBME Ha EC

* PerynvpaHe Ha 6atepus (EC) 2023/1542 c E
« AvipekTusa RoHS (2011/65/EC)

C HacToswoTo Sonova Consumer Hearing GmbH geknapupa, ye pagnoo6opyasaHeTo Tun M5AEBT cboTBeTcTBa Ha /lpekTuBa 3a
paavoo6opyasaHeTo (2014/53/EC). MbAHUSAT TeKCT Ha [leknapauyisTa 3a CboTBeTCTBIe Ha EC e Ha pa3nonoXeHvie Ha ciejHns UHTepHeT
agpec: www.sennheiser-hearing.com/download.

YKasaHus 3a N3xebpnsiHe

+ PerynupaHe Ha 6atepus (EC) 2023/1542 ™

* [lIvpekTrea oTHocHO OEEO (2012/19/EC) Lo-\
CMMBONTBT CbC 33/packaH KOHTeliHep Ha Konena Ha Npo/ykTa, 6atepusita/akyMmynatopHaTa 6atepus (ako vMa

TakaBa) W/Vnn Ha OnakoBKaTa, yka3sa Ye Te3u NPOAYKTU He Tpsibea Aa 6bAaT N3XBBLPAAHMN 3aeiHO C ;OMAaKUHCK

OTNaAbLUM, a B KPasi Ha eKCnioaTauyoHHUs UM XNBOT, TpsBBa Aa 6bAaT N3XBBLPASHN OTAENHO. 3a U3XBBPNSHE Ha OMakoBkaTta, Mons,
CnasgaiiTe NpaBHNTe pernaMeHTV 3a pasjensiHe Ha OTNaAbLUM, NPUNOXVMU BbB BallaTa Abpkasa. HenpasuaHOTO U3XBLP/IsIHE Ha
OnakoBbYHI MaTepranu Moxe Aa HaBpeau Ha BalleTo 34paBe v Ha OKO/IHaTa cpesa.

Pa3AenHoTO CbbrpaHe Ha 0TNagbLV OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe, 6aTepumn/akymMynaTopHU 6aTepun (ako e MPUNoXIMO)
1 OMakoBKY Ce 13MoN3Ba 3a MPOMOTUPaHe Ha NoBTOpHaTa ynoTpeba 1 NpeAoTBpaTABaHe HeraTMBHUTE epekT, NPUYMHEHY OT Hanp.
MoTeHLMAaNHO onacHnTe Cy6CTaHLMK B Te3u NpoAykTu. Monis, peuvkavpaiite enekTpuieckyt U eneKTPOHHY yCTPoiicTBa 1 6aTepun/
aKyMynaTopHv 6aTepui B Kpasi Ha TeXHVIS NONIe3eH XMBOT, 3a Aja HanpaBuTe LIeHHNTe MaTepranii, KOUTO Ce CbAbpXaT, FoAHM 3a n3rnon3saHe
1 Ja n3berteTe 3aMbpCsBaHe Ha OKONHaTa cpeaa.

AKo baTepuTe/akymMynaTopHuTe 6aTepunn MoraT Aa 6bAaT U3BaAeH, 63 Aa rv yHULL0XaBaTe, ATbXHI CTe Aa 1 N3XBLPANTE pasgenHo
(3a 6e3onacHo U3BaxzaaHe Ha 6aTepun/akyMynaTopHu 6aTepui, BUKTE PbKOBOACTBOTO 3a eKCM/oaTaLyis Ha NPoAykTa). BbaeTe ocobeHo
BHUMAaTe/IHW, KOraTo 6opasuTe ¢ 6aTepuin/akyMynaTopw, CbAbPXaLLW MTUIA, ThIA KaTO Te KPUAT CNeLManHi PUCKOBE KaTo noxap u/unm
OMacHOCT OT 3ajaBsiHe C KNeTkn Ha 6aTepuuTe. HamaneTe pasxoAa Ha 6aTepun, A0KONKOTO € Bb3MOXHO, KaTo 13nosi3eaTe 6atepum C ro-
ABABI XKUBOT UM aKyMynaTopHY 6aTepun.

JonbaHNUTeNHa MHHOPMaLWA OTHOCHO PeLMKAMpaHe Ha Te3n NPoAyKTV MOXeTe Aa nony4nTe oT Balata obLHCKa agMUHUCTPaLWS,
OT OBLUMHCKMTE LIeHTPOBe 3a CbbVPaHe Ha 0TNagbLV UK OT NapTHLOP Ha Sonova Consumer Hearing. MoxeTe, CbLUO Taka, Aa BbpHeTe
€NeKTPUYECKN NN eNeKTPOHHI YCTPOICTBA Ha ANCTPUBYTOPUTE, KOUTO Ca ANBXHW Aa rv npuemat o6paTHo. C HacTosLLoTo BalueTo
Cb/ieliCTBYe € BaXHO 3a Npejna3BaHeTo Ha OKO/IHaTa cpe/ia v 06LLeCTBEHOTO 3ApaBe.

Cneyndurkaymm Ha cbBMeCcTUMM 6atepun

HoMUWHanHo HanpexeHve 37V=

MwHMManeH kanauutet 700 mAh

Pa3pageH Tok 02C

Pa3pagHo HanpexeHune Ha uskioysade 3,0 V

TemnepaTtypeH 06xBaT Ha pA3psj -20-60°C

3apsiiHO KpaliHO HanpexeHve 42V

3apsiaeH Tok (3,0-4,2 V) 1,0 C(15-45°C), 0.2 C (0-15°C)
3apsageH Tok (<3,0V) 0,2C

Pa3psgeH Tok Ha U3k/YBaHe 0,05C

v ogenj.

Okvarjenih ali nabreklih baterij ne uporabljajte in jih

Izdelka/baterij ne polnite nenadzorovano. .
z / I ne poini zorov nemudoma odstranite.

Okvarjene izdelke s polnilnimi baterijami morate oddati
na posebna zbiralis¢a za odpadke ali jih vrniti v trgovino
s tehni¢nimi izdelki za recikliranje.

Ko baterij dalj ¢asa ne uporabljate, jih redno polnite (pri-
blizno vsake tri mesece).

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev programske opreme

Taizdelek shranjuje individualne nastavitve, kot so glasnost in naslovi Bluetooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka
ter se ne posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sonova Consumer Hearing GmbH ali pogodbenih izvajalcev, ki jih je doloéilo podjetje
Sonova Consumer Hearing GmbH.

Programsko opremo izdelka lahko brezplatno posodobite z uporabo aplikacije »Sennheiser Smart Control Plus« prek spletne povezave. Ko
je naprava, na kateri je names$éena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik podjetja Sonova Consumer Hearing GmbH samodejno
prenesejo in obdelajo naslednji podatki za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: Identifikator strojne opreme, revi-
zijska Stevilka strojne opreme, razli¢ica strojne programske opreme izdelka, vrsta in razliica operacijskega sistema (Android, iOS), razli¢ica
aplikacije. Podatki se uporabljajo samo za zagotavljanje in prenos posodobitev vdelane programske opreme in se ne hranijo trajno. Ce teh
podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z Bluetooth, in sicer za brezzic¢no avdio komunikacijo, kot sta predva-
janje glasbe in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth.

Ce ta izdelek uporabljate drugace, kot je opisano v prilozeni dokumentaciji izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti za napa¢no uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe, ki so posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali starih
baterij oz. prekoracenega obmocja oddajanja Bluetooth.

Pred zagonom upostevaijte predpise, specificne za posamezno drzavo.

I1zjave proizvajalca

Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznagevanja zakonskih dolo¢b najdete na priloZzenem dodatku.

Garancija

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 24-meseéno garancijo za ta izdelek.

Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani www.sennheiser-hearing.com/warranty ali jih dobite pri svojem pro-
dajalcu Sonova Consumer Hearing.

OMEJENA RAZPOLOZLJIVOST NADOMESTNIH DELOV IN STORITEV ZA POPRAVILA

Vecino izdelkov krije 2-letno omejeno jamstvo. Vsa nasa dolocila in pogoje za jamstvo, vkljuéno s seznamom izdelkov, na katere se jamstvo
nanasa, najdete tukaj: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Mimo dolocil omejenega jamstva podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne jam¢i ali garantira za razpoloZljivost in s tem odklanja vsakréno
naznaceno, zakonsko ali drugo jamstvo ali garancijo razpoloZljivosti za kakréne koli nadomestne ali rezervne dele ali informacije, potrebne za
vzdrzevanje ali popravilo izdelkov, ki jih v spletnem mestu www.sennheiser-hearing.com prodaja podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH.
V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 c €
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta radijske opreme M5AEBT skladna z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Napotki za odstranjevanje V"
« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 L‘_\
« Direktiva OEEO (2012/19/EU)

Simbol pre¢rtanega smetnjaka na izdelku, bateriji/akumulatorju za ponovno polnjenje (e je primerno) in/ali na emba- —

lazi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ jih je treba ob koncu njihove Zivljenjske
dobe odlozZiti med posebne odpadke. Za odstranitev embalaZe upostevajte zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov, ki se uporabljajo v vasi
drzavi. Nepravilno odstranjevanje embalaznega materiala lahko $koduje vasemu zdravju in okolju.

Loceno zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme, baterij/akumulatorjev (e je primerno) in embalaze sluzi spodbujanju ponovne
uporabe in recikliranja ter prepreevanju negativnih u¢inkov na vase zdravje in okolje, na primer potencialno nevarnih snovi, ki jih vsebujejo ti
izdelki. Elektri¢ne in elektronske naprave ter baterije/akumulatorje reciklirajte ob koncu njihove Zivljenjske dobe, da bodo dragoceni materiali,
ki jih vsebujejo, ponovno uporabni in prepreili onesnazevanje okolja.

Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih unigili, jih morate odstraniti lo¢eno (za varno odstranjevanje baterij/akumulatorjev
glejte navodila za uporabo izdelka). Pri rokovanju z baterijami/akumulatorji, ki vsebujejo litij, bodite Se posebej previdni, saj predstavljajo po-
sebna tveganja, kot sta poZar in/ali nevarnost zadusitve z gumbnimi celicami. Cim bolj zmanj$ajte porabo baterij z uporabo baterij z dalj$o
Zivljenjsko dobo ali baterij za ponovno polnjenje.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vraéilo ali pri
vasem partnerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Elektri¢ne ali elektronske naprave lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolZni prev-
zeti nazaj. Na tak nac¢in pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.

Specifikacije zdruzljivih baterij

« Uredba o splo$ni varnosti proizvodov (EU) 2023/988
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.

Izjava EU o skladnosti

Nazivna napetost 37V=

Minimalna zmogljivost 700 mAh

Izhodni tok 0,2C

Napetost ob izklopu praznjenja 30V

Razpon izhodne temperature -20 - 60°C

Napetost ob koncu polnjenja 4,2V

Tok polnjenja (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C)

Tok polnjenja (<3,0V) 0,2C

Tok izklopa polnjenja 0,05C

Razpon temperature polnjenja 0-45°C

Mehanske dimenzije 51,0 mm (+0,2 mm) x 38,5 mm (+0,2 mm) x 5,1 mm (+0,2 mm)

Modul za$g&itnega tokokroga vgrajen

Negativni temperaturni koeficient 10 K+1%, B =3380 K

Vnetljivost ohisja Kovina/UL 94-V1 ali ve¢

Vtié Molex 51021-400, sponka 1: pozitivni pol, sponka 2: se ne uporablja, sponka 3: NTC, sponka 4:
negativen pol

HR Hrvatski

VazZne sigurnosne napomene

[> Prije koristenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti proCitajte ove upute za upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o op-
segu isporuke).

[> Kad proizvod prosljedujete trec¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne napomene.

[> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno o$tecen ili ako proizvodi glasne, neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili piStanje).

[> Proizvodom se koristite iskljuéivo u okruZenjima u kojima je dopustena bezi¢na tehnologija Bluetooth'.

I1zbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesrec¢a

[> Zastitite svoj sluh od visoke glasnoce zvuka. Prilikom no$enja slusalica izbjegavajte duga razdoblja sludanja pri visokoj glasnoéi
da ne biste ostetili sluh. Slusalice Sennheiser i pri niskoj i srednjoj glasnoéi zvuka proizvode jako dobar zvuk.

[> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom
prometu). Posebice aktivno suzbijanje buke moZe okolne zvukove uciniti necujnima, a signale upozorenja akusticki znatno
promijeniti.

[> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati smetnje sréanih stimulatora, implantiranih defibrilatora
(ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odrZavajte razmak od najmanje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrzava
magnete i sréanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili drugog implantata.

[> Nemojte se koristiti ovim proizvodom u blizini vode. Ovaj proizvod nemojte izlagati ni kisi ni vlazi. Postoji opasnost od poZara
ili strujnog udara.

[> Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata djece i kuc¢nih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od
gutanja i gusenja.

[> Punite samo baterije koje se mogu ponovno napuniti i koje odgovaraju specifikacijama navedenima u tehni¢kim podacima.

[> Nemojte upotrebljavati punjace koji mogu isporuéiti vise od 20V ili 60W.

I1zbjegavanje osteéenja proizvoda i smetnji

[> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno visokim temperaturama (su$ilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj
suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika. Uobi¢ajena radna temperatura iznosi od 0°C do 40°C.

> Nemojte se koristiti ovim proizvodom ako je vidno o$teéen, ako je pao na pod ili ako su u njega dospjele tekucine ili strani predmeti. U tom se
slu¢aju radiispitivanja proizvoda obratite kvalificiranom struénom servisu ili ovla§tenom predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.

[> Da biste izbjegli glasne, neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili piStanje) i osigurali besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikro-
fona za aktivno suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskim dijelovima slusalica.

> Nemojte upotrebljavati proizvod ako je uronjen u tekucinu.

[> Preporucujemo upotrebu samo dodataka / pribora / rezervnih dijelova koje isporucuje ili preporucuje drustvo Sonova Consumer Hearing.

> Pazljivo rukujte proizvodom i Cuvajte ga na ¢istom mjestu bez prasine.

[> Proizvod &istite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litijske baterije
UPOZORENJE
U slu€aju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moZe doc¢i do istjecanja baterije U ekstremnim slu¢ajevima postoji opasnost od:

« eksplozije
« razvoja topline i pozara

» stvaranja dima i/ili plinova
« Steta za zdravlje i/ili okoli§

Drzite izvan dohvata djece.

« Dugmaste baterije i baterije koje se mogu progutati drZite izvan dohvata djece.

« Gutanje moze dovesti do opeklina, perforacije mekog tkiva i smrti. TeSke opekline mogu se pojaviti unutar 2 sata od gutanja.
« Ako dode do gutanja dugmaste ili uobi€ajene baterije, odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoé.

!
-

U slucaju curenja iz baterije, nemojte dopustiti da tekucina dode u dodir s koZzom ili o¢ima. Ako je do$lo do dodira s koZzom ili
ocima, isperite zahvaceno podrucje s puno vode i odmah potraZite lije¢nicku pomoé.

Ostavljanje baterije u okolini s niskim tlakom zraka moze
rezultirati eksplozijom ili curenjem zapaljive tekuéine
ili plina.

Mehanicko izobli¢enje baterije, ukljuéuju¢i kompresiju,
udar, rezanje ili probijanje, mozZe rezultirati eksplozijom.

2t
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Proizvod/baterije nemojte puniti u vlaznoj okolini. Provje-

e : RN L P Nemojte preinacavati niti rastavljati.
rite ima li na uti¢nici za punjenje vlage i necistoca.

¥

Napunjene punjive baterije zapakirajte/uvajte tako da se
terminali medusobno ne dodiruju kako biste izbjegli opas-
nost od pozara.

Punite samo punjive baterije pri temperaturama okoline
izmedu +10°C i +40°C.

)




Sonova Consumer Hearing preporucuje upotrebu baterija
N Sy o - N N koje su kompatibilne sa svim tehni¢kim podacima koje
jom, punjacem ili kabelom za punjenje kad je spojen na +]

strujnu mrezu. Ti se dijelovi mogu zagrijati tijekom pun- .ﬂ

jenja i izazvati iritaciju koze.

propisuje drustvo Sonova i odobrene u skladu s lokalnim
propisima. Ako zamijenite baterije nekompatibilnim bate-
rijama, ugradena zastita moZe postati nevazeca.

\Q Izbjegavajte dulji kontakt koZe s proizvodom, bateri-

N

00,
fo A se feri de umezeala. Respectati polaritatea corecta.

i
=

Proizvod/akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu
vecéu od 70°C. Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte
akumulatore u vatru.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju pu-
tem akumulatora.

@ Proizvod/baterije nemojte puniti bez nadzora.

::‘:lSgsrz‘g:?n-?:"Z\;!t)i(::asz’;u:cjill\;ln;:'aetﬁi”i]:r:raafi?elosz\/l:)e'em $) Kada ne upotrebljavate punjive baterije tijekom duljih
P y gan) d E razdoblja, redovito ih punite (otprilike svaka tri mjeseca).

B

Nemojte upotrebljavati neispravne ili natecene punjive
baterije i odmah ih odloZite u otpad.

&

specijaliziranom trgovcu radi recikliranja.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima firmvera

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth adresa spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne
prosljeduju se drustvu Sonova Consumer Hearing GmbH niti ih drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH prenosi poduzec¢ima koje je an-
gaziralo te ih se ne obraduje.

Firmver proizvoda moZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser Smart Control Plus” putem internetske veze. Kada je uredaj
na koji je instalirana aplikacija povezan s internetom, sljedeci se podaci automatski prenose na posluzitelj drustva Sonova Consumer Hearing
GmbH i tamo obraduju da bi se osigurala i prenijela potrebna aZuriranja firmvera: identifikator hardvera, revizijski broj hardvera, verzija firmvera
proizvoda, vrsta operativnog sustava (Android, iOS) i inacica, verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju samo u svrhu pripreme i prijenosa
azuriranja firmvera i ne spremaju se trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte uspostavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom za beZi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i
telefonske razgovore putem beZi¢ne tehnologije Bluetooth.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje odstupa od opisa u pripadajuc¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost u slucaju zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni
dodatnih uredaja/dijelova dodatne opreme.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za o$te¢enja na USB uredajima koji nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.
Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za o$teéenja nastala zbog prekida veze uslijed praznih ili prestarih baterija ili uslijed
napustanja prijemnog podrucja Bluetootha.

Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene zemlje.

I1zjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi moZete pronaci na isporu¢enom prilogu.

Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za razdoblje od 24 mjeseca.

Trenutacno vaZece uvjete jamstva moZete pronaci na internetskoj stranici www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti svojem ov-
lastenom predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.

OGRANICENA DOSTUPNOST ZAMJENSKIH DIJELOVA | USLUGA POPRAVKA

Vecina proizvoda pokrivena je dvogodi$njim ograni¢enim jamstvom. Ovdje moZete pronaci nase cjelovite uvjete jamstva koji takoder ukljucuju
popis proizvoda na koje se jamstvo odnosi: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Izvan uvjeta ogranic¢enog jamstva, drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne jam¢i dostupnost te se ovime odrice bilo kakvog podrazu-
mijevanog, zakonskog ili drugog jamstva ili garancije dostupnosti bilo kojih rezervnih ili zamjenskih dijelova, usluga popravka ili informacija
potrebnih za odrZzavanje ili popravljanje proizvoda koje drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH nudi za prodaju na web-mjestu www.senn-
heiser-hearing.com.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima

« Uredba o op¢oj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988

« U sukladnosti sa specifiénim lokalnim ograni¢enjima glasnoée zvuka.

Izjava o sukladnosti EU

« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542 c €
« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi (2011/65/EU)

Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radijske opreme M5AEBT u skladu s odredbama Direktive o stavljanju
na raspolaganje radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).

Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj stranici:

www.sennheiser-hearing.com/download.

Napomene za odlaganje u otpad

« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542 ™

« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (WEEE) (2012/19/EU) (—0-\
—

Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kota¢ima i nalazi se na proizvodu, bateriji/punjivoj bateriji (ako je

primjenjivo) i/ili ambalazi ozna¢ava da se ti proizvodi ne smiju zbrinjavati s obi¢nim ku¢nim otpadom, ve¢ se moraju

odvojeno zbrinuti na kraju njihovog vijeka trajanja. Za zbrinjavanje ambalaZe obratite paznju na zakonske propise o odvojenom zbrinjavanju
otpada koji se primjenjuju u vasoj drzavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog materijala moZe nastetiti vasem zdravlju i okoliu.

Odvojeno prikupljanje otpadne elektricne i elektroni¢ke opreme, baterija/punjivih baterija (ako je primjenjivo) i ambalaze sluzi za poticanje
ponovne uporabe i recikliranja te sprje¢avanje negativnih u¢inaka na vase zdravlje i okolis, npr. zbog djelovanja potencijalno opasnih tvari koje
ti proizvodi sadrze. Po isteku njihovog vijeka trajanja, reciklirajte elektri¢nu i elektroni¢ku opremu te baterije/punjive baterije kako bi se vrijedni
materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti i kako biste izbjegli stvaranje prekomjernog otpada u okolidu.

Ako je baterije/punjive baterije moguce ukloniti bez uniStavanja, duzni ste ih zbrinuti odvojeno (za sigurno uklanjanje baterija/punjivih baterija
pogledajte upute za rukovanje proizvodom). Budite posebno oprezni pri rukovanju baterijama/punjivim baterijama koje sadrze litij s obzirom
na to da one nose posebne rizike kao &to su pozar i/ili opasnost od gu$enja gumbastim baterijama. Sto vise smanjite nastanak baterijskog
otpada tako da upotrebljavate baterije s duljim vijekom trajanja ili punjive baterije.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nadlezne lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili
ovlastenog predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing. Elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu mozete predatii distributerima koji su ih duzni
preuzeti. Time dajete vaZzan doprinos zastiti okolida i javnog zdravlja.

Tehniéki podaci k il ih baterija

Nazivni napon 37V=

Minimalni kapacitet 700 mAh

Struja praznjenja 0,2C

Grani¢ni napon praznjenja 30V

Raspon temperature praznjenja -20-60°C

Napon nakon zavr$etka punjenja 4,2V

Struja punjenja (3,0-4,2 V) 1,0 C (15-45°C), 0.2 C (0-15°C)

Struja punjenja (<3,0 V) 02C

Grani¢na struja punjenja 0,05C

Raspon temperature punjenja 0-45°C

Mehanicke dimenzije 51,0 mm (£0,2 mm) x 38,5 mm (£0,2 mm) x 5,1 mm (¥0,2 mm)
Modul zastitnog kruga ugraden

Negativan temperaturni koeficijent 10 K+1%, B = 3380 K

Zapaljivost kucista Metal / UL 94-V1ili visa razina

Utikac Molex 51021-400, pin 1: pozitivan pol, pin 2: nije u upotrebi, pin 3: NTC, pin 4: negativan pol



